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"FE TY [9% | r* 


GREAT-BRITAIN 2nd 4 IRBLAND: 


\H IS BOoOR 2 deſigned for _ Uſe of 
| Children, I have made it as plain as I pof- 


y could, by Way of Queſtion: and Anſwer; yy 
ng it into F our Parts. - 


The Firſt r epreſents all the Sounds of the 
rench Tongue ; "The Queſtion diſtinguiſhing thoſe 
punds by Letters 15 Syllables, and the Anſwer 
emplifying them by Words, in French. By 
bich Means the Learner muff needs ſpell and 
ad French: in a very ſhort Time. . 


The Third is a Vocabulary, not it al gs 
ords in the French, Language; but of fuch only 
are abſolutely neceflary for young Beginners. 

be Sphere of a Child's Ideas being of a narrow 
ompaſs, it is not to be crowded with too 
any Things at once. 


. 45 F 3 Teachers, &c. 


To the ſame Purpoſe the Dialogues are not 
only ſhort in themſelves, but conſiſt of ſhort and 
eaſy Sentences. And as the Minds of Youth 
ſhould be ly furniſhed with ſome Degrees 0 
Knowledge, I have added the firſt Principles « 
thoſe uſeful Sciences > Aftronony, and Geography. 


| ch. is of the BO Hexe off: F 
you Ne "needleſs to pay Je that it 1 


2 
—— 


the Wi one of the Kind ever publiſhed if] 
this Kingdom. And as I truſt it will anſwe 
the Purpoſe for which it is intended, I doub ii 


not but you will give it all the Encouragemen 
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| 1k 6.6 0:34 
Number, Diviſion, and Poawer of the F 4 Letters. | 


Weſton. OW many Letters are there in the Ae 
1 tongue 

222 7 five, wiz. a, b, E 9. 2 5 85 " i . k, 
, 9. 1 55 e u, v, X, y, &. 

e e et Ren 

I — Vowels and Conſonants. Caen „ 

2. What is a Vowel? ee . 

J. It is a Letter that makes a perſe fond of one with 
out 10 help of any other Letter joined to it. 
Which are the French Vowels? Fe: 
as e, i, o, 4, y; for every one of theſe Letters can be, 
founded without the help of any other Letter. "WR op 

2. What is a Conſonant?: 

4. It is a Letter that cannot be ſounded, withoat | addieg 
one or more Vowels either before or after it; for 3 
when T ſound 5, c, 4, I add the Vowel #, as be, ct, ae 
2. Which are the French Conſonants? 

A. All the Letters of the alphabet, except a, e, i, o, u, 57 

9. What is a Syllable? n 

A. It is the ſound of one or more Letters expreſſed i in one | 
breath, For inſtance, 3 is a worn of one by 
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lel- ter is a word of two Syllables ; ne collected | is a word of 
three Syllables. | 
2. What is a Diphthong? | 
A. It is che meeting of two or more vowels in the ſame 
Syllable, as az in the word praiſe. 
2. How many ſorts of Diphthongs are there? 
A. Two, wiz. the proper and the improper. 
+ What is a proper Diphthong ? 
A proper Dipkthong i is found where ach of the 


= Vowels i is ſounded. 


2, What is an improper Diphthong ? 
>. of. This mh Env ad is found where the Vowels form but 
one ſound. 


L E s 8. 0 N II. 
Sons F the French N 


E Where are the-Sounds of the French Vowels to be 

met with ? 

A. In the following words and ſyllables, wiz. 

a ſhort —— ba, ca 8 fa, ga, ba, ja, ka, la, ma, na, pa, is, 
ſa, ta, va, xa, 

2 long — Sble * p „eile fable, table, male, ame, flame. 

acute be, ce, de, fe, ge, he, je, ke, le, me, ne, PE, re, 
ſe, te, ve, XE, ZE. 

2 grave — be, ce, de, fe, gd, be, je, ke, b., md, ne, pe, 
rè, SC, te, Ve, Xe, ZE. 

e not ſounded —— balle +, calle, dalle, galle, kalle, lalle, 
malle, palle, ra/le,, ſalle, talle, valle, xalle, zalle. 

3 and y —— bi, ct, di, fi, gi, hi, ki, li, mi, 9 ri, ſi, ti, 
vi, xi, zi. 

ſhort ba, co, do, fo, 89, ho, ko, an Po, To, 
ſo, to, VO, x, 20 

5 long — dome, cone, zone. 

* — bu, cu, du, faggu, b. ju, vw lu, mu, nu, pu, 1 
ſu, tu, vu, xu, zu. 


This, and ſuch worde and frllables, muſt ba, pronounced in on 
breath ; becauſe the e not being ſounded therein, the conſonants the 
oro of cannot be pronounced without the help of another vouel a 


"+ The whk letter maſt not be founded inthe French words of 
5 4 ix | LES 
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L E 8 5 O N III. 
Words wherein the Sounds of the F rench F. 3 are IS 


9. Repeat ſome Words wherein the Sounds of the French 


Vowels are found? 
A. La terre, the earth. 

ta mer, the fea, 

la lune, the moon. 

la nue, the claud. 

la grele, the bail. 

la gelee , the rhaw. 

la glace, the ice. 

mi-di, no. 

e-te, the ſummer. 

hi-ver, be winter. 

mar-di, tuc/day. 

Mars, March. 

le pape, the pape. 

le - ©c-lar, 3 

Pas-be, the abbot. 

le pretre, the prieft.. 

le cu-re, the par/27. 

le clerc, the cler. 

du ro-ti, roaſi meat. 

le pa-te, the he. 

la table, the table. | 

la nappe, the tablecloth. 

le pla-, the diſh. 

le verre, the glaſs.” 

le pot, the por. 

du fel, falt. | 

da ver-Jus, verjuice. 

du lard, bacon. 

du per- fil, parſley. 

la carpe, the carp. 

la ſole, the ſole. 


du ris, rice. 


This, and ſuch other words as have an e not ſounded, muſt be pro- 
W in one breath, as it bas been already obſerved. 


7 
4 ' 


le uc cd, the faceeſs, 


le pere, the father. 


la mere, the mother. 

le fils, the fon. 

le frere, the brother. 

l'a-mi, the friend, 

le ma- ri, the huſdand. 

le va let, 5 ſeruant. 


la veſte, the . 
ec het. 


la cu-lotte, be 
la poche, the poc let. 
Ve-pee, the fward. 


le fu-fil, the gun. 


la bride, the. bridte. . 
la ſelle, the ſadle. 


la juppe, the perticoat. Aon 


du fil, thread. + 

la tete, the head. 

le vi-ſage, the face. 
le nez, the noſe, 

la barbe, the beard. 
le bras, the arm. 

le Bere, the book. 


lac ces, the acceſs, 


la page, the page. 
la plume, ze pen. 
dla porte, the door. 


la cave, the cellar. 


le lit, the bed. - 
les draps, the bed-cleaths. 
la table, the table. | 


le ta-pis, the carpet . 


B 2 


"8 


le 
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la cage, the cage. 

du bois, wvood. ' 
la broche, the ſpit. 

du cidre, cyder. 
le ca-roſſe, the coach. 
le duc, the duke. 

le j Jug, the Judge. 


ens Ti . 
8. 
© . 


la 4b death.” 

le rat, the rat. 

le chat, the cat. 

la bre-bis, the ſheep. © 
le merle, the blackbird. 
le ver, the wor m. 

le pre, he meadow. 

Ia fo. rer, the foreft. 

du bled, corn. © 

de Porge, -barly.' 

la cloche, the bell. 

- Ja rue, en, <c 
le verd, the green. | 
du fer, iron. 

de Por, geld. 

lire, to read. 

E-crire, to write. 

dire, to fay.” 

cri-er, 70 cry. 

di-ner, to dine. 

e la · cer, to lace one's Self. | 


ſuer, to fwvear. 


VER OR 8 to puniſh. 


rire, to /augh. 
cra- cher, 10 pit. 


flat-ter, to flatter, 


la mer, to blame. 
be-nir, to bleſs. 
ga-gner, to gain. 
perdre, zo leſe. | 
ga-ger, 10 bet. 
of-frir, to offer. 
pre-ter, to lend. 
al- ler, to go. 
ve-nir, to come. 
par-tir, to ſet out. 
eli/- ſer, to ſlide. 
ſor-tir, to go out, 
ſe hi-ter, to haſten. 
0-ter, to take away. 


bri-ſer, to break, 


Ta-lir, to dirt. 


Ju-ger, to „ 


dos rer, to gild. 


lo-ger, to lodge. 


ti- rer, to wound. 


dle /ſer, 10 draw; 


Ji-ſer, to pratile. 
ſe lever, to get up. 


dor-mir, to ſleep. 


©. When s 1s placed immediately after the e not ſounded, 
does this Letter alter the nature of that e? 

A. No; for even in that caſe e and s are not ſounded. 

9. Repeat ous Words wherein 5 is found after the e not 


ſounded. 


A. Des raves, ah PW 


des grives, thrufhes. 
des puces, fleas. 

des prunes, plumbs. 

des peches, 8 
* ceriſes, A. 1 


* 1-dees, ideas. 


des 4 ANCs, aſſes. 


des ames, /outs. 

des verbes, verbs. 

des lignes, line. 
des phraſes, phraſes. 


2. How 


oe 


il 


How 
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Y How is y ſounded in the middle of ſome words? 
Like two 7's, as | 


| yo-yan?, ſeeing ; VOi-Iane. 


mo-yen, a mean; moi - ien. 
a-yez, have; ai-iez. 
a journey; voi -· inge. 


IL. E. 8.8.9 O - Nv: IV, 
Sounds of the improper Dipbibongt. 


2. Which are the French improper Diphthongs ? 
A. ea, at, eai, ei, oi, ate, oe, au, eau, co, eu, oen, ou, oui, 
ti, eui, uei, ue, and ut. edt 
3 How is ea ſounded ? 
It ſounds like à ſhort. 
25 Repeat ſome words wherein it is found. 


A. II ga-gea, he beted, il re-di-gea, he reduced... 
il ſon-gea, he thought. lil en-ga-gea; be pawned, © 


9. How do the Diphthongs eai and ai ſound? 
A. At the end of the verbs, ans ſound like an # acute, 
and almoſt every where elſe like an ? grave. 


2. Repeat ſome words wherein theſe Diphthongs ſound | 


like an'# acute. 

A. Je man-geai, 7 eat. 
je ga · geai, I beted.. 
je ferai, T ball do. 


Je n. 7 formed. 
Je pri-lai, I valued. 

je gref-fai, 7 grafted.” 
je di-rai, I. all tell. Je ja-lai, I prattled. F 
je pri-ai, 7 prayed. je di. vi- ſai, I divided. - 


2. Repeat ſome words wherein theſe Diphehowgs ſound. 


like an ? grave. 
le Sic the jack-darv.” 
la grai/le,' abs LES 


A. 1 eſ-ſai, the trial. 
le por- trait, the picture. 
la braiſe, the live coal. 


le trait, the dart. 


la paix, eee. la fraiſe, the fraauberry. 
ja-mais, never, : aigre) fower. 


k- Ae thick, 


Plaire, to pleaſe. 
fais, res. 


de- faire, to undo. 
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3 How does the Dipbthong ei ſound ? 
A. It ſounds like an # acute in the words 
en- ſei gner, to teach. ſei gneur, boru. 1 
and like an è grave almoſt every where elſe. 1 
Q. Repeat ſome words wherein it add like an! 
grave. | f 
4. La peine, the pain, 4. wit - peigne, 4 a comb, a 
| la Seine, the Seine. 1 ner, 70 comb. I 
le ſeigle, the rye. espei- ner, 10 toil. 4 
9. How does the Diphthong oi found? fl 
A. It ſounds ſometimes like an e grave, os Comet 5 
otherwiſe. 1 
2. it 3 W ſome words wherein it unde _ an 4 
grave. 
J. Je con noi, I "RK le Frangois, 2he French. 
je di- ſois, I did tell. P An-glois, the Euglis. 
je li-rois, I Gould . IIr-Jan-dois, the Ii. 
il dor-moit, he Hebt. I E- coſ- ſois, the Scotch, 
A. Repeat ſome words wherein it founds otherwiſe. 
A. La loi, the l. le toit, the roof. _ 
la foi, faith. le Da- noi, the Daniſb. 
le roi, the king. ; le Sue-dois, the Suede, 
oi-ſif, idle, - Je bois, 1 4rink. 
la toile, #he.cloth. il regoie, he receives. 
2. How do the Diphthongs aie and oie ſaund ? 
A. As in the following words, viz. _. , 
aie, haue. ils a-voient, eb has. I 
ils eſ- ſaient, they try. ils pré-noient, they took. I 
ils E-taiex?, they prop. | Us di-ſoient, they faid. 
2; e- eee e eau, and co ſound ? l 
A. Like , as 374 g 
Pau- tel, the allar. les ſceaux, the ſeats. K 
Pau-tre, the otber. | le ton · neau, the coffe. | 
au-tour, abt. le mar-teau, the hammer. 
la peau, the ſhin. . les cer-ceaux. the hoops. 
l'cau, wafer. | le geo-lier, the jatlon. : 


N 9 
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( | ? 


w- 


e3 


9. 
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9. How do the Diphthongs eu, oeu, and on ſound ?. 
A. The ſounds of theſe Diphthongs are found in the fol- 


| lowing words, vis. 


le feu, fre. in 


le jeu, gaming. la foule, he crowd. 


peu, 8 | la croute, the cruſt. 

le jeune, /afling. ſou-per, to ſup. 

la peur, fear. |  _ gou:tey, to taſte. 
Par-deur, the heat. cou per, to cut, 

meu-rir, to ripen. tou/-ſer, to cough. 
fleu-rir, to flouriſh, poufſer, to puſh. 

pleu rer, to weep. pou- 1 to poauder. 
les veeux, the vows. | 


2, How do the other 8 Diphthongs ſound i 
4. I ſhall ſound them by and by with the letters g and J. 


| LE Rt W. 
Sounds of the gl Hroper: Diphthonge. 


2. How are the Di hthongs Griged? 
A. Into fin hk proper Dip 7 
2; Which are the fingle? 


A. ia, ie, ie, jo, 08, wo, and ur. | 


9. How do the vowels ſound in each of theſe Diphthongs ? 


4. They all keep their natural ſound, as 


' ia. 
le fiacre, the Backney-iquch. Diane, Diane. | 
le diacre, he dracoy., un dia-blo-tin, a young devil. 
le diable, the devil. — un 4 
le liars, the Teng. 
ie. 
la biece, the Piece. 1'6-wi-tis, 
la Ja-miere, the light. la mor-tie, 2 4 
la fler-té, the pride. le gi-bier, the game. 
la poy/fiere, the d. eſ-tro-pie, rg 
la pi- tie, pity. — en- tier, bal. 
70. 
la pioche, the pickax. Ila phiole, B vial. 
plo-cher, to 4. 4 un pio-nier, a pioneer. 
4 — 
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ha boete, the box. 
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la Se, the Ne 


fi-tue, ſeated. | 


la nuit, the night, + 
la con-duite, the conduit. 
le fruit, the fruit. 


le pies the pit. 


2 22h ay E s 8 ON V. 
1. the e n. Worn 


2. Which are theſe Diphthongs ngs? ; 
A. iai, iau, ieu, iou, oue, and oui. In the four firſt the 
vowel comes before the .yaproper Diphchong ; and in the 


Pe- cuelle the porvinger 


. 


two laſt it is placed after it. 


How do the vowels and i improper. Di bibo foun 
: in tel Diphthongs? 15 . | 
n keep their natural ſounds; "TIES 


le niais, the Anpleton. 


la niai - ſerie, he nonſenſe. 
* mai-ſer, 70 play the fool. 


des cor-di iaux, cordiall. 
des rn nb. 


75 


1 "F „ 1 5 
* * 
| k + * 1 
s & \ 4 . 


Dieu, God. 


le lieu, the place. wi 
le mi- lieu, the middle. 


- 
- 
<4 


*%. 


” biai ſer, to ſhuffle, 


1 
£% 


* 
mo 


eſ-heu, the axle-tree,, 


» *4 


2 5 c 


SJ miau-ler, to mew. 


IF; 
0,0 


oh moele, the marraw. 
la poele, the Pingipar 


la 
lla 


ue. "4 Ila 


de nue, deprived. 
con-tri-bue, contributed. 


4 
* 


celui: ei, 111 AB on 
le bui/-ſop, the 226. 
de- dui, deducteu. 
nnn hurtful. © 


5 


Jai . 
Is dab the ſen. 


je nia), 7 denied. 
ian. 


89 
— 


des beſ you? ent 


jeu. | 
les cieuæ, 695 — 
le pieu, the flake. 
& pieuæ, prone... 
mieuæ, better. 


. e roms frond . — = 
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Ja chiourme, . churma. Foueſt, * 
lla choue/te, the l joue, played. 
la couerte, the feather bed en-Joue, live. 
4 41 AS oni. 4 . | x + mo | { + JV 
en-foui, hidden, PEE oui, ver. | 


9. When is a Diphthong formed byt two vowels following | 


one another? 


A. When theſe vowels are ſounded | in one dem, as in the 
foregoing examples. 


9. Repeat ſome words wherein two vowels following each . 


other form no Diphthong: | 


4. II pli-a, he folded.” la bri-oche, tbe cake. 
il cri-a, he cried out. la ca-bri-ole, the caper. 
ul ſci- 25 rs rr e . 


L. E 8 8 O N vn. 
the . : Sindh of the Nazal Voxel. and Diphrbenge: i 


und 9. Which are theſe Vowels and Diphthongs ? 4 
A. am, an, can, aon, em, en, aen, im, in, om, on, . un, 
tun, aim, ain, ein, ian, ien, ion, oin. 
9, In what do they differ from the others? | 
A. In their being joined to and placed before the letter 


mor x. 
9. Why are they called Nazal 7 9 
A. Becauſe they are ſounded through the Noſe. 
2. How do am, an, ean, aon, em, en, and aen ſound? 


A. 25 ſound alike; and their ſound is found in the 


following words, wiz. 
le camp, the camp. | Jank Job. 
le champ, the field. | man-gean?, eating. 
la chambre, the room, & Ton-geant, gnawing.. 
le plan, the plan. | Laon, Laon, a city. 
le-cran, the ſcreen. le faon, the fawn. 

1 Vancre, the anchor. le paon, the Peacock, . 
langle, the angle, Pem-pire, the empire. 


75 8 1 emploi, 


— 7 — * 7 5 
1 n G 4 
Lk 2 4 1 * 
>. prac. = 3 4 xo od P * a h 
_ "IC - x —— = _—_ n Chg wv. U — 2 — 
cum Ao — ——_— — Ty —— — 
7% þ — = 1 8. . —_ — * 
Si © 2 3 1 1 ruined l i 


1 
. 
. 
— 
* 


"= 
N Ap 9 
59 

4 
- | 
£4. 

1 

1 Cc 

2H q 
| 
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Tem ploi, the imploy, le ſi-lence, ſilence. ar 

le tems, time. u pru- dence, prudence. 

Len- can, ihe adm. encore, yer. = f 
fen cens, the e n Caen, Caen, n 1 


2. How do im, in, aim, ain, and ein ſound? 


A. They ſound alike ; 3 and their ſound is found i in the 1: 
following words, viz.” . 


la G la ſaim, "AN 
les ſimp-tames, the bmprons. le pain, bread. 


im · po- li, anpolite. 1 ho Vain, Var. = 3 F 
vin, wine. ſain, wholgſome. 

te timte-men?, the tingling. le ſein, the brea/t, 

je tins, I held. la feinte, the:difembling. 

Je vins, I came. 4 a cein- ture, the girdle. | 

la pinte, be pint. Tem-preinte, the fam. 


2 Reel Uu . 


3 found alike ; and Oni ſound 3 is in the following 
words, wiz ; 


Yombre, 7 * le rons, he circle. 
la trom perte, be trumper. le thon, he tammy. 
le trom- peur, the cheat. la fonte, the caſling. 
ſombre, gloomy. fe ö conte, the tale. 

Je fon, e found, © le monde, the world. 
le pont, the bridge. | Fonde, theater. 


2, How do wn, an, and 2un ſound ? 
J. They ſound alike ; and their ſound is found: in the 
following words, vis. 
SE humble, humble. on un, one. 
de Va-lun, allum. 2 jeun, faſting. 
9. Where is the ſound of ian to be met with ? 
A. In the following words, wiz. 


viande, meat, vi-vi-fian?, wieif}ing. 
E- tu-dianf, fludying. ' ſe fiant, truſting. 
for- ti-fiant, fortrfying. ſan- ti-fiant, ſand! Hing. 


9, How many ſounds has the Nazal Diphthong zen ? 
A. Two; the frſt of which is in the following word, 
. 


un 
7 


the 


ving 


or ds, 


vn mar: ſoin, 4 perpoiſe. an to peep. 


plein, _ un membre, a member. 

n, cunning. un temple, @ temple. 1 
le ma-tin, the morning. un chantre, @ charter. 
ma-man, mamma. une o-range, an orange. 25 
un mo-men?, 4 moment. une ſainte, a ſaint. 

un ſerment, an aatb. les cendres, # the aſhes. 
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un ex- pẽ· dien, a device. pa-tience, patience- 
9 patient. de la hente, dung. 
and the ſecond in the words, 
rien, nothing, le tien, thine. 
du bien, avealth. Lint le ſou-tien, th 3 
le mien, ine. | il con- vient, it becomes. 
2. lh which words is the ſound of im to be met with ? 
A. In ac-tion, a&tor. fic-tion Mon. 
paſ- ſion, paſſion. 7 vi- ſion, 2 
fac-tion, Vaction. | O-NiON, 08207. 


2. Where is the ſound of oi to be found ? 
A, In the — words, viz. 


loin, far. ”  poing, the fiſt. 
loin-tain, remoto. | poin-, a flick. 
le ſoin, the care. — — En, - 
du foin, hay. poin-tu, ſharp. 


L E 8 8 O N VI. 
| Remarks upon the Nazal Vownels and Diplthongs. | 


9, How many remarks are to be RN upon the Nazal 
Vowels and Diphthongs ? ? | 


A. Four. g D | 

Q. Which is the firſt? | 

A. That the letters » and = coming tiny after a 
Vowel or a Diphthong muſt, in order to form a Nazal 


Vowel, either be placed at the end ofia word, ox be fol 
lowed by another conſonant, as 


- 1 — 
= e 
. S 3 


9. Repeat ſome words wherein the letters an and z, placed 
between two vowels, or a vowel and an + not ſounded, 


form no nazal ſoung K 
B6 1 A. 


1 


rr. 2 
— . _ Dares n 
An 
— ———_— © hm 
- * * 1 * 


— * 
5 — = 


— 


pl 
Cc > br 
5 — 


| 8 
1 
OI 1 -# ke by, 


— 


* 
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4. une dame, a lady une i-mage, an image. 
une lame, a b/ade. un prone, a ſermon. 
du bon-heur, good luci. un a-ni-mal, an animal. 
un cha- meau, a camel. © bruni-, to ne 
une peine, a trouble. i- m Mer, to imitate. 


Which is the ſecond remark? . 
That when two »: 's, or two z's come after an a or an 
0, 585 firſt of theſe two s or 7's do not form with that a, 


or that o, a nazal ound, as it appears in the uin 
words, ix. 33 1 , a 


un homme, a nn. une aance, a hear. | 
une ſomme, a ſum. Fhon-neur, honour. 
ne pomme, an apple. don-ner, to give. 
la gomme, gum. ſom-ner, to ring. 
9. Which is the third remark ? 


A. That when two us come after e, in ſome parts of the 
verbs venir, to come; tenir, 10 hokd, and their derivatives 
the combination en has the ſound of an 2 grave, as, qui 
viezne, let bim come; qu'il tiesne, tet; him hold; * il fou- 
tieane, let him maintain. l 
D. Which is the fourth remark? 
A. That ut, which in the verbs 280 the chird perſon 
"plural, are never ſounded, "oe 


ils aimear, they love. ils ot, „ they did — 

ils craignent, they fear. ils venoient, they: came., 
Als veulent, they are willing... ils ri-roient, they ſhould laugh. 
ils charment, ibey charm. ils crie-roiezt, they ſhould. iy. 


ils — they did think. © | ne 
e I... 
e 4 . l. 1 

I which words is the ſound of 3 found? 


; 


A. In bi-ton, 4 „iet. ra-har, a hal. | 
© ba-lanee, 2 cab. ſabre, 4 8 tes 
la-bot, a top. - A4. bime, an aνçr 


2. How Joke d bend beson- un 0, 1 6497 x49 
A. It has a ſtrong ſound, as bio) en o8 a; 
& x | Un; 


1 


"MN 
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un cadre, 4 „ an, Ia colique, colick. 


un ca-deau, a fraff. nne cou-leur, 4 hit: 2 I _: 
une cau-tion, a bail. un cube, * ONT 0 
la co-lere, anger. cu-rieuæ, curious. f 
But when it en a 7 om before a, o, a, it has a | ſole Un 
. ; 171 | 
la gon, the mabing- 5 | n-ga-can,. proveking.. j 
la legon, the leffon., a-per-gu, perceived, fl 
2. How does c ſound before e and i? 11 Pp 
A. It has a ſoft Tound, as 570 Te 3-8. 17 
un cedre, a cedar. un ci-tron, a 1 17 
ceci, t. un ci-ron,  band-wornte 7 
2, How does 4 found? J 1 1 
A. Its ſound. is. found in the Weins oO 130 
un-doigt, 4 finger... du drap, club. ee I 
un dez, a de. un dor-meur, 4 Vader. ; 
un dart, a dar. du da-mas, damask... | KY 
un da-mier, a draught-board.. a-diev, farewelh.. 1 
2. How does / ſound ? | 1 
A. Its ſound is found in the following words, viz. 144 
11 
fri-ſer, to curl. | une femme, a Womany lot! 
frap-per, to Ait 5 1 du feu, „ WIS $2 11 
faire, a , une fete, a feat. TM 1 
2. Ho-. does g Tound Before a. „ 2 
A. It has a ſtrong and full ſound, as in 3 11 
ö 3 bi Wo ££%; . 
.-ger, 10 bet... ++ © gour-mand, greeay. | i 
un gar-gon, 4 boy. ai-gu, ſharp. | 
pal, merry. Ane ai-guille, 2 9 
la gorge, the ha un guide, @ guide. 18 
Zou-teux, gou7y. © © guUe-rir, 10 cure. © RK 
f i; 13 — 23 
outer, d affe. 1 guerre, War... 3691 * 


2, How does g ſound þyfore e and i e 
A. It has a ſoft found, as 


ge- mir, in gran. une 3 @ jahlor. 
une gerbe, ee une ga-genre, à aner. 
un 1 a giant. LEST 4:15 un man- geus, an eater... 


re * 
— * 4 


. 


; 2 2 
"_ L 2 


: * — 
[7,7 WS 
nnn, 


> 


Z 


4 


— N my — — rs 
| ms _ , — 12 
— — 
r 


7 e 
2 rr 
8 Z \ - ws 1 ** ( 
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11 chan-gea, he changed. un gi-be?, a gibbet. 
du gi-bjer, game. "8 gi-rofle, cloves. | 
©, How is h ſounded ? 


i not ſounded in moſt French words; às in 


ha- bit, Che coat. Ek The-ro-ine, the heroine. 
Thiſctoire, h:/ory. I' herbe, he herb. : 
L hidre, he hydra. F hi-ver, the winter, &c. 


But when it is pronounced, it ſounds as in 


le he-ros, the hero. : la hante, Game. 
le hi-bou, the ou. la houpe, the tu. 
la * the harp. Ie houz, whe holy cat. 
Which is the ſound of 7? 
Its ſound is found in the words 
le "a . la juſ-tice, jufice. 
le jar-din, the garden. | le} jour, the day. 
jeune, young. la juppe, the petticoat. 
2. Which is the ſound of 4? 
A. This letter, chiefly uſed in foreign words, is found in 
the word kirie/le, a lung tedious flory, 


LRESO NY 
Sounds of the letter l. 


9. How does this letter ſound ? 
A. It ſounds as in the words 
une flute, a fute. un mal, az evil. 
un plis, a fold. blan-chir, 10 aubiten. 
une place, @ place. bla-mer, to blame. 
2. How does an 7 or a double / ſound after i, ai, ai, au, 
eui, and wei? 
A. Its ſound is found in the following words, viz. 


efter 1. 
une fille, a girl. une e-trille, a curry - comb. 
un pe-ril, à danger. le. pill-age, he plunder. 
une cheville, @ peg. un bill-iard, a Billiard. tabl. 
- — eftir ai. 
un bail, a laßt. un caill-ou, 2 flint. 
de la paille, frow. une caille, &@ guaz/. 


after 


un maill-et, a mailer. — une ſaill- ie, @ ſally, 


d in 


4 


aftet 


| after el, 
une bou-teille, a Bottle. pas- reil, /4e. 
run vieill- ard, an old nan. ver- meil, liuely red. 
| after oui. P 25 

du bouill-on, broth. une ſouill-on, a Hut. 

de la bouill- ie, pap. fouill-er, to rake. up. 
after oei and uei. | 
Poeil, he eye. cueill-ir, zo gather. 
un cer-cueil, a coffin. Por-gueil, pride. 
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un recueil, @ collection. or-gueill-eux, proud. 


9, Do not / and double / ſound ſometimes after 7 7 other- 
wiſe than in the- foregoing examples? 
A. They do in the words 


Gilles, Giles. une ville, a eig. 
mille, thouſand. wil, aveann 
le Nil, the river Nile. 


LEES O WK 
Sounds of m, n, p, Qs r, andi s. 


= 


8 ſome words wherein the ſounds of theſe letter N 
are ny 8 i 
m. N 
4. "Mon-fieur, Sir. une co-mete, a comet. 1 
ma-dame, madam. for-mer, 10 form. Ta 
made-moi-ſelle, 6. for-mi-dable, terrible. 5 18 
| 1. . . bbs 
une noix, a walnut, in-e-gal, ancven. | _ = 
noir-cir, to blacken. in-0-pi-ne, unexpected.  - _ 
un nia, # neſt, in-u-tile, uſeleſs. F 
p. . 
une pa- tate, a potatoe. a-pres, after. N A 
un Pa-tE, @ pye. o- pu- lent, rich. 0 
la peau, the in. propre, clean. 1 
. b 


un regard, a look, 
les reins, the Joins. 
un repas, a repaſt. 
le 17 . 


acre- , tartueſs. 
un paTeny, a reletion. 


un mar-changd, a azerchant. , 
un a-mi-ral, an admiral. 


2 a 
n 2 2 a h 
Fr 1 8 * 2 
RAR Fade 6, apo 
— "4 — 4» 
* 20 — 


2 
E * 
8 


e 
. 
8 yy 


Þ 


— 
— * 
SS 
Le PLY 
cod | yy 


_—_— 
3 
_ 4 
— — 
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| 
| 
| 
| 
| 


un fa-vant, @ Laras man, un teſcta- ment, a will. 
un ſo?, a fool. © ; teſ-ter, to make one's will, 
lee ſou-per, the ſupper. © une poſ- ture, a poſture. 


9. How does; ſound between two vowels? 
A. Its ſound is found i in the words 


© ſer, to dare. e cou- ſin, * can. 
cau-ſer, to rates, le beſoin, he aujjU 
Fe 1 85 100 the evife. 40 I —_ the muſe. 


* 
W 


3 8 3 XII. 
Sounds of t and v. 


Q. Repeat we words wherein the ſound of 7 is found, 


A. La terre, the earth. une bou-tique, a Sp. 
une taupe, a molle. nne bou-teille, a Go. 
un tau-reau, a BA. * un bou-ton, a button. : 


©. How does ti ſound before a, eando RF 
A, Its ſound is found i in the words 


mar- tial, avarlite, e am- bi- tion, ambition. 
par- tial, partial. une ac-tion, an action. 
pa- tience, patient. une ob- jec- tion, a difficulty, 


©. Are there no exceptions to this rule? 
A. We pronounce 21 otherwiſe, 1//, when it is 3 after 
an 5 Or an x, as in the words. 


queſ-tion, a queflion, mix-tion, a mixture. 
baſ- tion, a baſtion. os 
2dly, When tie, tif or tier are at the end of a word, as 
une par- tie, a part. un me-tier, a trad.. 
Ja- mi. tiè, friend/2ip. un char- tier, a carman. 
la pi-tie, pity. +...»  chi-tier, 10 cbaſtiſe. 
2 Repeat ſome words wherein the ſound of v is found? 
A. La va-leur, valaur. a-voir, to have. 
le vice, vice. Eee. | a-va-ler, to ſevallow. 
la ver- tu, virtue. | ba-var-der, to cracks 
on e 8 ; Og. LESSON 
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L. E S s ON. XIII. 


9. How many different found, has the letter -? 
A. Five; for fr, it ſounds like k before ce and ci, as in the 
ords N > 3 
ex-cel-len?; excellent. ex- cè- der, W 8 
un ex- cès, an exceſs. ex- ce, if, immoterate, . 
ex-cepte, excepted» _ 1; Cx-Chter; is excite... 4 E 
2dly,. It ſounds 7 2 in the words of number, as 
le deu-xieme, the ſecond. dix-hui t, eighteen. 1 


: 
„ HIneteen. 


=. 


la di xieme, he —_ 2 


340%, Ir ſounds like 7 at the end of fuck . ws of numbes 
d. Wu are 0 * — * e „ 


von en au-rex au, you ſhall boos 1 OD - 


ö 4%, It ſounds like gr, when 


beginning a auer, and * va or an þ not ſounded, 
. 


«>. \1® obs Ws * * e 48 
e · xa · men. 1 /. | | x 
. ryal. { 
e-xil, Ban Smut. 2 
y. e· xau- cer to graut [+ 
 exlu-mer, ſa dig out; 


ba # 

If 
: ot, 
-—_— 


3 eg-Zu mer. "TX Wo 


aſter 5thly, It ſounds like Is. 1. in proper Wa 2. betore 


the conſonants, except : and, 3. between two bel 

when the firſt does not begin a word, and the word in whic 

it is found is noban adjective of number, as 

Ni-mé-nès, Mimenes. le luxe, luxury. 

le Stix, the 0th bag. Fab | © Faxe, theaxir 

L. xi-on, Lj. A es, 

lex-trait, the abfirag. ex- clure, to exclude.  _ 

9.” How does 2 Günd? ” a Tock, Rae 
A. Its ſound'is f found in : the words B 


| 1 Zeal. m7 ” zone, « a zone. ; 
un.ze-ro, 4 cyber. zi-za-nie, Allention. | 
ne zi- be-line, a fable. un zel. a rnb. 

L ES 8 O N 


4 


ind! 
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J. 


un e a learned man. 1 un teſcta· ment, a l. 
un ſor, a fool. © "—*  teſ-ter, to make one's will, 
le ſou- per, the ſupper. une poſ-ture, a peſture. 


Q. How does s ſound between two vowels * 
A. Its ſound is found i in the words 


© 8 ſer, to dare. Ie cou-ſin, the FE WO 
cau-ſer, to dane le beſoin, be auant. 
Fe © 88150 the auiſe. 0 Im hos the muſe. 


Wy 
7. 


* E s 8 0 N XII. 
| Sounds of t and v. 


9. Red we cond wherein the ſound of 2 is found, 


A. La terre, the earth. une bon-tique, a Hop. 
une taupe, a mole. une bou-teille, @ bottle. 
un —_—_ a ball. dun bou- ton, a burton. 


. How does ti ſound before a, e and o? 
2 Its ſound is foun in the words 


mar- tial, avarlite, 1 OITY am- bi- tion, ambition. 
par- tial, partial. | une ac-tion, an action. 
pa-tience, patience.  ' nne ob-j;jec-tion, a difficulty, 


J. Are there no exceptions to this rule? 
A. We pronounce i otherwiſe, 1/, when it is placed aſter 
an or an x, as in the words. 


queſ- tion, a queſtion, | min- tion, @ mixture: 
| baſ-tion, a baſtion. 
2dly, When tie, tit or tier are at the end of a word, as 
une par-tie, a part. un me-tier, a trade. 
Ja- mi: tie, Friendlbip. un char- tier, a carman. 
la pi-tie, pity. cu, tier, to cbaſtiſe. 
9, Repeat ſome words wherein the ſound of is found? 
A. La va-leur, valour. a-voir, io have. 
le vice, vice. 64-4 a-va-ler, to ſevallew. 
la ver-tu, virtue. ba-var-der, to cracks 


C LESSON 
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Q. How many diffrent found, has the letter x ? 


A. Five; for , it ſounds Ii ke k before ce and ci, As io the 
©1122 Bs ra 


ex- cel. lent, excellent. 


un ex- cès, an exceſs. » 
ex-cepete, excepted. 


la di xieme, the tenth. 


. +*7:ex-ce-der, areal; 


2dly, It ſounds like x in the words of number, as 
le deu-xieme, the ſecond. 


A ex· ceſ⸗ fif, fred. N 
ex- ci-ter, 10 erciſan 2 
dix-huit, eighteen. . « 


dix-neuf, nineteen. | 


adly, It Tounds like : at 4 end of . of names 


i, is are at the end of 1 nnce 3 8s 
Jen ad fi Taue, 
vous en au-rex au, Jou. ſhall. 


45h It ſounds like. gz, When | 
beginning-a . W r vowel, or an h not ſounded, 


>. 
"> 
4 ry 


2 un. e 


as NIE 
; . D 2» 244 4 
e-xa-nien, tryal... . * eg us-men, er ee 
e-xil, ban Peat eg-zils 
y, e-Xau-cer, 10 graut. * eg Zau- cer. 8 wo 
= £whi-mer, ta dig aut. 


* eg -zu mer. 


ir 57%, It ſounds like 4s. 1. in proper W 2. before 


the conſonants, exeept *: and, 3. between two vowels, 
When the firſt does not begin a word, and the Word! in which 
t is found is not an adjective of number, as 41151511 
Ni-mé.- nès, Mimenes. le luxe, luxury. 4 

le Stix; he river Stix. N iy + - Paxe, the axis. © 
L xi-on, R¹t la an maxim-. 
lex-traif, the 2b act. ex- clure, 10 exclude. 


2.” How does & found ? | EE nr Ota 
ind? 7 Its ſound'is f found in the words r N 
25 Zeal, © une z6ne, 4 None. 5 
m ze-ro, a cypber. zi-za- nie, diſſention. 
| me 2 -be- line, a "fable. * un * a rnb. 
L ES 8 0 * 
ON 


laced between an & 
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LE SS O Nc MIV 
Sounds rn ble Confonants. 


5 3 What do you mean hy a Double Bonden ant ? £ 
I mean the ſame Conſonant repeated twice together i 
the ſame word. 


2. Which of the Confonants are thus repeãted? 
A, b, c, 4, , g, 1, . 

2 How does à Double Conſonant ſound? 

A. Like a ſingle one, as 


2 T. an abbot, le commerce, trade. 8 
8 batre, to deſtroy. | un az-neau, à ring. - 
'ac-com-plir, 0 accompliſh. bamnir, to baniſh. , 
ac-cu-ſer, to accuſe. '  ap-por-ter, 10 — 4 1 
ad. don-né, inclined..Þ a p-pel-ler, 10 call. h 
00 af-faire,. a bufe wah. la guerre, war. hy 
-fron?, an affront. ar-ra-cher, ts 
1 d to wplify.. 1. af {-ter, ta 4 . 
Fra- ver, 2 aggravate. fer, enough. 
une ville, a city. at-ta-quer, 10 attach, 
une pomme, an apple. une bote, 4 ber. | un 


©. Are there — to:this radeÞ) V 2 
A. Yes; for 1ſt, the Conſonants are * founded thn 
Joe e 7 heginping, a. ord, 6% „ 


$Huftre, lr r. © im-menfe, e. 
iHlu-ſoire, Tallacion n. im- mo- bile, 2 
i-li-cite, unlawful, _ im-mo-deſte, immodeſt. 


240 They are both ſounded in foreign proper names, an 
the tutures and ns of the verbs ending i in ir, as 


<Ap-pi-us, Appius, ENT Je mour-rai, I ſeal die. 
Je cour-rai, 1 ſhall run. Je; mour-rol,. 1 Soul die. 
je cour-rois, / /oould run. Jac-quer-rai, 7 ball acquire 


The children muſt 5 a; ac, a; ad, a; and (6 ap 40 
word bot « but. hell 0:77 Fact f 
a 300 
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34%. When t yo come before i and i, they ſound as in 
he words | 


In ac-cent, an accent. un ac-ci-dens er 


LESS O N. xv. 

Sounds of the Double Letters. 
9. Which are the French Double Letters? 
A. <, gn, ph, and th. 


9, How does ch ſound ? 
4. Before'a vowel, it ſounds as in the words 


T 1} 


n N a road. cher-te, dearne/t. * 

ne chemiſe, a ſbirt. cher, dear. 

n cheval, a horſe. . che-rir, to cheriſh. 
And before a conſonant, it ſounds. as in the words 


hreme, chti/ine chreæ:tien-tẽ, chri Jendoms. 
hre-tien, chriffiay, . Cchro-nique, a chronicle. 
2 How do the other Double Letters ſound ? 

— * as in the following NEE VIZ. 
n peigne, 2 ih | un Wan a bord : 
ſai· gner, zo * „ ens en. 


Ph. 
n phE-nix, a Bone. une ohioke, a hl. 
a phi-ſique, phyſicks. ; un phi-lo-ſop he, 4 bifopher. 
Bio 
un th# tre, a Ae, du thy, tea. 
n theme, au g,. la tuẽ-o-Io-gle, _— 


LE$.8 ON XVI. * 


as on 
ends of the Vowels and Diphthongs, at the End of Ward. 

„ Which of the V owels and Diph hongs are ſounded at 

, he end of words? 

, Soch as are placed there, are pronounced, except 


de not ſounded, | W 4 


2 


1 
n 
It 
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70 
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is 
. 
if 
I" 
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'J 
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2. Repeat ſome words wherein theſe vowels and dipl. 


thongs are found. 


4: Mon pa-pa, my pope. 


la pic-te, prery... 

fi-ni, finiſhed. 

le Po, the river Po. 

la ver-tu, virtue. 

il ron-gea, he ghanwed. 
vrai, Irut. 

eſ-ſai, a tr:al, 

la foi, faith. 

au, at. 

un cu- veau, 4 Hitle tub. 


un vœu, a Vw, 

un clou, a anl. 

un a-ca- cia, an acacia. py: 
Va-mi-tie, friend/ip. 
ac-cen-tue, accented, 


LESS 0 N. XVII. 
Sounds of the Conſonants at the ends of AT 


EA Which of the French Conſonants are, in common dit 
courſe, ſounded at the end of words ? 

A e, fb 6h s and 7. 

Q. Repeat ſome words wherein theſe Conſonants are found} 
le devoir, the duty, &c. 


A. Un roc, a rock. _ 
un ſac, a falt. 


la ſoif, thirft. 


un chef, a chief. 
vif, bo. | 

du ſel, alt. 

ro- yal, royal. 

du fil, . 

un e- xa-men, a ſearch. 
Thi-men, #vedlech, © 


un CAP, & Cape. 


un cep, a vine. 


un coq, à Cock. 


car, for. 
eee voir, 10 er &c. 


a 


Lan, the year. 


Ile ſein, the breaft.. 
bien, «vell. 
ne fre 2055 F 


- jeun, faſting,  * 
un lion} a lion. 


flat, filly, 
core rect, correct. 


5 Toueſt, the weſt. 3 


lui, Be. 
le mi-lieu, the middle. 
Oui, yes. 


Jean, Jobn. 

en, in. 

le jar-din, he gar- den. 
la faim, hunger. 

la main, he hand. 


un buiſ-fon; a 3206. 
im-por-tun, troubleſome. 


un coin, a e 5 


un vo- leur, a thief, &c. 
Lu- ci- fer, Lucifer. 
Thi-ver, winter. 

un as, an ace. 

un re- bus, a . 
brut, rough. 


e-xac, exact, 1 


di- rect, dire 


rapt, a rape. 
elt, the eaſt. 


tl, 
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8 


= words? 


nd of ſeveral words, the chief whereof are 


nal-ma- nac, an almanack. un ba-ri/ a barrel. 

n ar · ſenac, an e, : un che- nil, a: dog: kennel. 
nclere, a clert. le nom-bri/, the navel... 
Iu pore, pork. ga-lop, gallop. 


marc, eight ounces. un coup, @ b/ 

n banc, a bench. un loup, 4 aol}, 
one, then. „„ 00 CRAP. 4 eld. 

n jonc, 4 rh . du ſi-rop, Hrop. 

el to- mac, the flomach, un pla- cet, a petition. 
u ta- bac, tobacco,  _ + vinge, twenty. _ 

n broc, a large pot. le reſ-pect, the reſpect. 
es 0eufF, eggs. e fu * 
%, neau. 1 


zdy, r is not founded, 1. in the following words, and 
1 VIZ, TE | 5 


r-ter, to car. a2). N to 0 

ar-cher, to walk, _ ſon-ger, to dream. 

on · ger, to gnaw. Ja- ſer, to pratile. 

x-ci-ter, to excite. pen-ſer, to think. . 

2. In ſuch nouns in er as have not an e grave in their end- 
8, a8 | 
me-tier, a trade. un pom-mier, an apple. tree. 
dau- ger, danger. un lau- rier, a bay-tree. 

n poi- rier, a pear- tree. un ro- ſier, 4 e 

. In the following words, vis. . 


on-ſieur, Sir. | le loi-fir, leiſure be. 
elieurs, Gentlemen. ſen- tir, to feel, &c. 


zah, , before a word beginning with A Conſonant, is 


tus, Brutus. Ro- mu · lus, Romulus. 
Al- fi- us, Caſſius. Re-mus, Remus. 
l-blas, Gil Blas. Las-mi-nas, /as minas. 


Kos, Cleophas. | Pa-blos „ Pablos. 
LESSON 


Are theſe Conſonants always prongpnced at the end of 


4, No; for1 * e, F 55 * all t are not ſounded at the 


dly ſounded in foreign words, as an 


. 2 2 — D 
N c n — — EA Ger r 
* a — ** - — py * þ of " 

- 3 N * —_ w —_ 8 ET. * 5 I "tos a — k . * 
trees — tl Err TS Shak — — Ä Se. 0 ny 2p 23 2 
r fer imo — * 2 1 * — A 4 2 e be * : 

= 


S 


e 
— — —— 


rr... - : 


— — — * 
* 
wo —_— * BY © 
"7 


22 T he New French Speling-Book. Part! f 


LESSON XVII... 


Sound of the C onfonants at at the end of avonth before other uur 
beginning with a V owed. 


2. Are ie French Conſonants dweys Wonded at the ent 
— WR when they are before words beginning with 1 

owel? i 

A. They are ſbunded in the adjedives before their nouns 
in the pronouns before their verbs, and in the undecline 
particles before the words they govern. 

2. What is a noun ? 

A. A noun is the name of any thing, as Peter, Mary, 
man, a woman, a ge a bird, a Hh, a + Og Englaw 
London, &c. 


2. What is a pronoun ? | 
A. It is a word uſed inſtead of a noun ; as inflead of m 


name, I ſay J; inſtead of yours, I ſay you; and fo on. 
Some pronouns are adjectives, as my, thy, this, that, &, 

2. What is a verb? 

A. It is a word that expreſſes what is .affirmed of 4 
ſubje& One ſpeaks of; for inſtance, when 1 Jay, Fohn walk 
walls is a verb, becauſe-it expreſſes what I affirm of Jobs. 

Q. What is an undeclined particle? 

A. It is a word uſed before another word it govertz 
as very, after, with, &c. - 

2. Give me ſome examples wherein the Conſonants ar 

ſounded at the end of the words mentioned in this Leſſon? 


A. Aajectiues and pronount-adjefive yo — 


Un ſa-vant An-glois, 2 learned Engliſhman. 
un bel oi-ſeau, a haudſome bird. 

un bon im-pri-meur, a good printer. 

un -ex-cel-lent o-ra-teur, an excellent orator. 
un grand homme, a great man. 

des me-chans o- ri-gi-naux, bad originals. 

ſes a- mis, Bis friends. 


their intrigues. 


leurs in- trigue/, 


3144144 


en „* „ = 


* before their werbs. 

; e-tu-die, | 4 4 Be Audies. 

nous E-Cri-VONs, ewe write. 

vous avez faim, ye are hungry. 

ils E-coutent, they bear. „ 
elles ad-mirex/, they admire. 
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nl on nous inſtruiſ, © they inſtract us. 2 
i a vous aime, " they lowe .. | 
on leur parle, they ſpeak to them, 
1 on les e-x horte, - they exhort them. 
n 
 Undeclined. Particles before the words they govern. 
fort en-tE-tE, very obflinate, 
„ | i 1 
* tres a-gre-able, very agriable. 


in- fi- ni- ment ai-mable, infinitely lovely. ; 

hex r.. 446% %. 
pres elle, 5 , after ber. | 

pour An-ni-bal, 5 for Annibal. 


9. What remarks are to be made upon theſe 2 8 
A. That 4 ſounds like 7, and s or x like x, as 


in grand homme. if * 2 
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le beaux originaux. de beauz originaux. 
apres elle. aprez: elle. 
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CONTALNING 


The Rudiments of the FRENCH LANGUAc: 


5 "LY ss 0 1 
Number of the French Meru. ou 


Quel. WInen are the chief parts of Frendh ſpeech 
Anſ. The Noun, Acdjective, Pronoun, Vert 
and Participle. Sa | 
„. What is a noun ? 
A. It is the name of any thing, as God, u, Ma 
4 man, a woman, a country, à dog, a bird. 
2. How many things belong to the French Nouns? 

A. Three, viz. Number, _— and Articles. 

2. How many- numbers are there ? 

A. Two, wiz. the ſingular and the plural. 

2. What is the ſingular ? 

A. The ſingular ſpeaks of one thing only, as 70% king, 

ince. 

©. What is the plural ? 

A. The plural ſpeaks of two, or more than two thin 
as rhe kings, princes. 

2. How is the French plural formed ? 

A. French nouns ending in , x, and &, have their 
gular and plural alike, as 

le fils, the ſon, les fils, the ſons. 

la voix, the voice, les voix, the voices. 

"Jemez, the noſe, les nex, the noſes, 


Moſt of the other Nouns form their plural, by adding al 
to their ſingular, as ia main, the hand; ' bes mains, the hand 


LESSON 
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9, When a Noun expreſſes neither a male nor a remale, 
bow you diſtinguiſh its Gender? 
A. I may ſometimes know it by the articles Je, la; 
we, joined to it. | 
9, Of what gender is a noun having the article * 
A. Of the maſculine, as le chat, the cat. 
9. Of what gender is a noun having the article la? 
A, Of the feminine, as Ia fauris, the mouſo. 
9, Of what gender is a noun having the article an 
A. Of the maſculine gender, as un chien, a dog. 
Of what gender is a noun having the article an? 
A. Of the feminine, as une . a bitch. 


Leſſ. 2. The Rudiments of, Oc. 25 ll. 
LBS $'D NIE 1 
Gender of the French Nouns, - Ras 
$ How many genders are there in the euch language 7 1 
Two, wiz. the maſculine and feminine. 1 
A Ho do» you know the one from the other? | Wd! 
A. The maſculine belongs to the males, and the feminins | 1 
„r the females. [| 1 
Hay 
bi 
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L ES S ON III. 
Firft and ſecond Articles. 


9. What is an Article ? 

A. Tt is a ſmall word placed before a noun, as /a reine, 
the queen, 
9. How many French Articles are there? 
4. Four; which, for diſtinction ſake, I call the firſt, ſ k 
cond, third, and fourth article. = 
2 Which is the firſt article ? 5 5 

A. This article is le and la. 

9: Decline a noun with the article J. 

4. Singular. Le pere, the father; dy pert, of or from the 
ther ; az pere, to the father. 
Plural. Les peres, the fathers ; des peres, of or from the 
luhers ; aux peres, to the fathers. | 
75 Decline a noun with the article 4. 
4. Singular. La mere, the mother ; de /a mere, of or from 
lie mother ; 6 la mere, to the mother. | 

. 5 C Plural. 
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Plural. Les meres, the mothers; des meres, ar or from the 
mothers; aux meres, to the mothers. 

Q. But when a noun, either maſculine or feminine, begin 
with a vowel or an + not ſounded, how do _ de- 
eline it? 

A. Thus: Singular. L'ami, the friend ; ade ＋ ami, of or 

from the friend; a ami, to the friend. 

Plural. Les amis, the friends; des amis, of or from FF 

Fm friends; aux amis, to the friends. 
2. Which i is the ſecond article ? 
T De and aà in the ſingular and plural. 
. Decline a French noun or two with it? 
Singular. Londres, London; de. Londres, of or 300 
London; a Londres, to London. 
Plural. Gens, people; de gens, of or from people; ; 
gens, to people. 
Before nouns beginning with a vowel or an + not ſounded 
the e is dropt and ſupplied by an apoſtrophe i in de, as d Ar 
toine, of or from Anthony. 


0 


LESSON IV. 
" Third. and fourth Articles, ten 


2 Which is the third article ? | 

A. Du, de la, de l, in the ſingular, and des in the plural WW, 

2. When do you uſe the article du ? 

With nouns maſculine, beginning with a conſonant, » Ne 

du vin, wine, or ſome wine; a du vin; to ſome wine. 

2 When is the article 4e Ia uſed ? 

With nouns feminine beginning with a conſonant, 4 

de la viande, meat; d de la wiande, to meat. 

2. When do you uſe the article de 7 ? 2 

A With nouns, either maſculine or feminine, beginning with 

a vowel, or an þ not ſounded as de Por, gold; à de Tor, to gold. 

2. Decline the plural of a French noun with the article 

- des. | 

A. Des Seigneur, ſome Lords 3 I a 15 Seigneurs, to ons 
Lords. 

2. When an adjeCtive is placed between the article 

and the noun, do ou make uſe of 82 de la, del, and 

ry A, No 


S 


„ AArNS . 
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A. No, inſtead of them, we uſe de, thus: 

Singular. De bon vin, good wine; à de bon win, to good 

$ wine. * „ 7 
; Plural. De grandi hommes, great men; @ de grandi hommes, 
to great men nn 5 EO 
9. What is to be done, when the adjective begins with a 

vowel, or an h̊ not ſounded ? £ 
4. E muſt be dropt in de, and ſupplied by an apoſtrophe, 

as d excellent vin, excellent wine. 3 | 
9. When does it happen that du, de la, ae , des, and de 

belong to the third article ? | 
A. When they ahſwer to the Engliſh word ſome, either 


* 


U 


n expreſſed or underſtood, and not elſe. For inſtance, when 
N ay, | 10 7 E 8 12 N 13 75 15 | 
L palais du Duc, the Duke's palace. 

iel la bague de la Comteſſe, the ring of the Counteſs. 

7 les loix de  Etat,, the laws of the State. 
„chambre des Pairs, the houſe of Lords. 


la ville de Rouen, the city of Roan. 

Du, de la, de I, des, and de, don't belong in theſe ſen- 
tences to the third article, becauſe they cannot be tranſ- 
ated therein by the word ſome. But if I ſay, 
damez moi du pain, give me ſome bread. 
mangez de la viande, eat ſome meat; 
wu aue de Pargent, you have ſome money. 
woici des poires, here are ſome pears. 


. vila de bons pois, * here are good peaſe... ' : * 
1 de In, de l', des, and de, belong in theſe ſentences to 
it, Ve third article, becauſe they are or can be tranſlated there- 
| n by the word me. | | 185 
zw 2. Which is the fourth article? 
geld. 4 This article in an and une, and has no plural. 0 
article 2. When do you make uſe of the article an? 


4. With a noun maſculine, as an habit, a coat; dun 
wit, of or from a coat; d un, habit, to a coat. 

9. When is the article ant uſed? 
4 With 2, noun feminine, as une pomme, an apple; d'une 
nne, of or from an apple; 4 ung pomme, to an apple. 
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\ | | . 
E. 

Of Aajectives. e 
. What is an adjective? 
4. It is a word that expreſſes the quality of a thing, as 
4 ewhite, red. 


2. How does a French adjective agree with” its noun. 
A. In gender. and number, as 


Un chat blanc, a white cat. 
des ceriſes noires, | black cherries. 


Q. How do you form the feminine gender of French 
adjeQives? 


2. Thoſe ending 3 in e not founded : are of both genders, 


as | 
un hohinite 1 5 . honeſt man- 

une honncte femme, an honeſt woman. 

and moſt of the others add an e not ſounded to their femi- 
nine, As | , 
Un petit chien, a little dog. 

une petits chiame, a little bitch. 


2. How is the plural of French adjectives 3 ? 
A.. Thoſe ending 1 in s and x have their ſingular and 
plural alike, as 
0 Un gros vailſeau, a great ſhip; 4e gros vaiſſaux, grea 

ips. 

Us lion rOuX, a red lion; des lions roux, a lions. 

t of the others form. their plural by adding anys to their 
ſingular, as une fear j Jour, a 1 ei flower ; des Kar Jaun 
yellow flowers. 3 


% RAS S GN vi. 
Places. amid Gen of AdjeFives. 


9. How are the Frepch adjectives placed in ſpeech? 
A. Some are placed before, ſome after their nouns ; and 
ſome come indifferently either before or after them. 
. Where do you place the SOIL, and the 
ehe of numbers? 
"> + | A. I6 


= 


eat 


neir 
nei, 


and 
d the 
. Be 
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4. Before their nouns, as ma ſeur, my ſiſter ; Au "noix, - 
two walnuts; le premier jour, the firſt day. 


2: What other adjectives are placed before the nouns ? 
A. The following, VIZ, 


bon, good. | meilleur, better. 
beau, bel, handſome. gros, big. 
brave, brave. grand, great. 
 ehatif, lorry. mauwais, bad. 
jeune, young. 9 7 petit, ſmall. 
mechant, wicked. 5 ſaint, holy. 


2. Which adjectives are indifferently placed, either be- 
fore or after the nouns ? 

4. Such as expreſs the good or bad qualities of the mind, 
as un aimable homme, or un homme aimable, an amiable 
man. 

9, Which adjectives are placed after the nouns ? 

A. Moſt of the others, 

2, What words do you make uſe of to compate one thing 
with another. 

A. Of adjectives; for aan; * inſtance, 1 compare your 
ſiſter with mine, I ſay, your Her is handſomer than mine, or 
the handſomeſt of the two; 1 may ſay alſo your fifter is more 
banilſome than” mine, or the miſt hantfoie bf the two. 

2, 'Which of theſe two ways do you uſe, when you com- 
pare one thing with another in French ? | 

A. Of the laſt ;- for I muſt ſay, vorre ſcrur ef plus belle gue 
la mienne, your ſiſter is more handſome than mine; 
votre fur oft la plus belle des deux, your titer i is the moſt 
W of the two. | 


L k $:6.0.N- vat 
Of Pronouns. 
2 How are the pronouns divided ? 
A, Into nominal and adjeQve, $ 
7. What is a nominal pronoun? 
4. It is a word that may be uſed inſtead of a noun; as in- 
ſtead of your name, I may ſay you. | | 
C 3 2. Which 
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9. Which are the French nominal pronouns ? 


A. Moi, me; nous, us. 

toi, thee ; vaus, you. 

foi, one's ſelf, himſelf, herſelf, 
themſelves. 

lui, he, him; eux, they, them. 

elle, her; elles, them. 

celui, "bag him, that; ceuæ 
they, theſe. 

celle, ſne, her; pr hats 


celui-ci, this; ceux- ci, theſe. 


celle- ci, this; celles ci, theſe, 


zuoi, what." 
rect, this. 
cela, that. 


ce qui, What. 

ce que, what. 

le mien, les miens, mine. 

la mienne, les miennes, mine. 
le tien, les tiens, thine. 

le ſien, les ſiens, his, hers. 
le notre, les nötres, ours. 

la notre, les notres, ours. 

le witre, les võtres, yours. 
la võtre, les witres, yours. 


Ie leur, les leurs, theirs. 
celui- ld, that; ceux-/8, thoſe. 
celle-la, that; celies-la, thoſe. 

4 a laquelle, 27 quelles, which. 


la leur, les leurs, theirs. 


lequel, le/quels, which. 


le meme, les memes, the ſame, 
la meme, les mimes, the ſame. 


Such of theſe pronouns as are placed before + mien, malt 
be declined - with the ſecond, and all the others w.th the 
firſt article. 


2. Are not moi, 10, fob lui, N elle compounded | in 
Hand ? 

A. Yes; we 3 them with mime, w. which takes an 
s In its plural, as b 0910- 
moi-meme, myſelf; nouu-mẽ mes, e 
toi- mme, thyſelf; wous-memes, yourſelves. 
lui m me, himſelf; eux-memes, themſelves. 
elle meme, herſelf; elle;-mimes, themſelves. 

But /oi-m#me, one's ſelf is ſingular and plural. 


©, Is not gue, what, a nominal pronoun ? 
A. Ves; but; we don't decline it. 
2. What is a pronoun- adjective? 

A. It is a word that ſhews the circumſtance of a ching, 
as my, your, their, ce. q 
2. "Thich of the French pronouns-atheQive. are declin 

with cue firſt article ? : 
A. Le mime, la memes the ſame ; ; and _ laquelly 
bogs 


a 


23 Which 


ng; 


ned 


l, 


ich 


notre, nos, our. 
Votre, vos, your. 


A. It is a word expreſſing what is affirmed of a ſub- 
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2. Which of them are declined with the ſecond article? 
A. mon, mes, my. leur, leurs, their. 


ma, mes, my. ce, cet, this, that; ces, theſe, 
ton, tes, thy. thoſe. | 
ta, tes, thy. \ cette, this, that; ces, theſe, 
Jan, ſes, his, her, its. thoſe. 


a, ſes, his, her, its. | que!, quels, what, which. 
quelle, quelles, what, which. 


9. Are not qui, who, which, that; gue, whom, which; 
and dont, of whom, of which, pronouns-adjective ? 
A. Ves; but they are undeclinable. 
9. Before which nouns do you uſe mon, ton, fon ? 
A. Before the maſculine, as ton ciſeau, thy bird. 
2, Do you never uſe them before nouns feminine? 


4. Yes; we do, when they begin with a vowel, or an þ 
not ſounded, as mon &me, my ſoul, 


2, Of what gender are ce and cet? 5 
A. They are both maſculine. 


©, Before which nouns do you make uſe of them? 


Ce is ufed before nouns beginning with a conſonant, 
as ce livre, this Book; and cet before thoſe that begin with 
a vowel or an + not ſounded, as cet homme, this man. 


LESSON VIIL 


| : F Of Verbs. 
9. What is a verb? 


je&t one ſpeaks of; for inſtance, when I ſay Mary /kepr, 


Hep, is à verb, becauſe it expreſſes what I affirm of 
Mary. Be: 


9. Which are the chief of the French verbs? | 

A. The verbs auxiliary, active, paſſive, and reflected. 

9. What is an auxiliary verb? | 

A. It is a verb that helps to conjugate the other verbs. 
9. How many auxiliary verbs are there? 

A. Two, viz. avoir, to have; and tre, to be. 


C 4 What 


A 
rr EE Eee 


A 
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2. What is a verb active? | 

A. It is that which expreſſes an action either of the body 
or of the mind, as barre, to beat; ſonger, to think. 

©. What is a verb paſſive ? | 

A. It is that which fignifies ſuffering, as etre battu, to 
de beaten; | 

©. What is a reflected verb? | 

A. It is that which reflects the action upon the fubject 
that produces it, as . Habiller, to dreſs one's ſelf; for when 
- ” [Je m habille, I dreſs myſelf, it is I who dreſs and am 
.GIC 3 : 


LESSON IX. 
Of the verb avoir, to have, and its uſe. 


©. Conjugate the verb avoir, to have. 
A. Infinitive. Axoir, to have. 
1ſt Participle. f4yant, having. 
2d Participle. Es, had. 
| IuIATIvX. | | 
J'ai, I have. Tu as, thou haſt. Il a, he has Nw 
avons, We have. Vous avez, ye have. Ils ont, they have. 
Favois, J had. Tu avois, thou hadſt. I/ avoit, he had, 


Nous avions, we had. Vous aviez, ye had. II. aviien, 
they had. | 


eumes, we had. Vous eutes, ye had. IL eurent, they had. 

aura, I ſhall or will have. Tu auras, thou ſhalt have. 

1] aura, he ſhall have, Nous aurons, we ſhall have, Fu 
aurex, ye ſhall have. Ils auront, they ſhall have. 

Faurois, I ſhould, would, could, or might have. Ty 


Nous au ions, we ſnould have. Vous auriez, ye ſhould have. 
Ils auroient, they ſhould have. 1725 
IMPERATIVE. 


| Hit; have. 9u'il ait, let him have. Ayons, let us hare. 
Aux, have. Q il aient, let them have. | 


Cox- 


Pius, I had. Tu eur, thou hadſt. I/ cut, he had. Neu 


aurois, thou ſhouldeſt have. I auroit, he ſhould have. 


ee. 


2 


Inc 
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1 ConJUNCTIVE. 1 8 


Que j aie, that I may have. Que tu aies, that thou mayeſt 
have. Qu il ait, that he may have. Que nous ayons, that we 
may have. Que vous aye x, that ye may have. D mls aient, 
that they may have. 

Due j euſſe. that I might have. Que tu euſſes, that thou 
mighteſt have. il cit, that he might have. Que nous 
eullons, that we might have. Que vous Ai, that ye might 
have. Qu ili euſſent. that they might have. 

2. How do you form the compounds of this verb? 

A. By placing its 2d participle after its fingle parts, as 

Awuoir - eu, to have had. 

Ayant eu, having had: 

F ai tu, I have had. Twas en, thou hadſt had. II à en, 
he has had. Nous avons cu, we have had. Vous avez eu, ye 
have had. 7/s ont eu, they have had. 

Javois en, I had had, and ſo on to * end of the indica- 
tive and conjunctive.“ 

95 What is the uſe of this verb ? - 

It ſerves to form the compounds of the verb #?re, to 
2 and thoſe of the verbs active. | 

S How are the compounds of the verb er. formed? 

4. By placing its 2d participle after the ſingle parts of 
1 the verb avoir, as 
oY Avoir eres to have been. 
Sant 6, having been. 
or Jai iti, I have been; and ſo on to the end of the indicative 
; and conjunctive of the verb avoir. 
155 9. How are the compounds of a verb active formed] 

4. Like thoſe of the verb etre, viz. by placing its 2d 

participle after the ſingle parts of the verb avoir, as 

Avoir downe, to have given. 

Sant donn, having given. 

J'ai donné, I have given; and ſo on to the end of the 
indicative and conjunctioe of the verb avoir. 1 


See pages 32 and 33, and make the child form theſ and any oth 
tompounds, according to the rules given, \ 

J See pages 32 and 33s 

] See pages 32 and 33. 


S LESSONX. 
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EY 360 x. 
Of Verbs active ending in er. 


Q. Which are the moſt numerous of the French verbs? 

A. Thoſe the infinitive of which ads in er, as donner, to 
give. 

©. Pray cor jugate this verb. 

A. Infinitive. Donner, to give. 

iſt Participle. Donnant, giving. 

* 2d Participle. Donne, given. 


In DicaTiIvVE. | 

Je donne, I give. Tu donnes, thou giveſt. n donnr, he 
gives. Nons donnons, we give. Vous donnex, ye give. 7; 
2 they give. i 

Je dennois, I did give. Tu denneic, thou didſt give. 11 an- 
wit, he did give. Nous donnions, we did give. Yeous din 

niez, ye did give. Ils donnatent, they did give. 

Fe donnai, I gave. Tu donnas, thou gaveſt. II donna, 
be gave. Nous donnames, we gave. Vous donnates, ye gavs. 
Ils donnerent, they: gave. $5 & 

- Tedonnerai, I ſhall or will give. Tu donneras, thou ſhalt 

give. I donnera, he ſhall give. Nous donnerons, we fall 

give. Vous donnerez, ye ſhall give. 1; duuneroni, they ſhall 
ive. 

5 Je donnerois, I ſhould, would, could or might give. 7: 

donnerois, thou ſhouldelt give. I donnereit, he ſhould 
ive. Nous donnerions, we ſhould give. Vous donnericz, je 


mould * Ils denneroient, they ſhould give. 


| IJmMPERATIVE. 
Donne, give. Qu il donne; let him give. Donnonz, let us 
give. Donnez, give. Qu ils donnent, let then give. 


COoNIUNGTI VE. | 
Due je dumme, that I may give. Que tu donnes, that thou 
may'ſt give. Lil donne, that he may give. Que now dar. 
niom, that we may give. Qge vous donniex, that ye wif 


ns Qu ils dounent, that FRE may _ 28 


— 
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Aue je donnaſſe, that I might give. Que tu donnaſſes, that 
thou mighteſt give. Qi] donnät, that he might give. 
Que nons donnaſſions, that we might give. Que vous don- 


zaſſiez, that ye might . Au ili en that 0 
might give. | 


L K S8 9 WM 
Of Verbs Active ending in ir. 


— Now are the greateſt number of theſe Verbs con- 
ugated? ; 
2 Like b4tir, to build. 

2 Conjugate this Verb. 

A. Infinitive. Batir, to build. 

iſt Participle. Batiſſant, N 

2d e Bari, built. 


Ix DpIcATIVvE. 


Je batis, I build. Tu batis, thou buildeſt. 71 34tit, be 
builds. Nous batifſons, we build. Vous batiſſez, ye build. 
Ii batifſent, they build. 

Je batiſſois, I did build. Ju batiſſois, thou didſt build. 
I Eatiſſoit, he did build. Nous batiffions, we did build. 
Veus batiſſiez, ye did build. Il bãtiſſoient, they did build. 

Je batis, I built. Tu batis, thou builteſt.. I batit, he 
built. Nous batimes,. we built. Vous batites, ye. built. I 
tatirent, they built. 

Te biting, I ſhall build. Tx batiras, thou ſhalt build. | 
11 batira, he ſhall build. Neu, batirons, we ſhall build. 
Vous batirez, ye ſhall build. I batiront, they ſhall build. 

Je batirois,. I ſhould,. would, or could build. Tu batirois, , 
us thou ſhouldeft build. 7. 1 he ſhould build. Nous 
biirions, we ſhould build. Vous batiriez, ye ſhould build. 
Is batiroient, they ſhould build, 


IMPERATIVE. 


Baus, build. Oil bdtiſe, let him build. Batz ns, let 


8 Bätiſex, build. Q its batiſſent, . let them 
ul 98 


© &- C.one- - 
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| . ConjuncrTiveE. | 
Que je batifſe, that I may build. Que tu batifſes, that thou 

may 'ſt build. Qi barifje, that he may build. Que nous 

Bom. that we may build. Que vont hüt tex, that ye 

may build. Qu'ili batifjent, that they may build. h 

Que je bdatife, that I might build, Que tu batifſes, that 

thou mighteſt build. Q il barit, that he might build. Que 

nous batifſions, that we might build. Que wous batiffiex, that 
ye might build. Qs il bätiſſent, that they might build. 


LESSON XI. 
Of Verbs attive ending in oir. 


2. How are moſt of theſe verbs conjugated ? 
A. Like recevoir, to receive. 


9. Conjugate «this verb. 

A. Infinitive. Recewoir, to receive. 
iſt participle. Recewazt, receiving. 
2d participle. Regu, received. 

\ In DICATIVE. | 

Te regois, I receive. Tu regois, thou receivelt. I regoit, 
he receives. Nous recevons, we receive. Vous receves, ye 
ye receive. Ils regoivent, they receive. , _ . 

Je recevois, 1 did receive Tu recewois, thou didſt receive. 
I recewoit, he did receive, News receuions, we did receive. 
Vous 'receviez, ye did receive. V. rgcevoient, they did re- 
ceive. | „ | 
Je 'requs, I received. Ty requs, thou received. II rut, 
he received. Nous regumes, we received. Vous requtes, ye 
received. 7}; regurent, they received. 

Je rece vrai, 1 ſhall or will receive. Tu recevras, thou 
malt receive. II recevra, he ſhall receive. News recevron, 
we ſhall receive. PFous-recevrex, ye ſhall receive. Ii 1. 
ceront. they fhall receive. | 
| Fe reccurcis, I ſhould, would, or could receive. Ta . 
cearois, thou ſhouldeſt receive. J recewroit, he ſhould re- 
ceive. Nous recevrions, we ſhould receive. Vous recevrith, 


ye ſhould receive. Ji receuroient, they ſhould xeceive. 


Iur- 
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- IuPERATIVE. | 
Regois, receive. Qu'il repoiwe, let him receive; Rete- 


eons, let us receive. +Recevex, receive. Qu ils regoivent, 
let them receive. 5 


Cox juN e TIE. 

Que je regoive, that T may receive. Que tu regoives, that 
thou may*ſt receive. 2 il regoive, that he may receive. Que 
nous recevions, that we may receive. Yue vous rectwiex, that 
ye may receive. Qu'ils regoivent, that they may receive. 

Que je reguſſt, that I might receive. Que tu regufſes, that 
thou mighteſt receive. Qi regt, that he might receive. 
Que nous regu//ions, that we might receive - Que vous regrſ- 
ſiex, that ye might receive. ils repuſſent, that they 
might receive. 1255 | 1 

2. Are there no French verbs irregular ? 

A. Yes, there are ſeveral; and thoſe ending in e not 
ſounded, are to he put in that number. | | 

9. Can you conjugate them? 

A. No, becauſe they are too difficut for young be- 


| ginners. 
t, ; ; > 
e | L S8 $-O N AXE 
1 5 Of the Verb etre, to be: 
E. | . . 
9. Pray, conjugate this verb. 
* A. Infinitive. Etre, to be. 
iſ Participle. Etant, being. 
ye 2d Participle. Ere, been. 
| 5 IX D IAT IE. 3 
10u Fe ſuis, Tam. - Tu es, thou art. Ie, be is. Now 
ans, fommes, we are. Vous ftes, ye are. Illi font, they are. 
2 Fliois, I was. Tu ttois, thou waſt. II toit, he was. 
Nous ẽtions, we were. Vous ttiez, ye were. Il. Etoient, they 
re- were. | | 
re. Je fus, I was. Tu fus, thou waſt. I fut, he was. Nous 
rit%s fume;, we were. Vous futes, ye e. Il furent, they 
; were. : Wy 


Je. ſerai, I ſhall or will be. Tu eras, thou ſhalt be. 


} "i 


\ 
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11 fera, he ſhall be. Neus ſerons, we ſhall be. Yeus ſerex, 
ye ſhall be; 7s ſeront, they ſhall be. | 

Fe ſerois, I ſhould be. Tu ſerois, thou ſhouldeſt be. I 
ſeroit, he ſhould be. Nous ſerions, we ſhould be. Vous ſe- 
riex, ye ſhould be. II ſeroient, they ſhould be. 


IMPERATIVE, = 
Sois, be Qu il ſoit, let him be. Soyons, let us be. Soyex, 
be. Qu ils ſoient, let them be. 5 
ba ConJUNcTIVE. - . 
Que je ſois, that I may be. Que tu ſois, that thou may'ſt 
be. EY ſoit, that he may be. Que nous ſoyons, that we 
may be: Due tous ſoyex, that ye may be Quils faient, 
that they may be. | | 
Que je fuſſe, that I might be. Que tu fuſſes, that thou 
mighteſt be. Qu il fur, that he might be. Que nous fiſ- 
Fons, that we might be. Que wous fuffiez, that ye might be, 
ils fuſſent, that they might be. $5 | 


LESSON xv 
OV. erbs paſſive. 


2. How are the fingle parts of a verb paſſive formed? 

A. By placing the ſecond participle of a verb active 
after every ſingle part of the verb #rre, as 

Infinitive. Etre donné, to.be given. 

1ſt Participle. Etant donné, being given. 


— 


InDICATIVE. 


\ Je ſuis dunn, I am given; and fo on to the end of the in- 
dicative, imperative and conjunctive of the verb etre.“ 
< How are the compounds of a, verb paſhve formed? 


By placing the ſecond participle of a verb active after 
the compounds of the verb #tre, as 


Arwoir ett donné, to have been given. 
Ayant été donné, having been given. 


* See pages 37 and 38, and make the child form this verb according 
to the rule given. 1 | 


? 


11 enſ/es (fe donne. 2 il ext ete donne. 


donnes. Que vous euſſteæ ete donits. Quilt euſſent tte dan- 
165 . : 


16 je levent. they riſe. 
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Fai été donné, I have been given. Tu as été donne* I a 


ere donne. Nous avons ete donnts, Vous awex tte donnes, Il 


ont ete donnes, | 


T*awvois été denne, I had been given. Tu avis ets donnt. 
11 awoit ett donn. Nous awvions ttt donnbs. Vius aviez tte 
donnes. Ils avoient ttt donnts, | 1 

J'eus été donné, J had been given Ju eus été donnt. 1! 
eut etè dount, Nous eumes été donnts. Vous eutes ete donn s. Ils 
eurent cte donnés. 


Jaurai été done, I ſhall have been given. Tu auras ttt 
donne. I! aura tte donne. 


Nous aurons tte donnes, Vous au- 


ez tte donnts, Iii aurent it“ donnes. 


Jaurois «te denne, I ſhould have been given. 


Tu aurois 
ti donne. Il auroit ts d:.nne. 


Nous aurions été donnts, Vous 


auriex ere donnes. Is auroicat ets donnes; 
Aue J 'aie tte donné. that I may have been given. us 4. 


. te donne. 2 il ait et 3 Que nous ayons ett donnts, 


Que vcus ayex ett donnts.. Ow'ils gient tte donnis. 
Rue j eulſe ett donne, that | J might have been given. ue 


Que nous tuſſions tte 


E 'B $-S$ UDU⏑—⁹NY⏑ ‚ ‚ § 
Of the. fingle parti of a-refleted' Verb. 
9. In what does this differ from the active verb ?- 
A. In being conjugated with the an me, te, ſe, 


nous. and vous, 


2. NE do you place theſe pronouns in its ſingle 


parts? 


A. Immediately before the verb, as 
Infinitive Se lever, to riſe. 


it. Participle. Se devant, riſing. . 


InDICATIVE. 


572 me lewe, I riſe, Tu te leves, thou riſeſt. I 4 eve, he 
riſes, Nous nous lewns, we riſe, Vous vous levez, ye riſe, 


*I have omitted the E gl. ih, becauſe the. child is pe to have 
learnt it before. 


$ 


Te 


7 
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Je ne lewois, I did riſe. Tu te lewois.s 1 ſe levoit. Nous 
nous leviens. Vous wous lewiex. Is fe levolent. 

Fe me lewai, I role. Tu te levas. Ul ſe leva. Nous nous 
Ane. Veur ou af. "I fe leverent. 

Je me leverai, I ſhall riſe. Ta te leveras. II 7 lewera. 
Nous nous leverons. Vous vous lewerex. Ils ſe leweront. 

Je me lewerois, I ſhould riſe. Tu te Jewerois. Il ſe leve- 
Toit. Nons nous leverions. Vous vous leweriex. Is ſe leve- 
roient. 


ConjuncTive. 


Due je me leve, that 1 may riſe. Que tute 1 Qu il je 
leue. Que nous nous levions. We ons Vous lewiex. 2 ts 
fe levent. 

ue je me lewaſjt, that I müht 40 Que tu te luste. 
Q il ſe levat. Que nous nous devaſſions. Que Vous Vous levaſ- 


ies. Qs ili. ſe levaſſent. : 


<7 How do you conjugate the i imperative of this verb ? 


Thus: Leve toi, riſe. Q il + lewe, let him riſe. Le- 
vont nous, let us riſe. Lever vous, riſe. Qu ils fe lewent, let 


; them riſe, 


LESSON XVI. 
Of the Compounds of a refirtecd Ferb. 


9. How are theſe compounds formed? 
AF. With the ſingle parts of the verb #tre. 
9. Where do you place the PrONOUNS ave, te, ſe, nous and 
Vos in theſe compounds? 

A. Immediately before the auxiliary verb, as 
S'Ztre leu, to have riſen. 
Sttant leve, having riſen. 

Fe me ſuis levi, I have riſen. Tu tes levé, thou haſt riſen. 
1] $'efl lew?, he has riſen. Nous ſommes lets, we have riſen. 
Vous wous Etes lewes, ye have riſen, Us /e fot lewes, they 
have riſen. 

Ferm'ttois ewe, J had riſen. Tut etois ay 11 fttoit levi. 
Nous nous tions lets, Vous vous itiex lever, IIs Strint 
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Je me fus leu, J had riſen. Tu te fus leu. Il ſe fut leve. 
Nous nous fumes levis. Vous vous futes leves. Lbs fe furent 
Fe ne ſerai love, I ſhall have riſen. Ta ze ſeras levi. 1! 
fe ſera leve. Nous nous ſerons leis. Vous vous ſerex levis. Us 

fe ſeront les. e 
Fe ne ſerois leu, I fhould have riſen. Tu te ſerois leut. 
Il ſe ſeroit leu. Nous nous ſerions levis. Vous vous ſeriex leves. 
Ils je ſeroient lewis. 

Due je me ſois leve, that I may have riſen. Que tu te ſois 
evi. Qu il je ſoit leve. Que mus nous ſoyons leves. Que vous 
vous ſoyex leves, Qu ili ſe ſoient leis. 

Due je me fuſſe levi, that I might have riſen. Que tu te 


fuſſes le vi. Qu il ſe fut leve. Due nous nous fulſions leves. Que 


vous vous fuſfies leves. Qu ils ſe fulſent leves. 
R LESSON XVII. 


Of Verbs conjugated with the negative particles ne, pas, 
We, or point, ws | 


the auxiliary and aQve verbs? 


| the vetb, as 

Na voir pas, not to have. 

Nayant fas, not having. I EI. 

Je mai pas, I have not. Tu was pas, UI n'a pas, Now 
#avon; pas. Vous navez. pas, th nont ja. 

Je n avois pas, I had not; and ſo on to che end: of the in- 
dicative, imperative, and conjunctive. . 

2. How are the compounds of the auxiliary and active 
verbs formed with the ſame negative particles ? 
n. 4, By placing their ſecond participles after the fingle 
n. parts of the verb avoir conjugated negatively, as 
ey NMavoir pas donné, not to have given. 
Nayant pas dinne, not having given. 


* 


ut, Je ai pas donné, I have not given. Tu mat pat dunn. 


J. #f two auxiliary and of the active verbs according to che rules given. 


2. How are theſę particles placed in the fingle parts of - 
A. Ne is placed inĩmediately before, and pas or point after 2 | - 


ge pages 32 and 33 3 and make the-child-conjugate the fingle tenſos 
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11 ta pas donne. Nous n'avons pas donnd, Vous n'avex pas 
donn. Ili n ont pas done. | 

Jena ois pas donné; and ſo on to the end of the indicative 
and conjunctive of the verb aworr, conjugated negatively *, 

2. How do you conjugate a verb paſſive with the nega- 
tive particles ne, and pas or point ? | f 
A. By placing the ſecond participle of a verb active, after 
every ſingle and compounded part of the verb etre conjugated 
negatively, as Ch, | 

Notre pas donné, not to be given. 

N' tant pas doumè, not being given. 

Jene ſuis pas donne, IJ am not given; and fo on to the end 
of the verb. | . 8 

© ©. How do you conjugate the ſingle parts of a reflected 
Verb negatively ? | 5 

A. Thus, Ne je pas lever, not to riſe. 

Ne je levant pas, not riſing. 

Je ne me le ve pas, I don't riſe. Tu te ne leves fat. II ne ſt 
lede pas. Nous ne nous levons pas. Vous ne wous lever pai 
lis n e levent pas. 5 

Je ne me levois pas, I did not riſe; and ſo on to the end 
of the indi. ative, imperative, and conjunctive, obſerving to 
30s the pronouns me, te, ſe, nous and vous, immediately 
before the verb, which makes the only difference between 
an active and a reflected verb, when both are conjugated 
negatively. | 

2. How are the compounds of a reflected verb conjugated 
negatively ? 44 5 

A. To form theſe compounds, I need only place the pro- 
nouns me, te, ſe, nous and vous after the ne of the ſingle part 
of a verb paſſive conjugated negatively, as 

Ne etre pas leve, not to have riſen. 

Ne 5 etant pas leve, not having riſen. | | 
Fe ne me ſuis pas leu, I have not riſen. Tw ne Fes pos l. 
vt, Il ne Seſt pas levt. Nous ne nous ſommes pas leves. Vous 
ne vous Etes pas leves. Ils ne ſe ſont pas ieves. 

* See pages 32 and 33. | 

See pages 37, 38 and 39 . Such of the children as can conjugate the yerd 
Etre, according to the directions given in this Leſſon, may eaſily conju- 
gate a verb paſſive with negative particles, according to the rule given. 
wag See pages 39 and 40. 3 70 


1 
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Fe m'ttois pas levis, T had not riſen ; and fo on to the 


end of the ſingle parts of the indicative and conjunctive 5. 


L ESS ON XVIII. 


0 Verbs conjugated avith an Interrogation. affirmative. 


D. How are the ſingle parts of auxiliary and active 
verbs conjugated with an interrogation affirmative ? 

4. By placing the. pronouns after the verb, as 

Ai je? Havel? A-tu ? A-t-il ? Awons nous ? Aver 


ous ? Ont-ils ? 


Awois-je ? had I? And 10 on to the end. of the indi- 
cative.* . 


. 2. How are the compounds py the ſame verbs conjugated 


with an interrogation affirmative ? 


A. By placing their ſecond participles after the fingle parts 


of the verb avoir, nl. with an interrogation afütma- 
tive, as 


Ai-je donné? Have [ given ? A. tu denn g Ast i donnk 2 
Avons nous donns ? Amex vous donne ? Ont ili dont Po 


Awois-je donns G Had I given; and ſo on to the end of the 
indicative. 


How do you conj ugate a verb paſlive with an interro- 


gation affirmative ? 


A. By placing the ſecond participle of a verb active after 
the fingle and compounded parts of the verb etre conjugated 
with an Interrogation affirmative, as 
 Suir-je denne? Am I given? Es tu donnt? Eh, il donne ? 
Sommes, nous donnts? Etes wous donnts ? Sent ils donnes ? © 

Etois dune? Was I given? and ſo on to the end of the 


ſingle parts of the indicative of the verb ere. 


4. Je te donne? Have I been given? As tu ets p OED, F A- 


il tte donne? Avors nous ttt donnts ? Avex vous tte dinnes'? 


Ont ili et4 donnis ? 
Avoi je tte donne ? Had IT been given? and ſo on to the 
end. of the compounds of the indicative of the verb etre. 


* 4 How i is à reflected verb conjugated in its ſingle parts 
with an interrogation affirmative ? 


4, To form theſe parts, we need only place the pronouns 


1 on] pages 40, and 41, bi See pages 37 and 38. 
ee page 32. | be See Page 99 75 h 
5 = 5; A = 


me, 


2. How are the ſingle parts of auxiliary and active verbs 


Nawons nous pas ? N avez vous pas? Nent ili pas ? 


compounds of which we have a mind to form, after the 
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me, te, ſe, nous and wous before the ſingle parts of a verb 
active conjugated with an interrogation affirmative, as 
Me leve-je ? Do I riſe! Je leues-tu? Se lewe-t- il? Now 
tevons nous P Vous levex wous ? Se levent il? 
Me lewoisje? Did I riſe? and fo on to the end of the 
Aimgle parts of the indicative of the verb active ver, to lift 
conjugated with an interrogation affirmative.“ | 
How is a reflected verb conjugated in its compounds 
with an 'mterrogation affirmative ? 
A. To form theſe parts, we place the pronouns me, 1, 
-ſe, nous and vous before the ſingle parts of the indicative of 
al verb paſſive conjugated with an interrogation affirmative, las | 
Me ſuis je leut Have I roſe? T'es tu leve? S'efsil eve? 
Nous ſommes nous levies? Vous tes vous lewis ] Se ſont il. 
ewes ? þ Be, 5 
M'etois-je leu? Had I roſe? and ſo on to the end of the 
ſingle parts ef the indicative of the verb paſſive re levi, 
conjugated with an interrogation affirmative. + 


| oo: uk Du MK. 
Of Verbs conjugated with an Interrogation negative. 


conjugated with an interragation negative? 

A. By placing the negative #2 before the ſingle parts of 
the indicative of any one of theſe verbs conjugated with 
an interrogation affirmative, and pas or point after the pro- 
mouns, as C 

Nai je pas? Have I not? Nas tu pas? Na- u- il pas 


N'avois je pas? Had I not? and ſo an to the end of the 
ſingle parts of the indicative 74 | 1 5 

©. How are the compounds of the ſame verbs conjugat- 
ed with an interrogation negative ? et 

A. By placing the ſecond participle of the verb, tit 


'fingle parts of the verb avoir, conjugated with an interro- 15 
gation negative, as end 
„ | | 

„ See page 34; and-make the child conjugate the verb denne dc. 
cording to the rule here given, as me donne-je ? do I give-myſelf? &. 


+ See pages 40 and 41, ] See pages 43 and 3% 
| | | Nai 


+ 2 


at- 


the 
# the 
err0- 


wer dc 
Fe. 


40 


Leſſ. 19. che French Language. 43 


Nai je pas donn? Have I not given? Nas tu pas donné 
Na- t. il pas donne ? N'awons nous pas donne? Navex vous pas 
donné? Mont. ili pas donné ? 

N avois-je pas donne ? Had I not given? and ſo on to the 
end of the ſingle parts of the verb avoir conjugated. with 
an interrogation negative.* 


2. How are the ſingle parts of a verb paſlive conju- 
gated with an interrogation negative? 

A. By placing the ſecond participle of a verb active after 
the fingle parts of the indicative of the verb tre conju- 
gated with an interrogation negative, as 

Ne ſuis je pas donne? Am I not given? Nes tu pas done 
me? Neſt il pas donne? Ne ſommes nous pas dounes ? N'ttes 
vous pas donnes'? Ne ſont ils pas donnis ? | 

N trois je pas donni? and ſo on to the end of the ſingle 
parts of the indicative of the verb. etre, conjugated with an 
interrogation negative. 


2. How are the compounds of a verb paſlive conjugat- 
ed with an interrogation negative ? 

A. By placing the ſecond participle of a verb active, after 
the compounds of the indicative of the verb tre, conjugat- 
ed with an interrogation negative, as 

Nai: je pas #t# donné? Have I not been given? Na tu pas 
ett donne Na-t-il pas tte donnt? Nawvons nous bas tte Aon- 
ns Nawe vous pas etè donnts ? Nont ils pas ett donnts 2? 

N'awois je pas et donn? Had I not been given? and ſo 
on ta the end of the compounds of the indicative of the verb 
tre, conjugated with an interrogation negative . 

2, How. are. the ſingle parts of a reflected verb conju- 
gated with an interropation negative? 

A. By placing the particle ze before the ſame parts con- 
jugated with an interrogation affirmative, and pas or point 3 at 
the-end of the ſentence, as 

Ne me leve je pas ? Don't I riſe ? Ne te lewes tu pas? Ne 
ſe leve-t-il pas ? Ne nous levons nous pas? Ne vous lewez vous 
fas?" Ne ſe lewent ils pas ? 


| Ne me lewois je pas? Did I not riſe? and ſo on to. the 


| end of the indicative 5. 


L Hew are the compounds of a reflected ww cane, , 
ed with an interrogation negative: 

® See paged 44 and 32, — 1 Seo page 444 37 7 254 38. 

1 See dee page 39. J See pages 34 and 44. 


A. To 
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A. To form them, we place the pronouns me, te, ſe, nou; 
and vous, between the particle ae and the auxiliary verb of 
any verb paſſive conjugated negatively, as | 

Me me ſuis pas lou ? Have I not roſe ? Ne tes tu pas lea? 
Ne S'eft il pas leu? Ne nous ſommes nous pas leves ? Ne vous 
etcs vous pas leves ? Ne je ſont ils pas lewss ? | 

Ne m'itois pas Jews? Had J not roſe? and ſo on to the 
end of the indicative *, * _ | 


— KO % t©if 


LESSON XX 
Of French Verbs conjugated with conjunctive proncuns. 


2 What is a conjunctive pronoun? 8 
A. It is that which has no article, and is always joined to 
the verbs. | 
2. Which are theſe pronouns? | 


A. Me, me, to me. les, them. 
nous, us, to us. y, there. 
te, thee, to thee. | en, ſome, of or from me, of 
Vous, YOu, | or from us, of or from 
Je, one's ſelf, to one's ſelf, _ thee, of or from you, of 
lui, to him, to her. or from him, of or from 
leur, to them. her, of or from it, of or 
le, him, it. from them, of or from one's 
la, her, it. ſelf. 


9. How do you place theſe pronouns in the French 
verbs ? | | 

A. They conſtantly bave in French verbs the ſame places 
which the pronouns me, te, ſe, nous and vous keep in the 
reflected ones. | 3 | 

2. If it be ſo, a reflected verb is a pattern to conjugate 
any French verb with the conjunctive pronouns ? 
A. You are very right. # 5 | 
2. But when a verb is attended with two pronouns, 
how do you place them ? EE To 

A. We place me, nous, te, and vous, before le, la, and 
les, as | | | | 


Vous me la dunnex. __ You give it me. 
See pages 45, 37 and 38. : 
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| Ne nous le dites pas.  . Don'rtellit us. 


Je les accordera-t-il ? Will he grant them to you? 
Ne wous tes refuſe-t-il pas ? Don't he refuſe them to you ? 


2. Do you place lui and leur before or after /e, la, 


and les? | | | | 
A. We place lui and leur after le, la, and les, as 
Je le lui envoie. I ſend it to him. 
Nous le leur 6tons. We take it from them, 


A. Where do you place en and y? 
A. After the other pronouns, as 


Donnex en moi. Give me ſome. 
Menez y moi. Carry me thither. 

2. When y and en meet together, which of them do you 
place firlt ? 


om , as Je vous y en porterai, I ſhall carry ſome for you 
—_ 2 


+ 8 3 
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The VOCABULARY. 


Of the World. 


E monde, the world. 


le ciel, heaven. 


Dieu, God. 


un enge, an angel. 
un ſaint, a ſaint. 
les cieux, the heavens. 


le ſoleil, the ſun. 


{a lune, the moon. 
les itoiles, the ſtars. 
Fair, the air. | 
{a terre, the earth. 
{a mer, the ſea. 


le froid, the cold. 
le chaud, the heat. 
le vent, the wind. 
la pluie, the rain. 
un nuage, a cloud. 
la neige, the ſnow. 
la grile, the hail. 
la gelie, the froſt. 


le jour, the day. 

la nuit, the night. 

le matin, the morning, 
le ſoir, the evening. 
mini, noon, 


un lac, a lake. 
une riviere, a river. 


une montagne, a mountain. 


une colline, a hill. 


une vallie, a valley. 


une plaine, a plain. 


un ropaume, a kingdom. 
une province, a province. 


une ville, a city. 
un bourg, a borough. 
un village, a village. 


Of the Weather, 


le degel, the thaw. 
la glace, the ice. 
le tonnerre, the thunder. 


la foudre, the thunderbolt, 
un tc/air, a flaſh of lightning. 


la roſee, the dew. 
un brouillard, a fog. 


Of Time. 


minuit, midnight. 
une heure, an hour. 


un moment, a moment. 
une minute, a minute. 


hier, yeſterday. 


 ayjourd' but 


iQ RN PIES 3 2 


t. 
ning; 
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aujourd hui. to day. 
demain, to-morrow. 
une ſemaine, a week. 
un mois, a month, 

un an, à year. 


un ſiecle, an age. 


le printems, the ſpring. 


Pete, the ſummer. 
| Pautomne, autumn. 


Phiver, the winter. 


Days of the Week. 


Lundi, Monday. 
Mardi, Tueſday. 
Mercreai, Wedveſday.. 


| Jeadi, Thurſday. 
Months of the Year. 


Janvier, January. 
Fewrier, February. 
Mars, March. 
Avril, April. 
Mai, May. 

Juin, June. 


Vendridi, Friday. 


Samedi, Saturday. 


Dimanche, Sunday. 


Tuillet, July. 
Aoiit, Auguſt. 


Septembre, September. 
Octobre, October. 
Novembre, November. 


Decembre, December. 


QF Mankind. 


Un homme, a man. 

une femme, a Woman. 

un vieillard, an old man. 

une vieille, an old woman. 

un jeune homme, a young man. 

une jeune femme, a young 
woman. 

un gargon, a boy. 

une fille, a girl. 

an galant, a lover. 

une maitreſſe, a ſweetheart. 

un mari, a huſband. 


n . C 


x 


un maitre, 'a maſter. 
une maitreſſe, a miſtreſs, 
un valet, a ſervant. 

un laquais, à footman. 


une ſerwante, a maid. 


un bourgeois, a citizen. 
un pay/an, 2 peaſant. 
un ttranger, a ſtranger. 
un mandiant,' a beggar. 


un filou, a pick-pocker, 


un voleur, a thief. 


um fri pon, a rogue. 


Of Teniporal Dignities. 


Un emperear,. an emperor... . 


une :mperatrice, an emꝑpreſz. 9 
un roi, a king. 


une reine, A queen. N 
un prince, à prince. 


une princeſſe, a princeſs. 
un duc, a duke. 


une ducheſſe, a dutcheſs. 


un marquis, a marquis. 
une ma Nile a marchioneſs. 5 
D un 
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The Vocabulary. 


va comte, an earl. 


un fils, a Ton. 

une fille, a daughter. 
an frere, a brother. 

une ſcur, a ſiſter. 

un oncle, an uncle. 

unt tante, an aunt. 

um neuen, à nephew. 
um 7 niece, A Niece. 
n couſin, a he couſin. 
une coufine, a ſhe couſin. 


um beau pere, a father in law. 


ane belle mere, à mother in 
law. | 5 


Of Domeſtic Animals. 


Un chien, a dog. 
une chienne, a bitch. 
un chat, a he cat. 
une chatte, a ſhe- cat. 
um rat, à rat 
une ſouris, a mouſe, 
un cheval, a horſe. 


Part Ill. 


un ſeigneur, a lord. 


une comteſſe, a counteſs. une dame. a lady. 4 
un baron, a baron. un embaſſadeur, an embaſſador. 4 
une baronne, a baroneſs. un gouderncur, a governor, 1 
9 1 
Of Eccleſiaſtical Dignities. 
Un primat, a primate. un vicaire, a Curate. U 
un archevique, an archbiſhop. un chapelain, a chaplain, 1 
un &veque, a biſhop. un diacre, a deacon. _e 
un pretre, a prieſt. un predicateur, a preacher. un 
un curꝭ, a parſon. un lecteur, a reader. 11 
Of Kindred. 

n pere, a father. un beau frere, à brother in Ml © 
une mere, a mother. og law. | : = bh 
an grand pere, a grandfather, une belle ſcur, a ſiſter in lay, ; 
une grand mere, a grandmo- wr gendre, a ſon in law. be 
ther. une bru, a daughter in law, 


le petit fils, the grandſon, * 


la petite fille, the grand daugh- ; 


ter. wn 


un batard, a baſtard, *. 


le parain, the god - father. 
la marraine, the god- mother. = 
le filleul, the god - ſon. in 0: 
la filleule, the god - daughter. 
un parent, a he- relation. 
une parente, a ſhe- relation. 
un htrijier, an heir. 

une htritiere, an heireſs. 


un mulet, a he-mule. 
ane mule, a ſhe-mule. 
un cochon, a hog. 

une truie, a low. | 
un cochon de lait, a pig. 
un taureau, a bull. 

un Boeuf, an ox. 

une ache, a cow. 


| Part III. 


un bouc, a he-goat. 

une chevre, a ſhe-goat. 
un ane, A jack-aſs. 

une anefſe, a ſhe-aſs. 


The Vocabulary. 


un bilier, a rm. 
un mouton, a wether, 
une brebis, an ewe. 


Of Wild Animals. 


Un ilephant, an elephant. 
un loup, a he-wolf, 

une lowve, a ſhe-wolf. 

un lion, a lion. 

une lionne, a lioneſs, 


Un paon, a peacock. 
un poulet d' Inde, a 

c 
une poule d Inde, a 

hen. 
yn cog, A cock, 
une paule, a hen. 
un chapon, à capon. 
une poularde, a pullet. 
ur poulet, a chicken. 
un oe, a gooſe. 
in oiſon, a goſling. 
un canard, a drake, 
jure canine, a dack. © 
u pigcon, A pidgeon. 

| © Of Reptiles 

1 ſerpent, a ſerpent. 
ne vipere, à viper. 
r ſcorpion, @ ſcorpion. 
 tortue, a tortoiſe. 
1 crapaut, a toad. 
we prenouitle, a frog. 
 ezard, a lizard, 
uw mouche, a fly. 
re mouche a miel, a bee. 
i guepe, a waip. | 


turkey- 


turkey- 


un tigre, a he-tyger. 
une tigreſſe, a ſhe-typer, 
un leopard, a leopard. 
un ſinge, a monkey, 


OF. Birds. 


de la vollaille, poultry. 
une aigle, an eagle. 

un perroquet, a parrot. 
une pie, a magpie. 

un geai, a jack-daw. 
un merle, a black- bird. 
un ſerin, a canary- bird 
une linotte, a linnet. 

un pingon, a chaffinch. 


un chardonneret, a goldfinck. 


un roſſignol, a nightingale. 
une fauvette, a linget. 
un ſanſonnet, a ſiskin. 
un moineau, à ſparrow. 


and Inſects. 

un couſin, a gnat. 

une fourmi, an ant. 

un Ver, a worm. 

un araignee, a ſpider. 
un chenille, a caterpillar, 
un papillon, a butterfly. 
une puce, a flea. 

un pou, a louſe. 

une lente, a nit. 
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41 | Of Fiſhes. ; 
= Un ſaumon, a ſalmon. une carpe, a Carp. : 
une raie, a thornback. une perche, a perch. | 
une ſole, a lole. une tenche, a tench. 
un carrelet, a flounder. une anguille, an ee}. 
une plie, a plaice. | un barbeau, a barbel. #1 
un merlan, a whiting. un hemard, a lobiter. a; 
un brochet, a pike. une tcreviſſe, a crawſiffi. d; 
| | 4 
Of Metals. G2 
L'or, gold. Teetain, pewter. 
Pargent, ſilver. Fairain, braſs. 
le fer, iron. | le fer blanc, tin. D, 
le plomb, lead. le bronze, caſt copper. bh 
le cuiyre, copper. | | _ 
Une 
Of Trees. | 17 
Un pommier, an apple: tree. un citronnier, a lemon- tree 
un peirier, a pear-tree. un roſſer, a roſe-tree. 
un pecher, a peach-tree. un laurier, a bay-tree. 7 
un abricotier, an apricock- tree. un chene, an oak. n 
un prunier, a plumb- tree. un frene, an aſh · tree. 86 
un cerifier, a cherry-tree. un orme, an elm. * 
un meurier, a mulberry-tree, un ſapin, a fr-tree, "h 
un figuier, a fig- tree. un hetre, a beech- tree. nf 
vn olivier, an vlive-tree. le tronc, the trunk. | ark 
un greſelier, a gooſeberry- Picorce, the bark. | 
tree. la racine, the root. ” 2 
n amandier, an almond-tree. Ia branche, the branch. an 
une Vigne, a vine. la feuilk, the leaf. "n ; 
an oranger, an orange- tree. le fruit, the fruit. 5 a 
. | une x 
e Of Fruits. 08 _ 
Une pemme, an apple. une ceriſe, a cherry. in ja 
une poire, A eur. une meure, a mulberry. liſca, 
une fiche, a peach. une figue, a fig. ks ds 
In abricot, an apriceck. une olive, an olive. la þo 
de prune, a plumb. une groſeille, a tooſeben 


ry. 


ul 


une 
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une groſeille rouge, a currant. 


une amande, an almond. 
orange, an orange. 


8 


un citron, a lemon. 
des raiſius, grapes. 


Of Grains. 


| Du bled, corn. 


d froment, wheat. 
du ſeigle rye. 

i: Porge, barley. 
de Lavoine, Oats. 


du chenevi, hemp-ſeed. 
de Ia navwette, rape · ſeed. 
du millet, millet. 

de la ſemence, ſeed. 


Of Flowers. 


Du jaſmin, Jaſmin. 

un beillet, a pink. 

une tulippe, a tulip. 
une roſe, A roſe. 

ue violette, a violet. 


Un palair, a palace. 

un chateau, a caltle, 

we maiſon, a houſe, 

une chaumiere, a cottage. 

ure chambre, a room. | 


ber. 
uw cabinet, a cloſet. 
une falle, a hall. 
ure cuiſine, a kitchen. 
we cour, a yard. 
we ecurie, a ſtable. 
ine remiſe, a coach-houſe. 
in premier, à garret. 
un jardin, a garden. 
[1{alier, the ſtair- caſe. 
ks degrés, the ſtairs. 
la porte, the door, or gate. 


une antichambre, an anticham 


une jonguille, a jonquil. 
une renoncule, a crow- foot. 


#72 hebt, a POPPY» 


des fleurs, flowers. 


un bouquet, a noſegay. 


Sx Of Houſes. 


la ſerrure, the lock. 

la cle, the key. 15 
la ſonnette, the bell. 

le mar teau, the knocker. 
le paits, the well. 

4a pompe, the pump. 

le plancher, the floor 

le platfond, the cieling. 
la cheminte, the chimney. 
une muraille, a wall. 
le toit, the roof. 

les tuilles, the tiles. 

les ardsi/es, the ſlates. 
une goutiere, a gutter. 


la rue, the ſtreet. 


le ruiſſeau, the kennel. 
le pave, the pavement. 
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La table, the table. 

le miroir, the looking-glaſs. 
les chaiſes, the chairs. 

les tableaux, the pictures. 
le gueridon, the ſtand. 

le buffet, the buffet. 

Ja porceluine, china. 

le theiere, the tea- pot. 

les taſſes, the cups. | 
les ſoucoupes, the ſawcers. 
le baſſm, the baſon. 


2. In the Bed-chambers, 


Un lit, a bed. 

un bois de lit, a bed-ſted. 
le cicl de lit, the teſtern. 

les rideaux, the curtains, 


le lit de plume, the feather- la chaiſe percte, the ſtool. 
le pot de chambre, the chat 


bed. 
le matelas, the matraſs. 
la paillaſſe, the ſtraw-bed. 
les draps, the ſheets. 
la couverture, the blanket, 


3. In the Kitchen. 


La broche, the ſpit. 
le tourne broche, the jack. 
une poele, a frying pan. 


ane cafjerole, a co pper- pan. 


la marmite, the kettle. 


un rtchuud, A chaffing- diſn. 


an irt pied, a tre vet. 


- 


The Vocabulary. 


HovstnornDd Goops. 


1. u the Parlour. 


Part. II 


le ſucrier, the ſugar-diſh. 

les cucilleres a the, the tes. 
ſpoons. 

un Terre, à glaſs. | 

une bouteille a bottle. 

le cabaret, the tea-table. 

la grille, the grate. 

la poele a feu, the fire-ſhovel, 

les pincettes, the tongs. 


le fouffict, the bellows. 


la courtepointe, the counter 


point. | 
le traver/in, the bolſter, 
Poreiller, the pillow. 


ber-pot. 


le chandelier, the candle-lick 


la chandelle, the candle. 
F'tteignoir, the extinguiſher, 
le binet, the ſave-all. 


un grille, a gridiron. 

un mortier, a mortar. 
un pilon, a peſtle. 

un torchon, a difh-clout, 
um baiai, a broom... 
uns Gruche, a Pitcher. 
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Part. III. The Vocabulary. " "vs 
4. In the other Parts of the Houſe. f 


Une commode, a commode. la miche, the tinder. 
an coffre, a trunk. une pierre a fuft!, a flint. 
une caſſette, a ſmall trunk. un tonne au, a Calk. 
une boete, a box. un baril, a {ſmall caſk. 
un couteau, a knife. la fontaine, the cock. 
une fourchette, a fork. le bondon, the bung. 
xne cueillere, a ſpoon. un ſeau, a bucket. 

une ſerviette, a napkin. un corde, a jrope. 

une nappe, a cloth. un caroſſe, a coach. 

un tot, a pot. une chaiſe, a chaiſe. 
une ſaliere, a ſalt-cellar. une charette, a cart. 

un plat, a diſh. un chariot, a waggon. 


une aſſiette, à plate. une brouette, a wheel-barrow. 
un fufily a tin er-box. I 


Of the Human BOD r. 
| 1. 1z General. 


L'ame, the ſoul. la ſueur, ſweat. 

le corps,. the body. la ſalive, the ſpittle. 
a voix, the voice. la mine, the looks. 
am la parole, the ſpeech. Fair, the air. | 
; la ve, the fight. le port, the carriage. 
ich [ouie, the hearing. la taille, the ſhape. 

Padorat, the ſmell. | la di marche, the gate. 
1 le goũt, the taſte. [embonpoint, the good caſe. 

le taucher, the feeling. la maigreur, leanneſs. 

2. 1:5. Inward Parts. 

Le cerveau, the brain. le faie, the liver. 

les deines, the veins, lies poumons, the lungs. 

le ſang, the blood. Jes boyaux, the guts. 

les arteres, the arteries. la veſſie, the bladder. 

les nerfs, the nerves. | le ſiel, the gall. 

le; muſcles, the muſcles. les cotes, the ribs, 


k Eur, the heart. 
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La rate, the head. 

2 crane, the ſkull. 

le Vi/ape, the face. 

le front, the forehead. 

les yeux, the eyes. 

tes ſourcils, the eye-brows. 
les paupieres, the eye-lids. 
la prunelle, the eye-ball. 
les creilles, the ears. 

fes cteweuæ, the hair. 


les tempes, the temples. 


The Vocabulary. 


3. Parts of the Head. 


le nex, the noſe. 

les narines, the noſtrils, 
les jours, the cheeks. 
la barbe, the beard. 

la bouche, the mouth. 
les dents, the teeth. 

la langue, the tongue. 
le pala is, the roof. 

les levres, the lips. 

le menton, the chin. 


4. The other Part; of the Body. 


La peau, the ſkin, 

le cou, the neck. 

les tpaules, the ſhoulders, 
de ſein, the breaſt, 

les bras, the arms. 

le coude, the elbow, 

le poigret, the wriſt, 

les mains, the hands, 

les gcigts, thewingers. 


le pouce, the thumb. 
lis ongles, the nails. 

le ventre, the belly, 
les feſfies, the buttacks. 
les cuiſſes, the thigh. 
les genoux, the knees. 
les jembes, the legs. 
les pieds, the feet. 

les talons, the heels. 


5. Is Diftempers and Ailments. 


La feure, fever. 


le riſen, the ſhivering. 


une bleſſure, a wound. 

la coligue, colick. 

la goute, the gout. 

un rhumatiſme, a rheumatiſm. 
la rorgeole, the meaſles. 

la petite verole, the ſmall-pox. 
la galle, the itch. 

un rhume, a cold. 

la toux, the cough. 


N 


les écrouelles, the king's evi. 


la pierre, the ſtone. 
la graxelle, the gravel. 
une dartre, a tetter. 


une apoſibume, an im poſthume, 


une boſſe, a bunch. 


une tgratignure, a ſcratch, 


ure coupure, a cut. 


une chute, a fall. 


une pleurifie, à pally. 


ure apoplexit, an _— 


Part III. 


part III. 


Un borgne, an one- eyed-man. 
ne borgneſſe, an one- eyed wo- 
man. | 

n aveugle, a blind man. 


un eftropie, a lame-man. 
un manchot, a man with one 
hand. : 


La wertu, virtue. 

la religion, religion, 

l foi, faith. 

Feſberance, hope. 

la charite, charity. 

la probite, probity. 

la piete, piety. 

la temperance, temperance. 
la fobritte, ſobriety. 


in boa, a hunch-back'd man. 


The Vocabulary. 37 


Of Human Imperfections. 


un gaucher, a left handed 
man. 


un mutt, a dumb man. 


un ſourd, a deaf man. 
um begue, a ſtammerer. 
un nain, à dwarf. 


* Of Virtues- 


P obeiſſance, obedience] 

la complaiſance, complaiſancs. 
la chaftete, chaſtity. | 
la moderation, moderation, 
la patience, patience. 

la modeſiie, modeſty. 

la prudence, prudence, 


Fæconomie, economy. 


le courage, courage. 


Of Vices. 


Le vice, vice. 

[irrel;gion, irreligion. 

lImcredulite, ineredulity. 

Ie d:/e/poir, deſpair. 

k cruaute, cruelty. 
er. /ripponnerie, diſhoneſty. 

[impiete, impiety. 
lintemperance, intemperance. 
a geurmandiſe, gluttony. 


Us habit, a coat. 

we vefie, a waiſtcoat. 
we culotte, breeches. 
n ridingote, a great coat. 


la abſobei ſſance, diſobedience. 
la graſſiereté, rudeneſs. 

la debauche, debauchery, 

7 exXIraUagance, extravagancy. 
Fimpatience, impatience, 
Pimmode/!ie, immodeſty. 
Pimprudence, imprudence. 
la prodigalite, profuſeneſs. 
la poltronnerie, cowardice, 


£ 


Men's Apparel, 


un manteau, a cloak. 
une 2 a pocket. 
un bouton, a button. 


une boutonniere, a button-hole. 
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E he Vocabulary. 


une canne, a cane. 

uns pie, a ſword. 

une crawvwate, a cravate. 

ure chemiſe, a Mirt. 

un noucheir, a handkerchief, 
une montre, a watch. 

une 1 a garter. une tabatiere, a ſnuff-box. 
un ſou lor, a ſhoe. un gand, a glove. 3 
une boucle, a buckle. 2 | Eh 


Part. III. 


un chapean, a hat. 
un bonnet, a cap. 
une perruque, à wig. 
ume bourſe, a bag. 
une queue, a tail. 


un bas, a ſtocking: 


Women's Apparel. 
une chemiſe, a ſhift. 


des manchettes, ruffles. 
un collier, a neck-lace. 
un anneau, a plain- ring. 
une bague a ſtone- ring. 
une evantail, a fan. 

un mantelet, a Cardinal, 
un manchon, a muff. 


Une robe, a gown.. 

Une Juppe, a petticoat.. 

an Ja fon, an under petticoat. 

um 1 ater, an apron, 

une ce ſfure, a head-dreſs. 

un rub an, a ribbond. 

des pendans dorealle, 
rings. 


LY « 3 3 1 a a_ w_ 


car- 


* «©. * Things belonging to Women. 


Des ciſeaux, ſciſlars.. 
un dex, a thimble. 
du fil, thread. 

fe la ſcie, ſilk 


une tguille, a needle. 

une epingle, a pin. 

une pelotte, a pin-cuſhion 
un poinſan, a bod kin. 


Of Fatables.. 


du jambon, ham. L 

du boudin, pudding. | 1 

des ſauciſſes, ſauſages. 

du poiſſan, fiſh. N 

de la ſalade, ſalad. 

du deſert, deſert. 

des raves, radiſhes.. 

du melon, melon. 

des cornichons, pickled cucun 
bers. 


De la ſoupe, ſoop.. 

du bonilli, boiled meat. 
Au roti, roaſt . 
une fticaſee, a fric 

an backis, a h 

au beuf, beef. 

au wean, veal. — 
du moutom, mutton. 

de Lagrtau, lamb. 

au bouillay , broth, 


un bali, 8 Ne. 


SEVEN = SS 


Part III. 


du beurre, butter. 
du fromage, cheeſe. 
des nfs, eggs. 

des þois, peaſe. 

des A 8. 

des huitres, oyſters; 
des moules, muſcles. 
au ſaumon, ſalmon. 


Du fel, ſalt. 

du potvre, pepper. 
du girofie, cloves. 
de la canelle, cinnamon; 
de la muſcade, nutmeg. 
de Phuile, oil. ; 
du vinaigre, Vinegar. 

du Verjus, verjuice. 


Du vin, wine. 

du cidre, cyder. 
di la bierre, beer. 
h Þ eau de vie, brandy. 
du rum, rum. 


au ponc he, punch. N 


The Vocabulary. 


- Of Seaſoning. 


— 


de la morue, cod. 
des epinards, ſpinnage. 
des artichaux, artichokes. 


des champlomins, muſhrooms. 


des capres, Capers, 

des oignons, Onions. 

de 7 ail 5 garlick. -< 
des icbalottes, ſhalots; 


du lard, bacon. 


du perfil, parſley. 


'Of Drinkables. OO 


du lait, milk. 

du the, tea. 

du e coffee. 

du chocolat, chocolate. 
de la linonade, limonade. 
de Peau, water, : 


Trades. 


Un médecin, a phyſician. 

an chirurgien, a ſurgeon. 

un apothicaire, an apothecary. 
un imprimeur, a printer. 

un horligeur, a watch-maker. 
un or feure, a gold-ſmith. 

un boulanger, a baker. 

wn pt Mer, a paſtry-cook.. 
un Boucher, a. butcher.. 

un marchand, a merchant: 

m tailleur, a taylor.. 


D 6 


un cabaretier, a publican; 
um cordonnter,. a 
un /avetier, a cobler.. 
un peintre, à painter. 
un chapelier, a hatter.. 
un ſellier, a ſadler. 


un Mercier, a mercer.. 


un fſculpteur, a carver. 

un graveur, an engraver. 
um magon, a maſon. 

un menuiſſer, a Joyner. 
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un Vitrier, a glazier. 1 
an chandelier, a tallow- 
chandler. 4 | 

un charpentier, a carpenter. 
un ſerrurter, a lock-ſmith. 
n Broadtur, an embroiderer. 
un tonnelier, a copper. 
un corroyeur, a currier. 

un perr' guier, a peruke-· maker. 
un barbier, a barber. 

un ſpicier, a grocer. 

un potier d'ttain, a pewterer. 
un chaudronnier, a brazier. 
un marichal, a black- ſmith. 


* 


The Vocabulary 


un fayancier, a china-man. 


un loutonnier, a button- maker. 


un fruitier, a fruiterer. 

un fourbiſſeur, a farbiſher. 
un foulon, a fuller of cloth, 
un fondeur, a founder. 

un meunter, a miller. 

un fripier, a ſaleſman. 

un gantier, a glover. 

un comedien, a player. 

un muſicien, a muſician. 

un crocheteur, a porter. 


une blanchiſſeuſe, a laundreſs. 


£ of W 


„„ * 
af 


Ur Iglu, an n Engliſh- -man, 


un Ecoſſois, a Scotch-man. - 
un Irlaudois, an Iriſh-man. 
un Fr -angois, a French-man. 
un Espagnol, a Spaniard. 

an Portugais, a Portugueze. 
un Italien, an Italian. 

un Hollandois, a Dutch- man. 
un Flamand; a Flanderk in. 


un Allemand, a German, 
un Danois, a Dane. 

un Suedois, a Swede. 

un Ruffien, a Ruſſian. 

un Polenois, a Polander. 

un Suiſſe, a Switzer. 

un Hongrois, an Hungarian. 
un TOLL a Turk. 


Of Civil Employments. 


er: 


2 Zo chancelier, the chancellor. 
le garde des ſeaux, the keeper - 


of the ſeals. 


le ſecritaire d'ttat, the ſecre- 


tary of ſtate.. _ 4 
1 treſerier, the treaſurer, 
un juge, A judge. 
ua maire, a may or. 


un tekevin, an e. 

vn juge de paix, a juſtice of 
peace. 

un avocat, a, councellor. 

un pracure ur, an attorney. 

un ſergent, a bailiff. 

un geolier, a jaylor. 


Part III. 


] 


u 
U 


de 


Part III. 


Un gintral, a general. 
un amiral, an admiral. 
un chef d eſcadre, a commo- 
dore. \ 
un colonel, a colonel. 
un major, A major. 
3 * 
un capitaine, a Captam. 
un lieutenant, a lieutenant. 
un cornette, à COrnet. 


The Vocabulary. 


Of Soldiers and Sailors. 


un enſeigne, anſenſign. 
un pilote, a pil | 
un martchal aes logis, a duar- 


ter-maſter. 


un ſergent, a ſergeant. 
un cavalier, a trooper. 
an fantaſ/in, a foot- ſoldier. 
un ſoldat, à ſoldier. 
un matelot, a ſailor. 


Of Schools. 


Le maitre, the maſter. 

la maitreſſe, the governeſs. 

le; ecoliers, the boys. 

lis ecolieres, the girls. 

un penſionnaire, a boarder. 
un externe, a day- ſcholar. 

un livre, a book. 

un cayer, a copy-book. 


une plume, a pen. 
de Pencre, ink. 


du papier, paper. 


un canif, a penknive. 
une baguette, a cane. 
une ferule, a palmer. 
les verges, the rod. 


Of Ordinal Numbers. 


Le premier, the firſt. 

e ſecond, the ſecond. 

e troifieme, the third. 

le quatrieme, the fourth. 
le cinguit me, the fifth. 

le fixieme, the ſixth. 

le ſeptieme, the ſeventh. 
le huitieme, the eighth. * 
I neuvieme, the ninth. 

e dixieme, the tenth. 
Lenxieme, the eleventh. - 
le douxieme, the twelfth. 


le treizieme, the thirteenth... 

le quatorZieme, the fourteenth? 
le quinzieme, the fifteenth, 

le ſeigieme, the ſixteenth. 

le dix ſeptieme, the ſeventeenth. 
le dix huitieme, the eighteenth, 
le vingtieme, the twentieth. 
le trentieme, the thirtieth. 

le quarantieme, the fortieth. 


le cinquantieme, the fiftieth. 


le ſoixantieme, the ſixtieth. 
le centieme, the hundredth, 
\ 


- Of Cardinal Numbers. 


Un, one. 
deux, two. 


trois, three. 
zuatre, tours 


wing; 
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onze, eleven. 
deuze, twelve. 
treixe, A 
gualorxe, fourteen. 
guinxe, fifteen. 
ſeize, ſixteen. 

dx ſept, ſeventeen. 


ax huit, eighteen. 


The Vocabulary. 


dix neuf, nineteen. 
vingt, twenty. 
Viagt & un, twenty one. 


vingt deux, Ic. twenty tue 


&c. 


guarante, forty. 
cinquante, ft ty. 


foixante, ſixty. 
oi ante & dix, ſeventy. 


guat /e vingt, eighty. 
guatre vingt dix, ninety. 
cent, fans, by | 
mille, thouſand. 


The moft' neceſſary Adjectives. 


Blanc, white. 
noir, black. 
rouge, red. 
vera, green. 
Jena, yellow. 
len, blue. 
gris, grey. \ 
violet, purple. 
lor, long. 
tourt, ſhort. 
quarrd, ſquare, 


| road, round. 


ovale, oval. 


Fand, great. 


petit, ſmall. 
large, broad. 
_— _ 
aur, high. 

bas, low. 

bon, good. 
meilleur, better. 
mau bai, bad. _ 

mechant,. wicked, 


fire, worle.. 


beau, handſome.. 
laid, ugly. 

fidele, faithful. 
infidele, unfaithful, 
riche, rich. 
pauvre, poor. 
aimable, lovely. 
haiſ/able, hateful. 


agreable, agreeable. 


d/agrtable, dilagreeable, 

doux, iweet. 

emere, bitter. 

ſavant, learned. 

gnorant, ignorant. 
reux, happy. 


maiheureux, unhappy» 


t, quick. 
TOES 
fort, ſtrong. 
foible, weak. 
dur,. hard. 
mou, ſoft. 
A0uVedtty new. 
vieux, old. 


Part lll 


igob 


Part III. 
tral, equal. 


inigal, unequal. 
lein, full. 


The Vocabulary 63 
facile, eaſy. 
difficile, difficult. 
fec, dry. 


wuide, empty. 
utile, uſeful. 
inutile,. uſeleſs. 


ſage, wile. - 


inſenſe, foolifh.. 
conſtant, conſtant. 
inconſtaut, fickle. 
droit, right. 
gauche, eft. 
beſant, heavy. 
liger, light. 


mouillé', wet. 
muet, dumb. 


ſourd, deaf. 


nud, naked. 


ſain, healthy. 


malade, ſick. 


Jufte, juſt. 


ixjuſte, unjuſt. 
reconnoiſſant, grateful. 
ingrat, ungrateful. 


The moſt neceſſary Verbs. 
1, Of Love. 


Aimer, to love. 

flatter, to flatter. 
careſſer, to careſs: 
embraſſer, to embrace. 
ſaluer,, to ſalute, 

baiſer, to kiis.. 


| 2. 
Chatier, to chaſtiſe. 
menacer, to threaten. 
hair, to hate. 

battre, to beat. 
fouetter, to whip. 
accuſer, to accuſe. 
condamner, to condemn, 


nourrir, to feed. 

l:aer, to praiſe. 
pardonner, to forgive. 
feliciter, to eongratulate: 
excuſer, to-excule.. 


Of Hatred.. 


punir, to puniſn. 
maltraitter, to abuſèe. 
chaſjer, to turn out; 
giller, to plunder.. 
dipouiller, to ſtrip. 
voler, to rob. 

tuer,. to kill. 


, ‚— Ee eee if EE mma : c LACED — — — — ny 
. . . : N — 2 ” 
N * * * — 
p 


En. 


C . ” = = 
* ode —— 5 
* * om 
— , © MM 8 
1 . N rr > N 
— : = - 2 Err i of ̃¶ 8 Bog, 5 "ra R > — d "mn ; 
2 FE by _— ** 5 a * 1 „ 
n . 1 "TE 27 We -. <> . \ 
- _—_— 3 1 ' #& ö of =” 
4« _— n % a "I \ = " a Ls 
8 — - 1 2 8 5 "a _ > 
F e as — —_ _ 
— T _ * 
e 90 U 


4 as. — 
P A ⅛—mXi e rn err nt 
A 
Sz 


3 
W 


Free 


o 
P ———— 
3 


22 
8 919 


— 
< CLINE 
* 


* Pp 
So — — 
24 n b —_ N 
"ex Wy. y 
* 


=? . — — 
— 


64 _ 8 , me PP or yn Is. „ — * 2 
——— VN 1˙¹-ůu⁰:⸗i ⅛X0?Ü—ĩ ꝗ2— * — 
_— 
By 
r 
— 
1 30 1 
F 1 A i — Lo. 1 
W — 4 D 
NY 
— = — — — = 
AY _ q - r N 6 1 n 


3. Actions of the Mind. 
Croire, to believe. obſerver, to obſerve. 
douter, to doubt. . ſoupgonn er, to ſuſpect. 
ſavoir, to know. ſonger, to think. 
connaitre, to know. e #ſperer, to hope. 
ima iner, to fancy. ſoubaitter, to wiſh; 
| 4s crainare, 
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1 eing, five. dix neuf, nineteen. 
#4 A e vingt, twenty. i 
Jil ſept, ſeven. | Vingt & un, twenty one. ö 
| ij huit, eight. vingt deux, De. twenty two, 4 
j -wenf,, nine. A... 
W dix, ten. trente, thirty. 
wel ONZe, > quarante, forty. / 
1 deuze, twelve. | cinquante, fifty. i 
|: traize, thirteen.  foixante, ſixty. c 
guatorxe, fourteen. foixante & dix, ſeventy, i 
guinxe, fifteen. guat ye wingt, eighty. a 
ſeize, ſixteen. guatre vingt dix, ninety, 4 
diæ ſept, ſeventeen; cent, hundred. f 
diæ hbuit, eighteen. mille, thouſand. 
The moſt neceſſary Adjectives. 
Blanc, white. beau, handſome.. 
noir, black. ; laid, ugly. 
rouge, red. adele, faithful. Y 
werd, green. infidele, unfaithful. p 
jaune, yellow. riche, rich. 8 
6/en, blue. pauwre, poor. 
gris, grey. aimable, lovely. 
violet, purple. haiſjable, hateful. 
Jorg, long. agreable, agreeable. 
eourt, ſhort. atſagrable, diſagreeable. 0 
quarrd, ſquare, doux, Iweet. 
road, round. ame re, bitter. ; 
ovale, oval. ſavant, learned. f 
rand, great. | ignorant, ignorant. 
petit, ſmall. ureux, happy. J 
large, broad. malheureux, unhappy» ; 
#troit, narrow. / prompt, quick, . 
Baut, high. lent, flow. 
Jar, low. | fort, ſtrong. 
ben, good. | foible, weak. 
meilleur, better. dur, hard. a 
mauvais, bad. _ mou, ſoft. / 
mechant,. wicked. nouveau, new. 8 
ire, worſe. | vieux, old. . 


Part III. The Vocabulary. 


gal, equal. | facile, eaſy. 
nal, unequal. difficile, aifficult; 
plein, full. fec, dry. 

, wuide, empty. mouille, wet. 


utile, uſeful. muet, dumb. 

inutile,. uſeleſs. fours, deaf. 

ſage, wile. . uud, naked. 

inſenſe, fooliſh... ſain, healthy. 
conſtant, conſtant. malade, ſick. 
inconflant, fickle. Jule, juſt. 

droit, 2 1 | znjuſte, unjuſt, 

gauche, eft. rieconnoiſſant, gratefal. 


beſant, heavy. ingrat, ungrateful. 
liger, light. | 


7 The mot neceſſary Verbs. 
| | 1. Of Love. 


Aimer, to love. nourrir, to feed. 
flatter, to flatter. luer, to praiſe. 
careſſer, to careſs: pardonner, to forgive. 
embraſſer, to embrace. feliciter, to congratulate: 


ſaluer,, to ſalute. excuſer, to-8xcule.. 
baiſer, to kiſs. 


2, Of Hatred. 


Clatier, to chaſtiſe. punir, to puniſh, 


menacer, to threaten.. | maltraitter,. to abuſe.. | 
hair, to hate. cChaſſer, to turn out; | 
battre, to beat. giller, to plunder... 


fauetter, to whip, dipouiller, to ſtrip. 
accuſer, to accuſe. voſer, to rob. 
condamner, to condemn, | ter, to kill. 


3. Actions of the Mind. 
Croire, to believe.  ob/erwer, to obſerve. 


douter, to doubt, ſoupponn er, to ſuſpect. 
ſavoir, to know. ſonger, to think. 
connitre, to know. eſper er, to hope. 
iner, to fancy. ſcubaitter, to wiſh; 
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ne to fear. diſfimuler, to diſſemble. 

ſe ſouvenir, to remember. juger, to judge. 

oublier, to forget. decider, to decide. 5 

Feindre, to feign. conclure, to conclude. 5 
4. Of Eating and Drinking. d 4 


Cauper, to cut. Beuner , to breakfaſt. 


gouter, to taſte. diner, to dine. ſec 
micher, to chaw. ſouper, to ſup. , 2 
awaler, to ſwallow. prendre le the, to drink tea. je 
manger, to eat. Senivrer, to get drunk. | 


boire, to drink. 


: 5. Actions natural to Men. 
Rire, to laugh. fairer, to ſmell. 


pleurer, to WCEP. toucher, to touch. 3 
bailler, to gape. voir, to ſee. 
ſouffler, to blow. ſuer, to ſweat. 2 
eternuer, to ſneeze. trembler, to ſhake. | 15 
fer, to whiſtle. | gratter, to ſcratch one's ſell. Bl i-; 
tcouter, to hearken.  touſſer, to cough. thi 
la 
6. Of Speaking. en 
Parler, to ſpeak. interroger, to aſk. 
dire, tO ſay. re pondre, to anſwer. D. 
reciter, to rehearſe. avertir, to warn. 7 
prononcer, to pronounce. gronder, to chide. fe 
raconter, to relate, avouer, to confeſs. gr 
cauſer, to prattle. nier, to deny. by 
appeller, to call. aſſurer, to aſſure. * 


enſeigner, to teach. commander, to command. 


Lire, to read. 5 traduire, to tranſlate. = 
Ecrire, to write. commencer, to begin. * 
apprenare, to learn: continuer, to go on. % 

- (0 


etuaier, to Rudy, achewer, to end. 


2, Daily 


Part III. The Vocabulary. 65 


8. Daily Exerciſes. 


de lever, to get up. ſe farder, to paint. 

ilaobiller, to dreſs one's ſelf. /e raſer, to ſhave one's ſelf. 

ſe chauſſer, to put on one's ſe boutonner, to button one 
ſtockings. ſelf. 

| teigner, to comb one's head, /+ lacer, to lace one's ſelf. 

| coiffer, to dreſs one's ſelf. ſe deshabiller, to undreſs one's 

| friſer, to curl one's hair. 1 

ſe poudrer, to powder one's % coucher, to go to bed. 
hair. | ; 


9. Of Birth, Life, and Death, 


Naitre, to be born. tre malade, to be ſick, 
vivre, to live. | guerir, to cure. 
e bien porter, to be well. mourir, to die. 
| 10. Of Bargains. 
Vendre, to ſell. Payer, to pay. 5 
achetter, to buy. decwoir, to owe. 
if, treuer, tO track, | loner, to hire. 
changer, to change. tromper, to deceive. 
lurer, to deliver. emporter, to take away. 
emprunter, to borrow. | 
11. Of Arts, and Tlades. 
D:ſimer, to draw. | dorer, to gild. 
tbaucher, to ſketch. argenter, to ſilver. 
feindre, to paint. enchaſſer, to let in. 
braver, to engrave. imprimer, to print. 
roger, to imbroider. relier, to bind. 
mailer, to enamel, travailler, to work. 
12. Of Motion. 
Auer, to go. partir, to ſet out. 
denir, to come. avancer, to go on. 
len retourner, to return. reculer, to go back. 
narcher, to walk. s'eloigner, to go away. 
caurir, to run. sapprocher, to draw near. 
ſuvre, to follow. glifjer, to ſlide. | 
%, to run away. tomber, to fall. 


arriuer, 
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arriver, to arrive. 

entrer, to enter. 

ſortir, to go out. 

aonter, to go up. 
4. 


Manier, to handle. 
lier, to tie. 

AH lier, to untie. 
attacher, to faſten. 
detacher, to looſe. 
prendre, to take. 
aechirer, to tear. 
preſenter, to preſent, 
rect voir, to receive. 
ſerrer, to lock up. 


13. Actions of the Hand. 


1 


Part Ill 


deſcendre, to go down. 
ſe promener, to walk. 
fe bater, to haſten, 


11 


7 
tenir, to hold. 
rompre, to break. 
cacher, to hide. 
couwrir, to cover. 
decouvrir, to open. 
nettoyer, to clean. 
frotter, to rub. 
pincer, to pinch. | 
chatouiller, to tickle. + 
g ratigner, to ſerateh. 
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DIALOGUE J. DIALOGUE J. 


Entre une jeune demoiſelle & ſa Between a young lady, and 
femme de chambre. | her waiting-woman.. 


| 

| 

4. DON jour, Marie. A.FN OOD noreau, Mary. ö 
B. Je ſuis votre ſer B. 1 am your ſeruam, 
yante, Mademoiſelle. _ Madam. | 
A. Quelle heure eſt-il ? A. What's © clock? | 
B. Il eſt huit heures. B. I is eight, 


=— £4, 
> -} 
2 ——— — 
+= = 


A. Il faut done me lever. A. 1 muſt get up then, - 

B. Ferai-je chauffer votre B. Shall Irm your foift # 
chemiſe ? 4 | | | 

A. Donnez la moi telle A. Giwve it me as it is, 
qu'elle eſt. EY 

B. La voicii | B. Here it is. 

A. On ſont mes bas, & A. Where are my flockings 
mes jarretieres? and garters? 

B. Sur votre fauteuil. B. Upon your elboww-chatr- 

4. Apportez moi ma juppe, A. Bring me my petticoat, 
mon juppon, & ma robe de y under petticoat, and my 
chambre. ob. | 

B. Je vais les chercher. B. 7 am going to fetch them. 

4. Ma ſceur eft-elle levee? A. Is my fifier up? 

B. Pas encore. B. Not yet. a 

4, Quelle eft pareſſeuſe ! A. How laxy fot is 

B. Il me ſemble que je B. 7 Believe I hear her come 
lenterts deſcendre. | down. 
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DIALOGUE IL. DIALOGUE 1 MW 
Entre deux ſoeurs. Between two ſiſters. 


A. Comment vous portez A. How a you do fifter ? 
vous, ma ſoeur ? Jar 


B. Fort bien, ma ſoeur; B. Very awell, fiſter; hi 
& vous comment vous va? is it with jou? 
A. Le mieux du monde. A. Extremely well. - 
B. Voulez vous déjeuner? B. Vl you breakfaſ ? | 
A. Tres volontiers. A. With all my heart? all 
B. Que ſouhaittez vous B. What avill you drini? 
prendre? 5 | 
A. Du the. A. Some ten. ” 


B. Pour moi, je vais pren- B. For my part, 1/hall drini] 
Jon deux ou trois taſſes de fauo or three diſbes of ce fr. 


caffe. : 
A. Mangez de ces beur- A. Eat of this bread ail 
rees, elles {ont excellentes. butter, it is very good. 
B. Jaime mieux un petit B. I had rather haw a hi 
pain chaud avec du beurre. roll buttered, 
4. Votre caffe eſt. il aſſez A. Is your coffee ſbu 
ſucre? enough ? 
B. Il eſt tel que je Vaime. B. Ir is as 1 like. 
A. Je prendrai ce matin A. 1 Hall drink this nor-. 
mon the ſans-ſucre. ing my tea without ſugar, 
B. Pourquoi cela ? B. Why? h 
A. De rms de m*cchauf- . For fear of over-heating 
Þ myſelf. 
— — —— — — — — —— 
8 F i a : 7 
DIALOGUE III. DIALOGUE III. 
Entre les mimes. Between the ſame. | 


A. Quel tems fait il A. What aveather is it? 
B. Il fait beau tems. B. It is fine weather. 

A. Le ſoleil luit-il ? A. Does the ſun ſpine? 

B. Non; mais Pair eſt fort B. No; but the air is vt) 


ſerene. 


A, Now 


Ao 


Now 
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J. Nous pouvons donc al- 
ler faire un tour de promenade. 

B. Dans quel endroit irons 
nous nous promener? 

4. Dans le parc de St. 

Exc; 

B. Je le veux bien. 

A. V irons nous a pied, ou 
en caroſſe. 

B. Iln'y a pas loin d'ici; 
allons y a pied. 

4. Preparez vous a ſortir. 

B. je ſerai prete dans un 
moment, 


8 


69 


A. Then we can take a 
ewalk. 

B. Where ſhall aue go d 
ball? 

A. In St, James' s park, 


B. I conſent to it. 

A. Shall we go there a foot, 
or in a coach? 

B. It is not far; let us walk 
there. 

A. Get ready to go out. 

B. I. all be ready in a mi- 


0 


_ mute 


DIALOGUE IV. 


Entre les memes. 


A. Enfin nous voila arri- 
Veer, 

B. Entrons dans cette allee. 

A.Il y a ici bien du monde. 


B. Cela n'eſt pas - ſurpre- 
nant. 

4. Pourquoi? 

B. C'eſt que c'eſt aujour- 
d'hui dimanche. 

A. Cetfendroit-ci eſt bien 
apreable a mon goũt. 

B. C'eſt le plus bel endroit 
de Londres. 

4. Et peut- Etre de toute 
l Angleterre. 

b. Nous ſommes ici a la 
vile & à la campagne. 

4. On y trouve des arbres 
& des * 


DIALOGUE IV. 
Between the ſame. 


A. At laſt wwe are arrived. 


B. Let us get into that walk. 


A. There is here a great deal 


of company. 
B. It 7s not ſurprixing. 


A. Why ? 


B. Becauſe to day is ſunday.. 


A. This is a very agreeable 


Place to my taſe. 


B. Ii is the fineft place in 
London. 

A. Aud perhaps i in all Eng- 
land. 


B. We are here both in taun 


and country. 


A. We find bere trees and 


meadows. 


B. On 
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1 DIALOGUE IL. DIALOGUE n. Wi 
th; | Entre deux ſoeurs. Between two filters. | 
1 NC 
1 0 


vous, ma ſoeur? 


| 1 A. Comment vous portez A How db you do fifter ? 


by 1 B. Fort bien, ma ſoeur; B. Very well, fifler ; hin 
9 ff & vous comment vous va ? is it with you ? 
oo 14 A. Le mieux du monde. A. Extremely avell. 18 
1 My B. Voulez vous dejeuner? - B. Vill you breakfaſt ? 
BY 1: A. Tres volontiers. A. With all my heart ? al 
_ | | B. Que ſouhaittez vous B. What awill you drini ? 
1 prendre: . 
#1 1 | A. Du the. A. Some tea. m 
= 1 B. Pour moi, je vais pren- B. For my part, {ſpall drink 
vl dre. deux ou trois taſſes de wo or three difhes of c: ei. - 
_ 1 Calle. 
WM [4 A. Mangez de ces beur- A. Eat of this bread ai 
. rees, elles ſont excellentes. butter, it is very good, 
8 B. J'aime mieux un petit B. I had rather hawe a bot 
© pain chaud avec du beurre. roll buttered. 
5 A. Votre caffè eſt-il aſlez A. [5 your coffee b * 
x ſucre ? enough Fs: | 
. B. Il eſt tel que je Paime. B. 1t is as 1 like. 
I A. Je prendrai ce matin A. 1 fhall arink this nom. 
4 mon the ſans ſucre. ing my tea without ſugar. 
5 B. Pourquoi cela ? a ne 
£ A. De peur de m 'cchauf- A. For fear of over-heatin 
- fer. | myſelf. 0 
DIALOGUE III. DIALOGUE III. 
Rate lar mined”? Between the ſame. Ml © 
A. Quel tems fait il? A. What auealber is it! . 
B. Il fait beau tems. B. It is fine weather. Y 
A. Le ſoleil luit-il ? A. Does the ſun ſhine? 
B. Non; mais l'air eſt fort B. Ne; but the air is a 
e 
4, Now 
Ns 


wel 


. 


A. Nous pouvons donc al- 
ler faire un tour de promenade. 
B. Dans quel endroit irons 


nous nous promener? 


4. Dans le parc de St. 
James. 

B. Jele veux bien. 

A. Y irons nous a pied, ou 
en caroſſe. 
B. Il n'y a pas loin d'ici; 
allons y a pied. 
4. Preparez vous a ſortir. 
B. je ſerai prete dans un 
moment. 


3— 
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A. Then wwe can take a 
walk. 


B. Where ſhall we go and 


ball? 
A. In St, James's park. 


B. I conſent to it. 
A. Shall we go there a foot, 


or in a coach? 


B. II is not far; let us walk 
there. 


A. Get ready to go out. 
B. I.ſHall be ready in a mi- 


_ mute 


DIALOGUE IV. 


Entre les memes. 


A. Enfin nous voila arri- 
Vee, 

B. Entrons dans cette allee. 

A.Il y a ici bien du monde. 


B. Cela n'eft pas - ſurpre- 
nant, | 
A. Pourquoi? 
B. C'eſt que c'eſt aujour- 
d' hui dimanche. 
4. Cetz end roit- ci eſt bien 
apreable à mon got. 
B. C'eſt le plus bel endroit 
de Londres. | 8 
A. Et peut- etre de toute 
l Angleterre, | 
B. Nous ſommes ici à la 
vile & ala campagne. 
4. On y trouve des arbres 
& des prairies, + 


DIALOGUE IV. 
| Between the ſame. 


A. At laſt awe are arrived. 


B. Let us get into that walk. 


A. There is here a great deal 


of company. 
B. It is net ſurprixing. 


A. Why? 


B. Becauſe to day is ſunday. 


A. This is a very agreeable 
place to my tafle. 


B. It is the fineft place in 
London. 1 

A. And perhaps in all Eng- 
wu; 
B. We are here bath in town 


and country. 


A. We find here trees and 
meadows, . 
B. On 
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B. On y voit des chevaux, B. We find alſo horſes, coun, 4 
des vaches, & des daims. and deers. 5 

A. Et des bourgeois qui y A. And citizens that c 
viennent tuer le tems. to kill the time. 

B. Ils font juſtement comme B. They ds exactly as ay 
nous. ao. SD 


— 
"TO" 
— * 


* ” 


DIALOGUE V. DIALOGUE V. 


Entre les mimys. Between the ſame. 


A. Quelle heure eft-il ? A. What's © chock? 
B. II eſt trois heures & de- B. I is half an hour afl. 
ie. | : three. 7 
A. Il eſt donc tems de nous A. Then it is time to rium D 
en retourner. home. | 
B. Qu' aurons nous aujour- B. What ſball we hade fu 
d' hui a diner ? dinner to day? 
A. De la ſoupe & du A. Soop and boiled meat. 


bouilli. 
B. What elſe ? 


B. Et quoi encore ? | | 
A. Du r6ti, & une ſallade. A. Roaft meat and a /allad. 
B. Cela ſuffira pour tuer B. This will be ſufficient u 
appetit. Kill hunger. 

Et pour faire un bon A. And to make a good din- 
diner. ner. 

B. Dieu veuille que nous B. God grant aue may never 
n'en ayons jamais de plus have a wor/e. my 
mauvais. 


— 4 — 


"wy _ * — 22 — e 


DIALOGUE VI. DIALOGUE v. 
Entre les mimes, Between the ſame. 


A. Allons nous ce ſoir à la A. Shall aue go this evening 
comedie ? | to the ploy ? | 
B. Quelle piece joue- B. What play will be actel 
t-on ?- 
| A. La 


A. La femme pouſſee à bout. 
| B. Je veux la voir; allons 


4. Garrick & Mademoi- 
elle Pritchard y joueront les 
rincipaux roles. 

B. Tant mieux; car la der- 
jere eſt excellente pour la 
omedie; 

A. Et l'autre eſt un acteur 
niverſel. | 
B. Je ſais bien aiſe que 
ous lui rendiez juſtice, 
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A. The provoked Wife. 

B. I have a defire to ſee iti 
let us go there. 

A. The chief characters will 
be performed by Mr. Garrick 
and Mrs. Pritchard. 

B. So much the better; for 
the laſt is an excellent attreſs 
for comedy. 

A. And the other is an un- 

verſal actor. ' 
B. I am very glad you do him 
Juſtice. 


1 — c _ he a. 


DIALOGUE VII. 


Entre Jes memes. 


A. Enfin nous voila dans 
Ia premiere gallerie. 

B. II me ſemble qu'il y 
18 ici bien des ſpectateurs. 
” 4. La ſalle eſt deja preſque 
pleine, : 

; B. Il y a plus d'hommes 
que de femmes. dans le par- 
Tre, 

4. Et plus de femmes que 
hommes dans les loges, 
B. Avez vous quelque fois 
ke dans la ſeconde galerie? 
J. Non; mais je viens 
lavent dans celle-ci. 


B. On leve la toile, ecou- 


13 n  - l LAW dh en ths Mo 4 


* FT TE IE 


DIALOGUE vn. 
Between the ſame, 


A. 4 laft we are got into 


the firft gallery. 

B. Methinks aue ſhall hamm 
a great deal of company. 

A. The houſe is almoſt full 
already, | 


B. There Pr more men than 


Women in the pit. 


A. And mire evomen thas 
men in the boxes. 


B. Was you ever in the 18. 
fer gallery? ©— 

A. No; but 1 often come ds 
this, 

B. The curtain draws up, let 
us hear. | * 
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72 French and Engliſh Dialogues. Part I 


DIALOGUE VII. 
Sur la langue Francoiſe. 


A. Apprenez vous le Fran- 
ois? 
B. Oui, Monſieur. 
A. Depuis quand ? 
B. Depuis ſix mois. 
A. Le parlez vous ſou- 
vent? 
B. On ne parle point d' au- 
tre langue dans notre ecole. 
A. Votre maitre vous re- 
prend- il quand vous parlez 
mal? 
B. II n'y manque jamais. 
A. Tächez de profiter de 
ſes lecons. 
B. Je ſuivrai votre confeil. 


a 


DIALOGUE vin 
Upon the French tongue, 


A. Do you learn French! Ml - 


B. Yes, Sir. 
A. How long ſince. 
B. Six months, 
A. Do you ſpeak it often? 


B. We ſpeak nothing ej: | 
our ſchool. 

A. Does your maſter ſet 
ri ight, when you ſpeak wwron 


B. He never fails to dh it. 
A. Endeavour to made gu 
= of his leſſons. 
B. 1 fpall fol loau pour advid 


— 


eee 


oY 
1 


DIALOGUE IX. 
Sur le meme Sujet. 


1 7 Quel livre tratuiſex 
vous ? 

B. T, Himaque. 

A. Tant pis. 

B. Pourquoi cela? 

A. Farceque le ſtile e en eſt 
trop releve. 

B. Quel livre faut-il cue je 
lie? 

A. Gil Blat. 

B. On dit qu'il eſt plein de 
bonne morale. 

A. II contient auſſi le lan- 
gage de la converſation. 


— — 


DIALOGUE R. 
Upon the ſame ſubjed. 


A. What book do * tran 
late? | 

B. Telemachus. ar; 

A. So much the worſe. 

B. Why? my 

A. Becauſe it is writ in f 
bigh a ſiyle. 

>. What book muft I rea 


A. Gil Blas. | 
B. They ſay that this boot 
Full of good morals. 
A. It contains alſo the i 
guage of converſation. 


B. Je prierai mon maitre 
le me l'achetter. 
4, Vous ferez bien. 

\ 
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73 
B. 1 all defire my maſter 


to buy it for me. 


A. You will do well. 


—_— ——_—lw 


DIALOGUE X. 


Pour faire une viſite. 


4, Je viens, + Monſieur, 
wur avoir l'honneur de vous 
dir. 

3. Vous me faites beau- 
up d'honneur, Monſieur. 
4. Vous avez à preſent 
ne belle maiſon. 


B. Elle eſt paſſable. 


ame votre e pouſe. 

B. Fort bien, a votre ſer- 
ce. A 

4. Ayez la bonte de l'aſ- 
rer de mes reſpects. 

. je n'y manquerai pas. 
4. II faut aller achever 
es viſttes. 
J. Vous etes bien preſſé. 
4. je viendrai quelque 
ur diner avec vous. 

B. Vous ſerez le bien 
mu. | ; 


4. Comment ſe porte Ma- 


DIALOGUE X. 
To make a viſit. 


A. I come, Sir, to have the 
honour of ſeting you. = 


B. You do me a proat deal 
of honour, Sir. | 
A. You have now a fine 
houſe. one 8 
B. It is u tolerable one. 
A. Hoco does your Lady de? 


B. Very well, at your ſer- 
vice. 

A. Be fo good as to preſent 
my reſpects to her. 

B. 1 /ball not fail. 5 
A. I nut go and make the 
reſt of my wiſits. | 

B. You are in great haſte. 

A. T1 ſhall come ſome day te 


take a dinner with von. 


5 B. You ſhall be welcome. 


_— 


DIALOGUE XI. 


Entre deux amis. 


5 1 


4. Vous paroiſſez bien en- 


U * 
n 
* 


Between two friends. 
A. You fen to. be very 


B. Cet 
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74 
B. C'eſt que je me ſuis 
couche tard. | | 

A. Que fites vous hier apres 
ſouper 
B. Nous-chantames, nous 
danſames, & nous rimes beau- 
. 

A. Avec qui paſſates vous 
la ſoiree ? 2 

5B. Avec mon frere, mon 


couſin, & deux ou trois pe- 


tites voilines. 


A. Jaurois*ete bien aiſe 


d'*tre des votres. FR: 

B. Je vous ai ſouhaitte plus 
dune fois da 
pagnie. 


. * 


dans notre com- 
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B. It is becauſe I awent 1; 


bed late. 


A. M hat did you db loft night 
after ſupper ? 
B. We ſung, we danced, and 
awe laughed very much. 


A. With whom did you ſpend 

the evening ? 5 
B. With my brother, ny 

couſin, and two or three littlt 
neighbours, 

A. I Sauld have been glad 
to hade been one of you. 

B. 1 «wiſhed you more than 
once in our company. 


comm 


"DIALOGUE XI. 
Entre les mimes. 


A. C'eſt demain conge. 


B. A cauſe du jour de la 


naiſſance du Roi, ſans doute. 


A. Vous l'avez devinez. 


B. Comment comptez vous 


diſpoſer de votre tems? 


4. Je Vemployerai a jouer 


avec mes camarades. 


B. Voulez vous que je ſois 


c 
A. De tout mon cceur. 


&; 


playing with my ſchool-fellmul 


DIALOGUE XI, 
Between the ſame, 


A. To-murronv is a holiday 
B. For the King's birtb. dn 
without doubt. | 
A. You have gutrſſed it. 
B. Hcab do you intend to} 


poſe of your time ? | 
A. 1 Gall employ it i 


B. Will you let me be «f il 
party ? . 5 | 
A. With all my heart. 
B. Shall cue make a bonifr 


| 
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J. Et nous conclurons la 
ſee par un ſouper. 

B. Dans lequel nous boi- 
tens à la ſante de ſa Majeſté. 


the foal by a ſupper. 
his Majeſty's health. 


75 
A. And we Hall conclude 


CITES Ill ay ec 
4 qd . e 
— — . g 
x = 


„In aubich we hall drink 


DIALOGUE XII. 
Pour achetter. 


ces peches ? | 

B. Trois ſousl a piece. 

4. C'eſt trop cher. 

B. Vous ne les aurez point 
a meilleur marché. 

A. Ven ai eu aujour- 
{hui d'auſſi belles pour deux 
ſous. | | 

B. Jen achetterois moi- 
meme à ce prix 1a. 

A. Voulez vous m'en don- 
ter trois pour fix ſous; 

B. Je ne ſaurois le faire. 
4. Ne pouvez vous rien 
abattre? | 

B. je vous ai dit mon der- 
ler mot, 

J. Tenez, voici un chelin, 


d 


day, 
da) 


i eidez moi mon reſte,” 
„n . Le voici. 


* 
56—— — 


J. Combien vendez vous 
peaches? 2 


cheaper. 


DIALOGUE XIII. 
To buy. 


A. How & you fell thee 
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B. Three pence a piece. 
A. It is too dear. 
B. You ant have them 


A. 1 have had to-day ſome 
as fire for two pence. | 


B. I would buy ſome myſelf 
at that prize. 

A. Will you let me hav 
three * or ftix-pence. 0 

B. I can't. 


A. Can't you bate any thing ? 
B. 1 have told you my laſt 


G 8 
A. Hold, here is a ſbilling, 
give me my change. 


B. Here it is. 


— 


DIALOGUE XIV. 
i gentilbomme & ſon tailleur. 


" M'apportez vous mon 


Abit 


J. Oui ; Monſieur, le voici, 


DIALOGUE XIV. 
A gentleman and his taylor. 


A. Do you brin uit of 
hae pt * 9 / 4 


B. Yes, Sir; bære it is. * 
* A. La 
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A. La couleur m'en paroit 
bonne. | 
B. Je ſuis bien aiſe qu'elle 


A. The colour ſeems good. 


B. I am very glad that yiu ; 


vous plaiſe. like it. 


A. Le gallon eſt bien etroit. 

B. On n'en porte point a 
preſent d' autre. 

A. La taille n'eſt elle pas 


trop haute? 


B. Elle eſt à la mode. 

A. Jaime beaucoup ces 
boutons & ces boutonnieres. 

B. Vous etes de bon goit. 

A. Combien avez vous fait 
de poches a la culotte ? 

B. J'en a fait trois, & un 
gouſſet. 


ſent. 


you made in the breeches ? 


A. The lace is very narrow, | 
B. No other is worn at pri- 


A. Is not the ſhape too high? 


B. I 7s in the faſhion. 
A. I love theſe buttons and 


button-holes very well. 


B. You hawe a good ra fie. 
A. How _ pockets have 


B. I have made three, and 
a fob. 


DIALOGUE XV. 
Entre deux jeunes Demoiſe! les. 


A. Je viens de faire des 
emplettes. 
B. Qu'avez vous achette ? 
A. De la dentelle pour gar- 
nir un mouchoir; 
De la blonde & de la gaze 
pour une paire de manchettes; 
Des rubans de differentes 
couleurs; | 


De la batifle & de la mouſ- | 


\ -line-; 
Un manchon & des gands ; 
Un collier & des pendars 
d'oreilles; 
"Unc eventail, & une taba- 


/ 


tiere; ; 
Enfin tous ces petits colifi- 
chets. „ 


_ A — 


DIALOGUE XV, 
Between two young Ladies. 


A. I hawe juſt made font 
purchaſes. | g 
B. What have you bought? 
A. Some lace for a handitr- 
chief; | 
Blond and gaauſe for a pair of 
ruffles ; 


Ribbons of warious colours; 


Fr b ated muſlin ; 


A muff and gloves; 
A necklace and ear-rings ; 


A fan and a ſnuff-box; 
In a word, all theſe hitt'e trifis 
Z . Tout 


SRt.k. 


B. Tout cela vous coute 
beaucoup. 

A. L'argent reſt fait que 
pour etre depenſe. 
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B. All this cofts you à great 
deal. | 


A. Money is made only to be 
FS | 


DEALOGUE XVI. 


Entre les mtmes. 


A. Quedit-on de nouveau? 

B. Qu'il s'eſt donné une 
bataille en Flandrer. 

A. Qui eſt-ce qui a rem- 
porte la victoire ? 

B. Les Franpois ont &te bat- 
tus à platte couture. 

A. Ne parle-t-on point 
auſſi d'un combat naval ? 

B. On en parloit ; mais 
cette nouvelle s eſt trouvee 
fauſſe. , 

A. Je voudrois bien qu'on 
fit la paix. 

B. Il y a apparence que 
nous n'en jouirons pas ſi - tõt. 

A. La guerre fait bien du 
tort au commerce. 


faire à cela? I 


B. II eſt vrai; mais que 


— 


DIALOGUE XVI. 
Between the ſame. 


A. What news is there? 
B. That there has been a 
battle in Flanders. 
A. Who got-the victory? 


B. The French Have been 
entirely routed. | | 

A. Is there no talk of a ſea- 
febt ? 

B. There was a talk of it; 
but this report has proved falſe. 


A. I wiſh they would make 
peace. | | 

B. Ii is. likely we fhan't en- 
joy that bleſſing ſo ſoon. 

A. War is a great hindrance 
to trade. © 
B. It is true; but how c 
wwe Belp it? 


_ 


——_—_—_{—— —— 


DIALOGUE XVII. 


Entre les mimes. 


4. D'od venez vous? 

B. je viens d'un bateme. 

4. Et moi, j aſſiſtai hier a 
in muriage. 


8 
N 


DIALOGUE XVII. 
Between the ſame. 


A. From whence come you? 

B. I come from a chriſtening. 

A. For my part, I was yeſ- 
terday at a wedding. 


E 3 B. Votrg 
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B. Votre ſœur a donc en- 
fin Epouſe ſon couſin. 
A. Oui, & ils ſont partis ce 


matin pour leur maiſon de 


campagne. 

B. Je vais ce ſoir a un en- 
terrement. 

A. Quieſt-ce qui eſt mort 


dans votre famille? 


B; Un de mes couſins. 
A. Comptez vous porter 


! le deuil ? 


B. Je le porterai pendant 


trois ſemaines. 


A. On doit il etre enterre ? 
B. Dans Tegliſe de St, 


James. 


75. — FRY 


B. Yoar fifter is then mar 
ried to her couſin. | 

A. Yes, and they ſet out thi, 
morning for their country: ſeat. 


B. I feall go to à burial thi 


evening, 


A. Who is dead in jour fa. 
mily ? | 
B. One of my couſins. 
A. Do you intend to go into 
mourning for kim ? 
B. I /ball go into it for thru 
wess. 
A. Where is be to be buried! 
B. In St. James's church, 


» ——— 


DIALOGUE XVIII. 
Entre les memes. 


A. Votre mere eſt- elle au 
logis ? 

B. Non, elle eſt ſortie. 

A. Ou eſt-elle allee ? 

B. Elle eſt allce faire des 


piſites. 


A. Quand verrez vous v 
r a 

B. je le verrai demain. 

A. Voulez vous lui dire 
que je me ſuis acquittee de ſa 
commiſſion ? 

B. ee à vos ordres. 

A. Votre ſœur eſt-elle dans 
ſa chambre? | 

B. Je crois qu elle eſt avec 


ma tante. 


a 


* Ws 3 K - 7 "ra * 
- 4 


DIALOGUE XVIII 
Between the ſame. 


A. Is your mother at hom? 


B. No, he is gone out. 
A. Where is ſbe gone to? 
B. She is gone to make ſont 
viſits. | * 
A. When fhall you ſee yur 
„ „ tba 
B. Iall fee him to morrou. 
A. Will you tell bim that ] 
have done bis errand ? 


B. 1 Hall obey your orders. 
A. Is your ſiſter in her chan: 


aunt. wad 
A, Allons 


4. Allons les trouver. 
B. Je le veux bien. 


—— —— 


A. Let us Lo to them. 
B. I will. 


l Cal 
— —— 
r 


——— I 


6 
- 
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DIALOGUE XX. 
Entre les memes. 


A. Notre foire commence 
aujourd'hui. 
B. Combien n 
A. Trois jours. 
B. II faut y aller. 
A. Pai envie de voir Poli. 
chinelle. 
B. II vous lers bien rire. 


A. Il me divertit beaucoup 
Vannee derniere. 


* C'eſt un drole de corps. 


achetter ? = 
B. Du pain d'ẽpice. 


1 be Wann . 


DIALOGUE XIX. 


A. Our fair begins teen. 
B. How long auill it laſt ? 


Punch. 


heart uy, n 


A. He diverted. me vary 
much liſt year. 


Que 'comptez vous 
buy ?:' 


| 4; Four moi, Jachetterai . 


* 
Co Owe I on ETSY Et 


Between the ſame. 


A. Three days. 
B. We muſt go there. 
A. I have a mind to ſee 


B. He will make you laugh 


B. He is @ comical fellow, 
A. What do you deſign to 


B. Some ginger-bread, 
A. Fer my fart 12 buy 


VIZLOGUEAXX 
Entre les nme. 


our 
F Connyiſſe vous cette 
KW, Dame ? 
1 1 3. C'eſt wakes Du Vi. 
bier. | 
4, On: dit que fon mari 
fs eſt fort riche. 
an- B. On a raiſon de le dire. 
h m) A Quelle Jot Jai Lell 


W en mariage ? 
lons + 


1 xX. 


A. Do Jou know this Lady? 


m=_ 


{Aid 7s very. rich, 


ay fo. 
A. What fortune did foe 
bring him? © 


Between the ſame, 
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| A. They fay that her huf- 


B. They are in the right ta 
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B. Pas plus de rag mille 
livres ſterlin 


A. C'eſt bien peu de choſe. 
. Songez qu'elle eſt belle. 


A. Je vous entends. 
B. Qu'elle a beaucoup | 
d'eſprit. 


2 Je ne dis plus, rien. 


B. Qu'elle eſt alike: com- 


plaiſante, & de bonne hu- 
meur. 

A. Tout cela ſuffit pour 
rendre un homme heureux. 


r a 


French and Engliſh Dialogues. Part IV. 


B. No more than Hue thay 


Jand pounds flerling. 
A. It is a very ſmall mat- 


ter. 


B. Confider "that fbe is 
handſome, | 
A. 4 underfland j you, 

B. That ſve has a good deal 

"0 wh. * 

„ A. 1 4 nothing more to 
ſay. 
7 * foe is mild, ele 
fant, and good Bumoured. 


A. All that is cient to 
"make a min lan, * 


— 
& 4 as of $4 


— i 


"DIALOGUE XXI. 
| Entre les mi mes. 


A. Quelle 3 ya-t-ii 
dans votre ſamille? 


B. Mon frere eſt revenu 
des Grandes Indes. 


A. Que vous a-t- il ap- 


rte ? ) ; 

B. De la Porcelaine et des 
coquilles. 

4. At- il beaucoup gagné 
dans ſon voyage ? 

B. Quinze a ſeize cent 
livres ſterling. 


A. Eft-il grandi? 


3 


B. Il eſt grandi de deux | 


ou trois pouces. 
A. Paroit - il Jailleurs 

change ? 

— Toint du tout. 


RJ? 


_— —_ A * 3 
5 r 


51 AL OG UE XXI 
Between the ſame. 


obs What news is there in 
your family ?- 
B. My brother is come back 
from- bet Eaſt- Indies. 
A. What has he brought 
to you'? | 
Bo, China and. Bells | 


A. Has be got 4 good deal 
b his voyage? 
B. Fifteen or dene hun- 


dred pounds feerling. 


A. I be grown i 

B. He tis aces iaro Or 
three inches. 

A. Docs he oppear uri 
dee, |, 

B. Net at all, 


* F irai 


1 


Js 


ts 


1 


at 


k 


Part IV. French and Engliſh Dialogues. 


4. J'irai le voir cet apres 


midi. 
B. Vous lui ferez honneur. 


81 


A. 1 Sall ga gad ſee him 


this afternaon. 
B. You will do him honour. 


DIALOGUE XXII. 


Entre tes memes. 


4. Quand eſt ce que votre 
oncte” partira pour la Fa- 
maique ? 

B. Dans trois ou quatre 
jours. 

A. Y reſtera-t-il lontems ? 

B. II compte y finir ſes 
jours. 

A. Ce pays là a-t- il donc 
pour lui tant de charmes ? 


B. II ya achette un bien 


conſiderable. 

A. je n'aimerois gueres a 
vivre parmi des negres. 

B. On demeure volontiers 
dans les lieux où l'on jouit 
des commodites de la vie, 

A. Vous avez raiſon. 


to live amang/i 


DIALOGUE XXII. 
Between the ſame, 


A. When will your uncle 


- ſet out for Jamaica? 


B. In three or four days. 
A. How long will. he ſlay 
there ? 
B. He intends to end bis 
days there. 
A. Has that country 
many charms for him then ? 
B. He has baught there a 


confiderable eſtate. 


A. I fhould not much like 


Negroes. 


B. Ve live with pleaſure 
in a place where we enjoy the 
comfor 44 of lift. | 


A. Yau are in the right. 


DIALOGUE XXuUL 


E ntre deux ecohers. 


A. Voulez vous venir a 
Vecole ? 

J. Quelle heure eſt 1 ? 
4. Sept heures ſont ſon- 
Nees, | 

B, Eſt-il ſi tard 2 


, 


DIALOGUE. XXIII 


Between two boys. 


A. Vill you come wha me 


ta ſchool ? 


E 5 


B. What's o clock? 
A. It has firuck e 


7 B it fo la? 
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A. Oui, je vous aſſare. 

B Donnez moi le tems 
d'achever mon dejeuner. 

A. On ſe leve bien tard 

B. II y a une heure que 
notre ſervante eſt levee. 
A. La notre fe leve tous 
les jours à eing heures. 

B. C'eſt trop matin. 


French and ble 1 U IV 


A. Tes, 1 afſure you. 
B. Give me time to finifp 


' my. breakfaſt. 


A. Ton get up bere very 


late. 


B. Our maid has Been up 


this hour. 


A. Ours gets up — day 


at fue. 


B. 74 is too foon 


—— _ 9 _ — 


DIALOGUE - XXIV. 
Entre tes mimes. 


AH. Nous en irons 3 
B. Je ſuis pret ; ſortons. 


A. Nous n'aurons pas le 
tems de jouer en chemin. 

B. U faudra nous paſſer 
de ce plaiſir la. | 
A. Avez vous fait votre 
theme ? 

B. Oni, & ma verſion. 

A. Je nai point fait mes 
vers. 

B. Vous ſerez gronde. 

A. Ma mere m'a donné 
Wor boar I 


_ I 1 th. 1 3 FOE ev # 
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DIALOGUE XXIV, 
Between the ſme. 


A. Shall we fat out ? 
B. I am ready; let us go 
. 
A. We Hall bade no time 
to play in the way. 
B. Then aue muff be wwith- 
out that pleaſure. 
A. Have you done you 
excyciſe ? 


B. Yes, and my tranſlation. 

A. I have not made ny 
verſes. 

B. You wal! be chid. t 

A. My mother bas given 
me a note. 

2 11 


DIALOGUE xxv. 
© Entre les mimes. 


4. Nous 
miers venus. 


B. Nous pouvons jouer, 
= attendant les 0. 


nes les pre- 


7 


DIALOGUE XXV. 
Between the ſame. 


A. We are the firſt come. 


B. We may play, till tht 
A 


Ft hers come. 


Part IV. French and Engliſh Dialogues, 
A. I awill be better to | fludy | 


A. Il vaut mieux etudier 


notre legon. 


B. je Pai appriſe ce matin. 


4. Repaſſez la deux ou 


trois fois. | 
B. Je puis Ia dire ſans 


fautes. 


A. Pour moi, ja vingt 2 
vers de Virgile a apprendre. 


B. Apprenez les au plus 
vite. 


* ** 
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our leſſon. © 

B. I have learned it this 
morning. 

A. Read it over * tro 


or three times. 


B. I can Jay it awithoub 
miſſing. 
A. For * part, I have 
twenty werſes of Virgil 7 
learn. 


B. Learn then as fo a; 


you can. 


* 


DIALOGUE XXVE. 


Entre les memes, 


4 Pourquoi me pouſſes 
vous? 

B. Qui eſt- ce qui vous 
pouſle ? 

A. C'eſt vous. 

B. Vous vous trompez. 
A. On m'a fait faire un 
pite ſur mon livre. 

B. Jen ſuis faché. 

4. Si je ſavois qui C'eſt, 
je me plaindrois a notre 
maitre. 

B. On vous a peut - etre 
pouſſe par megarde. 

A. Cela n'eſt pas impoſ- 


e. 
B. On di prevde garde 
de ne point ſer un inno- 
cent. 


DIALOGUE XXVI 


Between the ſame. 
* Why FA ow th) ne? 
B. Who Pubes you? 


A, 4 is vou. 
B. You are miſtaken. 


A. Somebody made me blot 


my book. 
B. I am ſorry far it. 


A. If IT knew who it was, 


I would complain to our maj- 
ter. 


B. Perhaps you bave been 


puſhed without defign. 
A. That i is S 


B. 17 muſt take care not to 


blame an innocent perfon. ,- 


4. Rien n'eſt plus juſte, „ A. Nothing is mort juft- 
E 6 
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DIALOGUE. XXVH. 
Le maitre & ['tcolier. 
A. Pourquoi cauſez vous? 


B. je demande le Fran- 
gois d'un mot Anglois. | 


A. Que ne le. cherchez 


vous dans votre dictionaire? 
B. Je ne ſaurois I'y trou- 
Ver. 
A. Vous Fa-t-on dit? 
B. Oui, Monſieur, 
SA En favez vous ortho- 
I | 
9 Je erois qu'oui, 
A. Vous pouvez donc I'c-' 
crire. | 
B. Je vais vous obeir. 


| DIALOGUE 


ſpell it? 


| 4 
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| XXVII. 
The maſter and the boy. 


A. mY are you prattling ? 
B. am aſking for the 
F 1. of an Engliſh word. 
A. Why don't you look for 
it in your dictionary ? | 
B. 1 can't find it there. — 


A. Has - body told it yu? 
B. Yes, Sir. 


A. Lo you know how to 


B. I believe I do. 

A. Then you may write it 
down, 

B. Jam going to I cu. 


— 


. 


DIALOGUE XXVIII. 
Entre les mimes. | 


A. N'avez vous plus rien 


à faire? 
B. Non, Monſieur. 
A. Que ne liſez vous un 
livre F rangois 3 ? | 
B. Je n'en ai point. 


Boiteux. 


B. Jen ai deja lu plus de 
la maitiE. »þ 
A. II faut achever de: le... 


B. Fai oui. 7M que C'e- 
toĩt un excellent krre 


A. Tenez, voila le Diable 


more than half of it. 


excellent book. 


DIALOGUE XXVII. 
Between the ſame. 


A. Have you got nothing 
more to do? 
SS 
A. Why dont you rad 4 
French book? 
B. I have none. 
A. Here is the Lame Devil. 


B. I have already read 
A. You muſt finiſh to read 


B. I beard that it in an 


25 


A. Cel 


A. C'eſt une r de 
la vie humaine. 

B. Ainſi en y voyant les - 
defauts des autres, j'appren- 
drai a corriger les miens. 

A. II vaut' mieux acquerir 
de Pexperience ' aux depens 
d autrui, qu'aux ſiens propres. 
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A. It contains a cenſure of 
oh 1 

B. Therefore by ſeeing the 
faults of other people, I ſhall 
learn to mend my oaun. 

A. It is better for us to buy 
experience at other peoples ex- 
pence, thar at our oaun. 


6 _—__ 


DIALOGUE XXIX. 
La maitreſſe & écoliere. 


* 


J. Vous ne ſongez qu'a 


jouer . 


it B. Madame, J'ai fini ma 


tache. 


duvrage. 
" B. Le voici, Madame. 
4. Vous apprenez bien. 


II. B. je fais mon poſſible 


pour vous plaire. 


4, Combien favez vous de 


dalogues par cœur. 


A. Montrez. moi votre 


! 


DIALOGUE XXIX. 
The miſtreſs and the girl. 


A. You think of nothing but 
plar. 

B. * 1 have dons 
my taſk. 

A. S * me ' your work... 


B. Here it is, Madam. 
A. Yeu learn well. 
B. 1 do my endeavours to 


pleaſe you. 


A. How many dialogues ds 


you know by heart? 


B. je ſais tous ceux qui B. I inow all theſe wobich 


ſont dans mon livre. 


A. Etudiez moi cette fahle. 
B. Je viendrai vous la 


are in my book. 


A. Learn this fable. 


in an hour. 


B. I. Hall come to tell it 125 


Reiter dans une heure. 


- 


* * 


Me f f — 


I 
x 


'DIALOGUE XXX. 
Upon the city of London. 


J. Comment trouxez vous A. How 40 Jou le this 
Ke ville ? q ” _ ae 


DIALOGUE XXX. 
Sur la ville de Londres. 


| 1 
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que je ne penſois. 


A.. En avez vous ere | 


toutes les rues ? 

B. Non; mais j en ai Va 
pluſieurs. 
A. Que dites vous du pont 
de Wefiminfler ? _ 

B. Que c'eſt un chef-d'ceu- 
vre d'architecture. 
As. Avez vous été ſur 14 
Thamiſe ? 

B. Oui; & je Pai vie cou- 
verte de vaiſſeaux. . 

A. Avez vous va Vaux- 
ball & Ranelagh? 

B. Je les vis l'année der- 
niere; & je vous avoue que 


je n'ai jamais rien va de 


plus beau. 


th. 
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B. Elle. eſt plus grande 


B. It 18 larger than | 
rbought. 4 
A. Have you been i in all it 


8 Preets * 


B. Ne; La 7 have han 


_ "feweral of them. 


A- What do wie fay i 


| Weſtminſter bridge ? 


» That u is a maſler- 


Piece e oof « architecture. 


Was you ever pan tht 
Thames ? 
res Tes; and I ſuw it co. 
vered with ſhips. 
A. Have you ſeen Vaux- 
hall and R arelagh ? | 
B. I ſaw them laſt year; 
and I caun to you, that I neue: 


Jaw w thing Jour: 


— 


— — 


DIALOGUE xxx, 
Sur la campagne. 
4 Aimez vous la cam- 


Pogue ? 


B. Je Faime beaucoup. 


4. A quoi vous OCCUpeZz : 


vous, quand vous y tes ? 
B. A la lecture, 
chaſſe, & ala peche. 
4. Ne vous y ennuyez 
vous jamais ? 
J. On &ennuie par tout. 


A. La 8 recolte a- 
t- elle tte abondante? 
B. Des plus abondantes, 


"3: Y 


DIALOGUE XXX. 
Upon the country. 


A. Do you love the cou. 
try? 

B. I love it very much. 

A. How do you bend your 


time, when you are thert? 


B. In reading, hunting, 


B. 1: does fo Beine ever) 


avbere. 
A. Was the laſt barvil 


Fo 
SEL eh for 
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A. Y @-t-il longtems que 
vous etes revenu en ville? 
B. II n'y a que quinze 


—— 


A1 4 
i £ TU paz FN 
* Lf 1 9 
. I 74 a N Ly - -— 
| r 


A. How long is it fince you 


came o todun. 


B. But a — 


— CER „4 IT . 7 


DIALOGUE XXXIL. 


Sur le tems.* 


A. Le tems eſt bien incon- 
ſtant. 

B. Le ſoleil luiſoit le ma- 
tin. 

A. II pleat apreſent à verſe. 

B. Et peut tre gelera-t-il 
pendant la nuit. 
ar ; A. Il tomba hier beau- 
coup de nege. 

B. Et felon les apparences, 
nous aurons demain de la 
orele. 

4. Je voudrois bien tre 
en Etẽ. 

XI. B. Ayez patience, nous wy 
ſerons bientort. 

A. Nous eumes bien &n 
beau tems vers la finde A 
tomne. 

B. Et Dieu merci, nous 
en profitames bien. 


— — 


LA 


ſettled. 


DIALOGUE XXXII. 
On the weather. 
1 The weather is very un- 


B. The ſun was ſvining is. 


the morning. 
A. Now it rains 


B. Aud perhaps twill freeze 


at night. 


A. Yeſterday. a great deal 
of ſnow fell. 

B. And according to all ap- 
pearance, we Hall have Jome 


hail to-morrow. 


A. Twifh it Wenn | 


B. Have patience, it <will be 


ſummer ſoon. 
A. We had a great deal of 


fine weather e the end ef 
autumn. 


B. And, God be thanked, We 


I 


der une partie de plaiftr, 


ſe 


DIALOGUE XXXIII. 


1% Od irons nous prendre 
air, ; 
B. Je veux aller à Chel- 


DIALOGUE XXXIII. 
On a party of pleaſure. 


A. Where fall we go and 
take the air ? 


B. I have a mind ta go to 
Chelſea, 
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A. N'y a-t-il point trop 


loin d' ici. 


B. Il n'y a que deux milles. 
A. Y trouverons nous de 


bon vin ? 


B. Je connois un cabaret, 


od on en vend d' excellent. 


A. J'aime mieux le vin 


rouge que le blanc. 


B. Pour moi, j aime mieux 


le blanc que le rouge. 


A. Il ne faut pas diſputer 


des goũts. 


French and Engliſh Dialogues. Part IV. 


A. I it not too far from 
hence ? 

B. I i but dab i.. 

A. Shall we find good wink 
there? © 

B. I know @ tavern there, 
ohen it is excellent. 

A. 1 love red wine bitter 
thas 1 do white. 

B. For my part, I love white 
better than I do red. 

A. One cant diſpute if 


tafles. 


a S 


DIALOGUE XXXIV. 


Sur le mime fuget. 


A. J'ai bien chaud. 
B. Voila de quoi vous ra- 
fraichir. 


A. Buvons d'abord notre 


DIALOGUE XXXIV. 


On the ſame ſubject. 


A. Tam very Bor. : 

B. Here is ſomething 4 
will refreſh you. 

A Let us firft drink our wine 


mixed qvith wwater. 


vin trempe. 

B. Je veux boire mon vin B. 7 avill drink mine wit- 
pur. out. 

A. Vous ferez tout comme A. You may do as you plecſt. 
il vous plaira. | | 

B. Verſez moi une raſade. B. Pour me out a bumper. 

A. Ce ver eſt bien petit. A. Thisglaſiis very ſmall. 

B. Faites venir un gobelet. B. Send for a tumbler. 

A. Voulez vous manger A. Vill you eat ſomething? 
1 1 choſe. 

B. Je n ai point 1 B. I have no flomach. 


— 


DIALOGUE xxxv. 


: Sur la ſante & fur la maladie. 


A. Comment ſe porte-t-on 


chez vous ? 


-DIALOGUE XV. 


On health and fickne/s. 


A. How do they do at you 
houſe ? 


\ B. Tout 
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B. Tout le monde ſe porte 
bien. 

4. Je voudrois pouyoir dire 
la meme choſe de notre fa- 
mille. 


lade au logis ? 
A. Ma ſceur a la petite Ve- 
role. 
B. Votre e Pa-t-1l 
vue? 
A. Oui, & 


ur ſa vie. 


5 reviendra de cette maladie. 
| 4. Je Veſperez. mais Je 
n Pour elle. 


. 
2 


— 


B. Avez vous quelque ma- 


& il craint fort 


B. Il faut eſperer 6 qu'elle 


B. They are all very well. 


A. 1 with I could ſay the 
ſame of our ami. ly. 


bome ? 

A. My fi fer bas got the 
ſmall por. 

B. Has your phyſician fern 
her? 

A. Ti aud: be fears much 
for ber life. 

Br We muſt hope that ſhe 


will recover of this illneſs. 


A. 1 hide ; but Y men fir 


her. 


— 8 


22 — — — — — 


as 27 
DIALOGUE XXXVI. 
5 Entre a ine amen. 
1 4 Il y a un pauvre à la 
porte. 
fe * Portez lui un demi-ſols, 
4A. Il vaudroit mieux lui 
F donner du pain. 
of 5 Peut- tre n' en voudra- 
& | 3 ; 2 ; : +4 
1 48 i le refuſe, il ne m- 
rite pas qu on Vaſſiſte. | 
B. On dit qu'il y a bien 
— Les gens qui ne mendient que 
* tes de quoi boire. 


4. Un'y en a que trop. 


wer a ces mendians la. 
| * 


B. On ne devroit rien don- 


DIALOGUE XXXVI. 


| Between two young benden 


A. There is a e man at 


_ the door. 


B. Carry him a 2 

A. It would be better to give 
him ſome bread. 

B. Perhaps he awill not take 


A. F be Rn he a- 
ſerwes na help. 


it. 


E. They ſay that there art 


many people who beg only to get 
"—_ to buy drink, 
A. There are but too maxy 
FIN: of that fort. - 

B. Such TER * not to 


be Med. 


B. Have you any bod 5 at 
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Vveritables pauvres ? 


1 mienne lui reflemblas.. "like ber. 51 
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A. Vous avez raiſon 3 mais A. You are in the right; but 


comment les diſtinguer des how can they be diſtinguiſh 
from thoſe that are * in 


want? 


2 
—— — 


DIALOGUE, XXXVII. DIALOGUE XXXVIL 


a E n re les m mes. Between the ſame. 


A. Oel aujourd'hui le; jour A. This is my birth 5 


de ma naiſſance. 


B. Quel ige avez "ops? WE How old are you? 


A. Jentre dans ma Hui- A. J am entering into 
tieme annee. 8 eighth ye an; 1, 
3B. Pour moi, j ai neuf ans B. For my part, J am * 
accomplis. : nine. 


4. Voulez vous prendre s :A& Will you drink tea wit 
Fr avec mor cette apres mi- me this afternoon? 
1 | 
B. Faurai cet honneur 1a. * B. I [ball have ** homy 
A. Maman m'a envoye une A. My mamma has /nt v 
livre d'excellent the. Da pound of excellent tea. 
3. C'eſt un fort joli pre- ZB. 17 i a handſome pref 
ent. 
A. Elle ya joint de ar- A. She has ſent me bif 
gent, pour achetter du ſucre. fome money to buy ſugar. 
B. Vous avez une bonne B. You have 4 good 
maman. nn. 
A. Elle m'envoye preſque A. She Lendl me ſomethin 
tous les jours quelque choſe. ane? every day. 
B. Je ſerois. bien aiſe que B. I ai 2 that. mine at 


* 10 8 ©» 
9713 b 


DIAL OG U E XVIII D IAL O G 0 E XXXVI 
Entre les mimes. 1 the ſame. 


A4 I aui ple 
; A, Pad 


A. Je ſerai bien contente, 


hz ſemaine Prochaine. 3 n. . 


B. Pourquoi. 

4. C'eſt que je dois aller 
au logis. 

B. Combien de tems y res- 
terez vous ? 

A. Cinq ou fix jours. 

B. Que vous etes heureuſe ! 

A. Je dois avoir des habits 
neufs. 

B. Vous ſerez donc bien 
brave. 

A. Ma couſine viendra de 
Chelſe, pour me tenir com- 
pagnie. 

B. C'eſt une aimable fille. 

A. Mon 
nous mener a la comedie. 

B. Je ſuis fare qu'il vous 
tiendra parole. 

A. Nous devons auſſi @tre 
prices a un biteme, 

B. Jevous y ſouhaitte _ 
du . 


— 
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re a promis de 
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B. Why,” pray. ? © 
A. Becauſe I am to go home. 


B. How long foall you ſlay 
there? 

A. Five or fix days. 

B. How happy you are / 

A. Tam to havenew cloaths. 


B. Then you will be very 


ak My coufin will come from 
Chelſea, to keep me company. 


B. She is a lovely girl. 

A. My father has promiſed 
to carry us to the play. 

B. Tam ſure that he auill le 
as good as his word: 

A. We are allo to bs in- 
vited to a chriſtening. 

B. Faviſh you a great deal 


of pleaſure there. . 


_ 


IT. of * ** T3" * 


DIALOGUE XXXIX. 
L' Aftronomie des enfaxs. 


A. Qui eſt ce qui a er le 
monde ? - 

B. C'eſt Dieu. 

A. Pourquoi croyez vous 
que Dieu à cree le monde? 

5, C'eſt parce qu il n'y a 
qu un Etre tout puiſſant qui 
= creer un ouvrage fi par- 
I 

4. Quelle idee doit on ſe 
former au ſoleil & des ẽtailes? 


* 2 


„ ö . 
* 


DIALOGUE XXXIX. 


The children's Aſtronomy. 
A. Who has created "ho". 
evorld?. | 
277 N God. -:: 


A, Ay a2 


God: * created the world ? 


B. Becauſe none but an a- 


mighty being could have created 


a awork ſo pee &, 


A. What uſt. aur mird of 
* ol 6. 
* On 
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B. On doit les regarder B, We are to confider then 
comme des corps lumineux as luminous bodies partly made 
faits en partie pous notre u- for our uſe. 


e. 

A. Le ſoleil eſt il gros? A. Is the ſun large? 
B. Heſtpluſieurs fois plus B. I is ſeveral times larger 
gros que la terre. than the earth. | 


A. De quelle grandeur A. Hoa big are the flars? 


ſont les &toilles. | | 
B+» Elles ſont peut-etre B. They are perhaps as bis 
_ auſſi groſſes que le ſoleil. as the ſun. 
A. Pourquoi donc paroiflent A. Why then do they appear 
elles fi petites? %% e ſmall? 5 
B. C'eſt qu'elles ſont A plu- B. 1t is becauſe they are ſe 
ſieurs millions de milles de veral millions of miles diſtant 
nous. DOTY from us, | 


* * „— tn 


- DIALOGUE XL DIALOGUE XL, 
Sur be mime ſujet. | On the ſame ſubject. 


A. La lune eſt- elle un corps A. I. the moon à luminiu 
lumineux ? 3 * | IR 
B. Non, car elle recoit du No, for it receives from 
ſoleil la lumiere qu'elle en- the fun the light it ſends tt 
"Voie vers nous. wards us. —— 
A. Combien emploie-t-elle A. How much time does it 
de tems à tourner au tour de employ in turning round tit 
gane ĩ· 5 | earth ? 5 
B. Environ vingt huit jours. B. About twenty eight days 
A. Que veut-on dire par A. What is meant ty neu 
nouvelle lune? a -m ˙¹ 
B. La lune eſt nouvelle, B. The moon is new, win 
quand on n'en ſauroit voir la we cannot ſee that part f it 
partie que le ſoleil eclaire. which is enlightened 0» the 
4% 8 . fun. 1 
A. Qu'eſt- ce que c'eſt que A. What do you mean by 
la pleine lune? Full moon? Fe 
B. La lune eſt pleine, quand B. The moon is full, 2 


% 
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elle nous paroit comme un # appears to us like a great 
grand ronece. — circle, A 

A. Qu'entend on par pre- A. What is meant by firfl 
mier & par dernier quartier? and /aft quarters? 

B. La lune eſt dans ſon B. The moon is in its firft 
premier, ou dans ſon dernier or laſt quarter, when it ap» 
quartier, lorſqu'elle nous pa- pears 0 us like a ſemi-circle. 
roit comme la moitie d'un 2 | 
rond, | e 


4 BE 


DIALOGUE XLII. DIALOGUE XII 


Sur le mime ſujet. | On the ſame ſubject. 
4. Que doit-on penſer de A. What are aue to think of 
la terre? | the earth? 
B. Que c'eſt un corps rond B. That it is @ round body 
ſuſpendu dans Pair. ſrwimming in the air. 


J. Comment appelle-t-on A. How do you call that fide 
le cote da ciel où le ſoleil ſe of the heavens where the ſun 
leve ? riſes ? | 


B. On le nomme Lorient. B. It is called the eaft. 


B. On Vappelle l'occident. B. They call it the weft, 


tour de la terre ? | the earth? | 
” B. Non; c'eſt la terre qui B. No; it is the earth that 
1 tourne au tour du ſoleil. turns round the ſun. 


4. Combien emploie-t-elle A. How long is it in turn- 


de tems A tourner au tour de ing round that luminous body? 
cet aſtre ? . | 


B. Un an. B. A year. 


ver & ſe coucher tous les 70 ſet every day. 
jours ? | | | 


B. C'eſtque la terre tourne B. Ii 5s becauſe the earth 


toutes les vingt quatre heures. Hur and twenty hours. 


A. Et celui on il ſe couche? A. And that where it ſets? 


A. Le ſoleil tourne-t-il au A. Does the jun turn round 


A. D'od vient que le ſoleil A. How comes it that the 
& les Etoiles paroiſſent ſe le- ſun and ſtars appear to riſe and 


me fois au tour d'elle-meme zurns once round itſelf every 
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DIALOGUE XLII. 
La Olograpbie des Enfans. 


Divifon de la terre. 
A. En combien de parties 
diviſe- t- on la terre? 

B. En quatre parties, ſa- 
voir V Europe, I' Aſie, Afrique, 
A. Comment diviſe-t-on 
PER? CC. 
E B. On la diviſe en quinze 
parties, ſavoir cinq au ſep- 
tentrion, fix au milieu, & 
quatre au midi. | 


A. Quelles font les parties 


ſeptentrionales de ] Europe ? 

B. Les iles Britannigues, le 
Danemarch, la Norwege, la 
Suede & la Ruſfie. 1 

A. Quelles ſont celles du 
milieu? URLS 

B. La France, les Pais-Bas, 
I Allemagne, la Pologne, la Hon- 
grie, &lesjetats hereditaires'de 
la maiſon d' Autriche. 


A. Quelles ſont les parties 
meridionales de Þ Europe ? 


B. Le Portugal,  Eſpagne, 


Talie, & la 7. urquie en Europt. 


FRY 


DIALOGUE XL. 
The Children's Geography. 


w ft 


Diviſion of the earth. 
A. How many parts is the 
earth divided into ? 
B. Into four parts, viz. Eu- 
rope, Aſia, Africa, and Ame- 
A. Honw is Europe id 


B. It is divided into fifteen 
parts, wiz. five on the north, 
fix in the middle, and four on 
- the ſouth. 

A. Which are the northern 


paris of Europe ? | 
B. The Britiſh %s, Den- 


mark, Norway, 
and Ruſſia. 

A. Which are the middle 
parts of it ? 

B. France, the Low-Coun- 
tries, Germany, Poland, Hun- 
gary, and the bereditary domi- 
nions of the houſe of Auſtria. 

A. Which are the ſouthern 


Sweden, 


parts thereof ? 


B. Portugal, Spain, Italy 
and Turkey in — a 


» 


DIALOGUE XL. 


Des ria ie es de Europe. 


AH. Quelles ſont les rivieres 


les plus confiderables de l Eu- 
reps i 


3 


DIALOGUE XLIII. 
The rivers of Europe. 


A. Which are the chief ri. 
vers of Europe ? 
B. Ces 
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B. Ces rivieres ſont la Ta- 
miſe, en Angleterre. 
La Daltcarle, en Suede. 
Le Volga, la Duine, & le 


Don, en Ru Tee, 


La Loire, la Garonne, la Seine, 
& le Rhone, en France. 


L'Eſcaut, & la Meuſe, dans 
les Pai Bas. 
PElbe, en Allemagne. 


Nieſter, en Pologne. 


the Don, in Ruſſia. 


Seine, and the Roſne, in 
France. Gong 34 


85 the Low- Countries. 

Le Rhin, le Danube, & The Rhine, the Danube, and 

the Elbe, ix Germany. 

La Viſtule, le Nieper, & le The Viſtula, the Nieper, and 
7 «7h the Nieſter, in Poland. 


Bi; _Thofe. rivers are thy 
Thames, i» England; _ 
The Dalcarle, > Sweden. 


The Volga, he Dwina, and 
The Loire, the Garonne, the 


The Eſcaut, andthe Maes, in 


La Save, en Hongrie. 


Le Tage, en Portugal. 


La Guadiana, & le Guadal- 


quiviry en Eſpagns. 


La Mariſa, en Turquie. 


Le Ps, & le Tibre, ezItalie. 


„ 


dalquivir, ia Spain. 


Italy. 


De Save, in Hungary. 
De Tagus, in Portugal. 
The Guadiana, and the Gua- 


The Po, and the Tyber, in 


The Matiſa, n Turkey. 


x bo, ; 


DIALOGUE XLIV. 
Des montagnes de I Europe, 


| 4 Quelles ſont les mon- 


tagnes les plus confiderables 
de I Europe?ꝰ 

B. Les monts Pirennbes, qui 
ſeparent PE/pagne de Ia 


France. 


Les Alpes, qui ſont entre l˙ T 


talie & la France. | 
Les monts Krapatz, qui ſont 
au midi de la Pologne. 
Le mont Yefuve, dans le 
toyaume de Naples. 


Et le mont tua, dans Fife 


de Sicile, ; L 


The mountains of Europe. 


— 


DIALOGUE XLIV. 


A. Which are the chief moun- 


tains of Europe? 


B. The Pyrennes, which 


fart Spain from France. 


The Alps, abbich lie between 


Italy and France. 


The Carpathian hills, which 


liè in the ſouth of Poland. 


Mount Veſuvius in the hins- 


dom of Naples. 


And Mount Etna, in the iſle 
* D IA- 


of Sicily, 
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DIALOGUE xLV. 


Des iles Britanniques. 


J Quelles ſont les plus 
conſiderables des iles Britan- 
vigues BS: 5 | 

B. La Grande Britagne & 
1. Irlande. 

A. Comment diviſe-t-on 

remiere. | 

1 55 En deux parties, ſavoir 
145 leterre & l' Ecofſe. 

1 Quelle eſt la capitale du 
royaume d' Angleterre ? 

B. C'eſt Lonares ſur la Ta- 
miſe. 
A. Comment ndmmez vous 
celle du royaume d' Ecaſſe? 
3B. Zainbourg. 

A. Va, t-il des villes re- 
marquables en Angleterre? 

B. York & Cantorbiry ſont 
deux archeveches. 


Oxford & Cambrige ſont deux 


univerſites. 
Briſtol & Liverpole font des 
villes tres commercantes. 
A. Comment appelle-t on 
la capitale d' Irlande? | 
B. On Oven Dublin. 


* 
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DIALOGUE XLy, 
Of the Briggs iſles. 


A. W hich are the moſt conf. 
derable of the Britiſh e? 


B. Great Britain and Ire. 
land. 
A. How is the feſt Avid, ? 


B. Into t2v0 parts, viz. Eng- 
land and Scotland. 
A. Which is the, capital of 
the kingdom of England ? 
B. It i London pon the 
river Thames. 
A. How is the capital of the 
kingdom of Scotland called? 
B. Edinburgh. 
A, Are' there any remar- 
kable cities in England ? 
B. York and Canterbury 
are two archbiſhopricks. 
Oxford and Cambridge « art 
tao uni verſities. 
Briſtol and Liverpool art 
tauo very trad: ing cities. 
A. Hoa ig the capital of 
Ireland called? 
B. I is called Dublin. 


8 


'DIALOGUE . XLVI. 


Du Danemarck & de la Nor- 
vege. 
A. Le Danemarck & la Nor- 
vege ne ſont ils point deux ro- 
yaumes ?: | 


DIALOGUE IXLVI. 
Of Denmark and Norma. 


A. Are not Denmark and 
New tao kingdoms ? 


B. Oui; 


3 


= 
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B. Oui; ce ſont deux ro- 
yaumes gouvernes par un 
meme Prince. : 

A. Quelle eſt la capitale du 
Danemarck ? 

B. C'eſt Copenhague, od le 
roi fait fa reſidence. \ 

A. Comment s'appelle la 
capitale de la Norwege ? | 

B. Bergue, qui eſt un port 
de mer tres conmercant. 

A. Quelle eſt la religion 

dominante dans le Danemarck 


97 


B. Tes; they are tauo king- 
doms belonging to the ſame 
princ fo - 

A. Which is the capital of 
Denmark ? 8 

B. Copenhagen, where the 
king refides. © 

A. How is the capital of 
Norway called ? 

B. Bergen, 'a wery trading 
fear port town. — 

A. Which is the prevailing. 
religion in Denmark and Nor- 


ji * dans la Norwege * way ? 
B. C'eſt la Lutherienne. B. Ir is the Lutheran, 
the | op RE 1 
>" HDrALOGUE XLVII. DIALOGUE XLVII 
De la Suede & de la Ruſſe. Of Sweden and Rua. 
ar- | 
4. La Suede eſt-elle un A. I Sweden a kingdom ? 
ury royaume ? | | 
B. Oui; & Stockholm en eſt B. Tes; and Stockholm 1. 
are la capitale. Vbe capital thereof. _ 
A. Cette ville eſt-elle con- A. Is this a conſiderable city? 
are  fderable ? | e 
B. Elle eſt tres commer- B. It is a very trading one, 
| of fnte, & le roi y fait fa reſi · and the king reſides therein, 
dence. 7 8 . 
4. Quelle eſt la religion A. What religion de the Swe- 
des Sutdois ? . des profeſs ? 
ig B. C'eſt le Luthtraniſme. B. The Lutheran. 
4. Quelle eſt la capitale A. Which is the capital of 
VI. ela Rafe? Ruſſia? 
5 B. Petersbourg. B. Peterſb rg. 
* 4. La Ruffie eſt-elle un A. 1; Ruſs a large coun- 
_ grand pays ? „ : 
. C'eſt le plus grand de B. Ii is the large in Eu- 
gi lEurope, rope. 
Oui; - 


A. De 


98 
A. De quelle religion ſont 
les Ruffiens ? | 


B. Ils pretendent ſuivre la 
doctrine de I'Egliſe Grecgue. 
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Ruſſians of ? | 


A. What religion are the 


B. The pretend to follow the 
doctrine of the Greek Church, 


> i 


DIALOGUE XLIX. 
De la France. 


A. La France weſt-elle point 
un etat monarchique ? 
B. Oui; & elle a Paris pour 
capitale. 8 
A. Quelles ſont les villes 
les plus commergcantes de ce 


royaume? | 
Z. Lion, ſur le Rhine. 


Rouen, ſur la Seine. | 
Bourataux, ſur ia Garonne. 


Nantes, ſur la Loire. 

A. Quelle eſt la religion 

dominante en France? 
B. C'eſt la Catholique. 


* — . 


— 


DIALOGUE XIX. 


85 Of France. 
A. Ts not F rance a Mnar- & 
chical ſtate? | 
6 


B. Yes; and it has Paris far 
is capital. 1 
A. Which are the miſt tra- 
ding 1 5 this kingdom ? 


B. 
Rhoſne. 
Roan, oz the river Seyne. 

Bourdeaus, on the river? Ga- 
ronne. | | TS 
'Nantz, on the river Loir. 

A. What is the eſfabliſbed 
religion in France ? 


B. 7he Roman CN 


yons, on the river 


— 


— — » „ — 


DIALOGUE IL. 
Des Pays-Bas. 


AH. En combien de parties 
diviſe-t-on les Pays-Bas ? 


B. On les diviſe en dix-fept 


. Provinces, dont ſept com- 

poſent la republique de Hol- 

lande, & les autres appar- 
tiennent a la maiſon d' Au- 
triche, & a celle de Fraxce. 


„ — 


DIALOGUE V 
Of the Lnw-Cangfe. 

A. How many parts are tit 
Low-Countries divided int? 
B. They are divided into ji 
eenteen provinces, ſeven whert- 
of form the public of Holland, 
and the others belong to the hujt 
of Auſtria, and that of —I 
| 0 
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A. Y a-t-il de belles villes 
en Hollande ? 

B. Il y en a pluſieurs, dont 
les principales font la Haxe, 
Anſlerdam, Rotterdam, Midle- 
hourg & Utrecht. 


plus conſiderables des Pays- 
Jas Autrichiens ? 
B. Bruxelles, Gand, Bruges, 
& Anvers. | 
4. Quelle eſt la capitale 
des Pays-Bas Frangois? 
B. C'eſt la ville de Liſſe. 
4. Quelle religion profeſſe- 
ton dans les Pay- Bas? 
B. Les Hollandois ſont Cal- 
winifies, les Autrichiens & les 
ranois ſont Catholiques 


— 


er 


J. Quelles ſont les vil'es les 


A. Are there mw cities in 
Holland ? 

B. There are many, the chief 
whereof are the Hague, Am- 
ſterdam, Rotterdam, Middle- 
burg and Utrecht. 

A. Which are the moſt con- 
feaerable cities in the Auſtrian 
Low-Countries ? | 

B. Bruſſels, Ghent, Bruges, 
and Antw | 

A. Which is the capital of 
the French Low-Countries ? 

B. Jt is the city of Lille. 


A. What is the eſtabliſied 


religion of the Low-Countries ? 

B. The Dutch are Calvi- 
niſts ; the Auſtrians ard French 
are Roms Catholics. 


DIALOGUE LI. 
De I Allemagne. 


A. V a-t-il beaucoup de 
= en Allemagne ? 

5. ly ena plus de trois 
ns, dont les principaux ſont 
Empereur, & les huit Elec- 
urs, 

4. Ou rn fait- il ſa 
dence ? 

J. A Vienne. ; 
4 Nommez moi les villes 
plus conſiderables de 
llemagne. 

l. Prague, Berlin, Dreſae, 
wre, Munich, Cologne, 
ves, Majence, Heidelberg, 


DIALOGUE LI. 
Of Germany. | 


A. tre there many fovereign 
princes in Germany ? 

B. There are more than three 
hundred, the chief whereof are 
the Emperor, and the eight Elec- 
tors. 

A. Where does the £ imperor 
reſide? 

B. At Vienna. 

A. Name me the moſt conſi- 


aerable cities in Germany ? 


B. Prague, Berlin, Dreſ- 
den, Hanover, Munich, Co- 
logne, Triers, Mentz, Heidel- 

F 2 Ham- 
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Hambourg, Lubeck, 8 Brime. berg, Hamburg, Lubeck, ar 
Bremen. | 


differentes religions en, Alle- . gions profeſed in Germany: 


magne ? | | 

B. On y profeſle la reli- - B. The Lutheran, Calvi. 
gion Lutherienne, la Calvi- niſt, Roman Cathalic, rd 
nie, la Catboligue, & la Jewiſh religions ave profeſſed 


Juice. there. 


DIALOGUE LI. DIALOGUE Ll. 
De la Suiſſe. Of Switzerland. 


A. Ne peut-on point regar- A. Can't aue reckon Switrer- 
der la Suiſe comme faiſant land as @ part of Germany! 
partie de l'Allemagne? | 

B. Oui, ſans doute. B. Yes, without douts. 
A. Comment la diviſe-t-on? A. How is it divided? 
B. En treize cantons, qui B. Into thirteen canton, 
forment autant de republiques. «vhich form ſo many republics. 
A. Nommez en les prin- A. Which are its chitf ci 
cipales villes. ties? 
B. Bern & Lauzane. B. Bern and Lauzane. 

A. Les Suifſes ont-ils des A. Have the Switzers an 
allies ? allies ? 
B. Ils ont pour allies la B. Their allies are the city 
ville de Geneve, & les Griſons, of Geneva and the Griſons 

dont Coire eſt la capitale. auh have Coire for their ca 
7 | pital city, 
A. What religions du tt 
Switzers profe/s. 
B. Seven of their cantons a 

Roman Catholics, a2 Pn 

teſtants. 


A. Quelles religions pro- 
feſſe- t- on dans la Suifſe ? 
B. II y a ſept cantons Ca- 


DIALOGUE Ll. 
De la Pologne. 


monarchie? 

B. Oui; mais le Roi ne 
peut rien entreprendre d' im- 
portant, ſans le conſentement 
des Etats. , 

A. Quelles ſont les villes 
les plus confiderables de ce 
royaume? 


d 
0 


A. La Pologne eſt- elle une 
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DIALOGUE III. 
Of Poland. : 
A. U Poland a monarchy ? 


B. Yes; but the King can- 
not undertake any thing of con- 
ſequence without the conſent of 
the States. 

A. Which are the moſt con- 
fraerable cities of this kingdom? 


B. Warſaw,the capital there- 
of, Cracow and Dantzic. 
Which is the religion of 

? 


care for the moſt part 
Roman Catholics 


I, B. YVarſovie, qui en eſt la 

capitale, Cracowie, & Dantzic. 
A. De quelle religion ſont 

a les Polonois P 

10 B. Ils ſont pour la plipart 

1 Catholiques. 1 

120nt 0 5 

lic. DIALOGUE LIV. 

ci | 


bereditaires de la maiſon 
4 Autriche. 


he (tf 
ri{ons 
eir dd 


40 tt 


diriſe-t-on la Hongrie? 

B. On la diviſe ordinaire- 
ment en Haute & en Baſſe 
Hongrie, 

A. Quelle eſt la capitale de 
la Haute Hongrie? 

B. C'eſt Presbourg, ou ſe 
fait le couronnement des Rois 
de Hongrie. 

4, Comment ſe nomme la 
capitale de la Baſle Hongrie? 


tons 6 


a Fr 0 


D1 


De la Hongrie, & des Etats 


4. En combien de parties 


DIALOGUE IIV. 


Of Hungary, and of the he 
reditary Dominions of the 
houſe of Auſtria? 


A. How many parts is Hun- 
gary divided into ? 

B. It is commonly divided in- 
to Upper and Lower Hungary. 


A. Which is the capital of 
Upper Hungary ? 

B. It is Presburg, where the 
Kings are crowned. 


A. How is the capital of 
Lower Hungary called? _ 
"2 B. Bude. 

* i 
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B. Bude. 

A. Quelles ſont les pro- 
vinces hereditaires de la 
Maiſon d' Autriche? 

B. La Tranſl: lvanie, la Ca- 
rinthie, la Stirie, la Carniole, 


& le Tirol. ” 


A. V a-t-il pluſieurs reli- 
gions dans les pays Autri- 
chiens? 

B. La religion Catholigue y 
eſt la religion dominante; 
mais les Proteflans y ſont to- 


2 » 


B. Buda. 


A, Which arethe hereditary 
dominions of the houſe of Au- 


ſtria? 


B. Tranſilvania, Carinthia, 


Stiria, Carniola and Tyrol. 


A. Are there many kinds if 
worſhip in the Auſtrian terr.. 


tories? \ & 


B. The 1 Catholic i; 
the eftabliſhed religion in thoſ- 
countries ; but the Proteſtants 


are tolerated therein. 


FEE TOE EY „ "ITY we id nd * mn he. Af 


DIALOGUE LV. 
De Eſpagne & au Portugal. 
A. L'Eſpagnt & le Portu- 


92 ſont. ils = royaumes ? 
B. Oui; & leurs ſouverains 


ſont des monarques ahſolus. 


A. Nommez moi les prin- 
cipales villes de I' E/pagne ? 
B. Madrid en eſt la capi- 
tale, 
Tolede eſt le plus riche arche- 
veche de l' univers. 
Cadiz, Stille, Cart bagene, 


& Bilbao, ſont des ports de 
| mer tres COMmergans. 


A. Quelles ſont les villes les 
B. Lisbeune ſur le Tage en 


tres commercante. 


Ports et auſſi une ville on 


il y a beaueoup de commerce. 


DIALOGUE LV. 
Of Spain and Portugal. 


A. Are Spain and Portugal 


monarchical ſtates? 


B. Yes; and their kings art 


abſolute monarchs. 


A. How are the chief citits 


of Spain called? 


B. Madrid 7s the capital | 


thereof. 


Toledo 7s the richeſt archi- 


ſhoprick in the world. 


Cadiz, Seville, Carthagena, 
and Bilbao, are very trading 


ſea-port towns. 


A. Which are the moſt cot 


plusconſfiderables du Portugal? 2 gerable cities in Portugal? 
B. Liſbon on the Tagus, t 


eſt la capitale. Cette ville eſt the capital thereof. This # # 


very trading city. 


Oporto i: alſo a town of griat 


trade 


A. De 


5 


A. De quelle religion ſont 
les Eſpagnols & les Portugais? 
B. Ils ſont Catholiques. 


r * 
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 lics ? 


O 


A. What religion are the 
Spaniards and Portuguele of ? 
B. They are Roman-Catho- 


* 


De Italie. 
; . L' Lalie eſt- elle une pays 
ts fort agreable ? | 
Y B. Ceſt le plus agreable 
| de I Europe. | 
A. Comment eſt-elle divi- 
ſee ? | 
B. Elle eſt diviſee en plu- 
.heurs ſouverainetes, dont les 
principales ſont 

Le royaume de. Naples. 
zal Les etats du Pape. 

Le grand duche de Teſcane. 
art Les duchés de Medene, de 
; Parme, de Plaiſance, & de 
Hes Mantoue. . 
Les republiques de Veniſe; 
tal de Genes, & de Lucgues.. 

Le Milanois, le Piemont & 
li. la Savoie. 

A. Quelles ſont les villes les 
na, plus remarquables de I Talie. 
ding B. Naples, Rome, Floreyce, 

Livourne, Modene, Parme, 
* Plaiſance, Mantoue, Veni ſe, 
135 Genes, Lucques, Milan, Turin, 
5, ; Chamberri. 
is 


les Italiens ? | 
B. Ils ſont Catholigucs. 


DIALOGUE LVL. 


4. De quelle religion ſont 


— 


DIALOGUE LVI. 
OH ++ 


A. I Italy @ very pleaſant 
country? ö 

B. It is the pleuſanteſt coun- 
try in Europe. 

A. How is it divided? 


Pry 


” 
— 


B. I 7s divided into many 
ſovereignties, the chief where- 
of are £4 
The kingdom of Naples. 
The Pope's territories. 
The great dutchy of Tuſcany. 
The dutthy of Modena, Par- 
ma, Piacenza, and Mantua. 


wer 


„ 5%, « — ö e > is e 0 
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The republics of Venice, Ge- 
noa, and LUCCA. | 
The dutchy of Milan, Pied- 
mont, and vavoy,  _ 
A. Which'are the moſt re- 
markabie cities in Italy? 
B. Naples, Rome, Flo- 
rence, Legnorn, Modena, 
Parma, Piacenza, Mantua, 
Venice, Genoa, Lucca, Mi- 
lan, Turin, and Chamberry. 
A. What religion are the 
Italians of ? 
B. They are Roman Catho- 


lics. | 
F 4 DIA. 
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DIALOGUE LI. 
De a Tarquie en Europe, 


A. L'exaplte de Tur quie eſt- 
11 d'une grand ẽtendue? 
B. II comprend pluſieurs 
grands pays en Europe, en A- 
fie & en Afrique. 

=” Quelle en eſt la capi- 
tale? 

B. Conſtantinople, ſituẽ ſur 
le Beſpbore de Thrace en Zu- 
rope. 

A. Nommez moi les villes 
les plus conſiderables de la 
Turguie en Europe. 


Napoli de Romanie. 


A. De quelle religion ſont 
les Turcs ? 

B. Ils ſont de la religion 
Etablie par . 
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DIALOGUE LVIL. 
Of Turkey in Europe. 


A. Is the empire of Turkey 
of a wvaſt extent? | 

B. I. comprehends many large 
countries in Europe, Aſia and 
Africa. | 
A. Which is the capital there- 
of ? 

B. Conſtantinople, ſeated 
on the Boſphorus of Thracia 
in Europe. 

A. Name me the muſt TO" 
derable cities of Turkey in Eu- 


10 
. Saloniki, Larta, Corona be | 


B. Salonichi, Larta, N 
and N 975 de Romania. 


A. What pigs 1 the 
'Turcs profeſs ? 

B. T hey profeſs that evhich has 
been efiabliſbed by Mahomet. 


* 


DIALOGUE LVII. 


Des iles Européennes. 


A. V a- til beaucoup d'iles 


en Europe? 
LY Il y a un tres grand 
nombre. 

4. Quelles ſont les plus 
conſiderables ? 

B. Celles de Octan ſont 
les iles Britannigues, dont J'ai 
deja — 


- of 


federable amon 


* 


„* _ 


DIALOGUE LVII, 
Of the European iſlands. 


A. Are there many iſſands in 
Europe ? 
B. There is a x great number 

of them. 
A. Which are the muft con 
them ? 
B. Thoſe in the Ocean art 
the Britiſh et, of which 1 had 
already ſpoken. f 
Les 


8 


— 


Les iles de Jerſey, & de 
Cuerneſey, qui appartiennent 
aux Anglois. 

Et les Azores, qui appar- 
tiennent aux Portugais. 

Celles de la Miditerranòe ſont 
y les iles de Candie & de Chipre, 
qui appartiennent aux Turcs. 


+ La Sicile, qui appartient au 
id roi des Deux Siciles. 

La Corſe, qui appartient a la 
4 republique de Genes. : 


La Sardaigne, qui appartient 


2 au due de Savoie, & lui donne 
ia le titre de rol. 5 
L'ile de Malte, qui appar- 
2 tient à l'ordre des chevaliers 
u- de ce nom 
| L'ile de Majorque, qui ap- 
on partient aux E/pagnols. 


Et Pile de Mzzorque, qui eſt 
a preſent au pouvoir des 
Franzair, quoiqu'elle appar- 
tienne aux Anglois. 


— 

* | 
— — — 
— — — — 
o I x 7 
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The iſles ef Jerſey and Guerne- 
ſey, which'belong to the Eng: 
liſh ; - | 

And the Azores, belonging to 
the Portugueſe. 1 85 
| Thoſe in the Mediterranean 
are the iſles of Candia and Cy- 
prus, belonging to the Turcs. 


Sicily, belonging to the king of 


the Two Sicilies. 
Corſica, belonging to the re- 


public of Genoa. 


Sardinia, which belongs to the 


duke of Savoy, and gives him © 


the title of king. 

The ifle of Malta, belonging 
to the order of the knights of that 
name. ig 

The iſle of Majorca, belonging 
to the Spaniards, 

And the iſie of Minorca, avhich 


is now in the poſſeſſion of the 
French, 2% it belongs to the 


. Engliſh. 


. — 
DIALOGUE LIX. 
De ' Aſte.. 
J. | 
Divifion de cette partie du 
| P monde. " - 
1 En. combien de parties 
115 I {fe eſt- elle diviſce ? 5 
1 B. En neuf parties, ſavoir 
£ deux au ſeptentrion, quatre 
dans le milieu, & trois au mi- 
con- di. 6 : 
| art . 4. Quelles en ſont les Par- 


les ſeptentrionales ? 


parts of Aſia? 
f F 5 ; 2 


—_—_— 


3 


' DIALOGUE LIX. 
Of Ala. 


Diviſion of this part of the 
world. 


A. How many parts is Aſia. 


divided into? 

B. Into nine, viz. tao on 
the north, four in the middle, 
and three on the ſouth. 


A. Which are the i 
B. La 


\ 
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B. La Ruyfſie en Afie, & la. B. Ruſſia in Aſia, and great 


grande Tartarie. 
A. 3 ſont les parties 
du mili I 
B. 175 wie en Aſie. 
La Puke f 8 
L'empire du Grand Mogol; 
Et la CHine. 
A. Quelles ſont les parties 
meridionales ? 
B. L*Arabie. 
Ea preſqu'ile de I Inde en 
deca du Gange; 
Et la preſqu'ile de l. Inde au 


. dela du Pow” 


Tartary. 


A. Which are the middls 


parts Mit? 


B. Turkey in Aſia. 
Perſia. 
The Mogul's empire; 
And China. 
Which are the ſouthern farts 


thereof i * 


B. Arabia; 
The peninſula of I ndia on this 


ſide the river Gangess; 


And the peninſula of India be- 


yond tbe. Ganges. 


DIALOGUE IX. 
Des rivieres & des montagnes 
de PAſe. 


A. Quelles ſont les princi- 

pales rivieres de I Aſie? 

B. Le Velga & VObi dans 
la Ruffie. | 

Le Tigre, &  VEupbrates, 
dans la Turguie, 

Le Gange, dans Vempire du 
grand Mogul. 

Le Hoang & le Kiang, dans 
la Chine. 

A. Quelles ſont les mon- 
tagnes les plus remarquables 
de cette partie du monde P 

B. Le mont Cauraſe, 
mont Imaus, & le mont Ta 
rus. 


DIALOGUE IX. 


Oſ the rivers and mountains 


of Aa. 


A. Which are the fait. 
wers of Aſia? 

B. The Volga and Obi is. 
Ruſſia. - 
The Tyger and Euphrates i in 
Turkey. 

The Ganges, in the Mogul: 
empire. 

The Hoang and Kiang, in 
China. 

A. Which are the moſt noted“ 
mountains of this part of the 
avorld ? | 

B. Mount Caucaſus, mount 
Imaus, and mount Taurus. 


— DIA: 


DIALOGUE LXI. 


De Ja Ruſſie en Aſie, & de la 
| grande Tartarie. 


A. La Rue Aſiatigue eſt- 
elle d'une grande Etendue ? 

B. Elle eſt tres Ecendue ; ; 
mais peu peuplè'e. 

A. Quelles en ſont les prin- 
rs villes ? 

B. Aſtraran ſur le Volga, 

& Tobohly au conflux de I A.- 
tis & du 7obol. | 

A. Quels pays font compris 


rie? 
B. La Grande Tartarie con- 
1s tient pluſieurs pays, dont les 
principaux ſont, 
Le pays des Calmougues. 
Le pays des Tartares Usbecks. 


Le pays des M. golt. 
Et le Tibet. | 
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and” Tobolsky at the confluence 


ſous le n nom de Grande Tarla- 
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„A IEE 
Of Raffia in 4jia, and grgat 


TE 


A. I Aſiatic Turkey of a 
large extent? 

B. It is very large; Bat little 
inhabited. 8 

A. Which are the chief 
toauns thereof? 

B. Aſtracan on the Volga, 


of the Irtis and Tobol. 
A. Which are the countries 
comprehended under the name of 
Great Tartary ? 
B, Great Tartary compre- 
hende many countries, the chief 
whereof are, 

The country of the Calmucks. 
' The country of the Usbeck 
Tartars. 

The country of the Moguls. 

And Tibet. 


— — I — — * — 
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DIALOGUE LXII. 
De la Turquie en Aſie. 


4. Les ètats que le grand 
ſeigneur poſſede en Aſie ſont 
ils confiderables ? 

B. Ils font plus confide- 
ables que ceux qu'il poſſede 
en Europe. 

A. Nommez-moi les prin- 
pales vill es de la 7 * A 
fatique, - 


5 


DIALOGUE LXII. 
Of Turkey in Aſia. 


A. 44 the grand Guis: 5 


poſſeſſions in Alia very conſide- 
rable ? 


. B.Thy are more confiderable 
than thoſe he enjoys in Europe. 


A. Which are the chief towns 
of Aſiatic Turkey? 
F 6 B. A 
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B. Smirne eſt un port dle B. Smyrna 2, 4 ſea-jurt 
mer frequente par preſque town frequented by the greateſt 
toutes les nations Eurgptennes. part of the European nations. 

Alep eſt une ville tres com- Alep is a very trading 


mercante. city. | 
Feruſalem eſt la capitale de Jeruſalem i the chi city 
| of Judea. | 
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DIALOGUE LXIII. DIALOGUE LXIII. 
De la Perſe. Of Pera. 


A. Quelle ſorte de gouver- A. What kind of government 
nement eſt etablie en Perſe is eſtabliſbed in Perſia? 

B. La Perſe eſt une monar- B. Perſia is an abſolute no- 
chie abſolue. narchy. 
A. Quelles en ſont les prin- A. Which are its chief ci- 
cipales villes? lies? 

B. Iſpaban en eſt la capi- B. Iſpahan 7s We capital 
tale. | thereof. | 
Chirac, dont les environs Chiras, the neighbourhood of 
produiſent d'excellens vins, which produces excellent wine, 
en eſt la ſeconde ville. is its ſecond city; | 

Et Gombron en eſt le premier And Gombron i; its Frſt ſea- 

port de mer. port toaun. ” 

A. De quelle religion font A. Of what religion are the 
les Perſans ? | Perſians? 

B. Ils ſont. Mahomttans. B. They are Mahometans, 


” 
— 


1 — 


2 


DIALOGUE LXIV. DIALOGUE LXIV. 
De [empire du grand Mogol. Of the Mogul empire. 


A. Le grand Mago eſt-il A. I the great Mogul an 
abſolu dans ſes etats ? abſolute monarch ? 

B. Oui; car il peut diſpo- B. Yes ; for he has full piauer 
ſer à ſon gre des biens & de 2 the lives and eſtates of bis 
la vi jets. eddie 
la vie de es ſujets. ſutjeds 4, Quelle 


4. quelle eſt la capitale de 
ſon empire ? 
B. Delly ſur la Gemina. 


A. Les ſujets du grand Mo- 
gol profeſſent-ils tous la meme 
religion? 

B. Non; car les uns ſont 


idolatres, & les autres Maho- 


metans. 
% 
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le 
1 = 
UN 1. 


Part IV. French and Engliſh Dialogues. 109 


A. Which is the capital city 
of his empire ? 

B. Delly «pon the river Ge- 
mina, 

A. Are all the Mogul's ſab- 
jects of the ſame religion? 


B. No; for ſeveral of them 
are mere idolaters, and the others 
Mahometans 


DIALOGUE LXV. 
De la Chine. 


A. La Chine eſt- elle un 


pays bien peuple ? 


B. C'eſt le plus peuple de 


TP univers. 


A. Nommez en les princi- 
pales villes. 
B. Pequin en eſt la capitale. 


Nanguin eſt la ſeconde ville 
de Tempire; 

Et Canton eſt un port de mer 
tres conſiderable. 

4. L'empereur de la Chine 
eſt· il abſolu? 

J Il eſt le maitre de la 
vie & des biens de ſes ſujets. 


4. Quelle eſt la religion 


Chinois? 


B. Ils ſont pour la . 
dolatres, 


DIALOGUE LxXV. 
Of China. . 


A. Is China a awell peopled 
country? 

B. It is the beſt inbabited 
country in the auorld. 

A. Tell me the names of its 
chief cities. 

B. Pekin : is the capital there- 


*Nanking # is the ' ſecond city of 
this empire. 

And Canton ts a very conſide- 
rable ſea-port town. 

A. Is the emperor of Ching 
an abſolute monarch ? 

B. He has the lives and 8 
ſes of his ſubjects entirely at his 
diſpoſal. 

A. What religion are the 
Chinele of? . 

B. Moſt of them are mere idoe 

laters. 


DIA. 
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DIAL 
n De 


GUE LXVI. 
Arabie. 


A. L. Arabie weſtelle pas 


un grand pays? 

B. C'eſt un pays fort eten- 

du, qui ma preſque point 

d'habitans. Wes 
A. Comment eſt-elle gou- 

vernce ?. 


B. Par pluſieurs princes, 


qui, /your la pluſpart, vivent 
{ous des tentes. 

A. Quelles ſont les places 
les plus remarquables de I' 4- 
rabie? | 


B. La Mecgue, qui eſt le 


Heu de la naiſſance de Ma- 


homet. 

*Medinr, on eſt le tombeau de 
ce faux prophete. 

Et Moaco, d'où l'on tire le 
meilleur caſfé. 


* 
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DIALOGUE LXVI. 
Of Arabia. ” 


A. I. not Arabia a large 
country ? | 

B. Ii is @ country of a very 

large extent, but almeſt. unin- 


habited. 2 


A. How is it governed? 


B. By ſeveral princes, mcj} 
of whom live under tents. 


A. Which are the moſt noted 
places of Arabia? 


B. Mecca, the place of Ma- 
homet's Tativity. 


Medina, where is the torib of 
that falſe prophet. 
Aud Moco, where the bef cafe 
fee is bought. 


hk — 


- DIALOGUE LXVII. 


De la freſqu'ile en. dega du 
* Gange. 

A. Comment cette preſqu'- 
ile eſt- elle gouvernee ? 

B. Elle eit gonvernee en 
partie par les vicerois du 


grand Mogo/, & en partie par 


des princes, dont les uns ſont 
tributaires de cet empereur, 
& les autres independans, 


—— * 


DIALOGUE LXꝝVII. 


Of the peninſula within the 
Ganges. 


A. How is this peninſula go- 
verned ? : 

B. It ii partly governed by 
the Mogul's viceroys, and part- 
ly by princes, ſome of whon are 
tributaries to that emperor, and 


the others independent of him. 


A. Qu'eltce 


of 


ks % 


A. Qu'eſt-&& qui la rend 
temarquable? | 

B. Les mines de diamant 
qu'on y trouve. 

4. Nommez en les cctes 
les plus frequentees par les 
Europeens. | 

B. Celles de Malabar & de 
Coromandel. 

A. Quelle eſt la religion 
des habitans de cette preſqu'- 
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A. What ts it noted for? 


B. For the mines of diam: d 
ewhichare found therein. 

A. Tell me the names of ſuch 
of its coaſis as are the moſi fre- 
quented by the Europeans. 

B. Thoſe,” of Malabar and 
Cormandel. | 

A. What religion do the in- 
habitants of this peninſula pro- þ 

75 „ — 

B. Moft of them are idola- | 


ters. 


„ SA” 
LI 1 J 


ile? 
of B. Ils ſont pour la pluſpart 
idolatres. | | 

ed — 4 —_— 
DIALOGUE LXVIII. 

i De la preſquile de Inde au de 

la du Gange. 

7 A. Cette preſqu' ile contient 

| elle bien des royaumes ? 

We B. Elle contient ceux d'. 
ſem, d' Ava, de Pegu, de Laos, 
de Siam, de Cambodia, & de 

8855 Malacca. 

4. Quel pouvoir les rois de 

II. ces royaumes exercent-ils ſur 

the leurs ſujets ? 

B. Ils exercent un pouvoir 
deſpotique. | 

g- A. De quelle religion ſont 
les peuples 2 les habitent ? 

d by B. Ils ſont preſque tous 
Art- idolatres. ; | 

| AY2 oi 8 

and 

He 

ce 


* 


DIALOGUE XXVIII. 


Of the peninſula of India be- 
yond the Ganges. 


A. Does this peninſula con- 
tain many kingdoms © | 

B. It contains thoſe of Alem, 
Ava, Pegu, Laos, Siam, Cam- 
bodia, and Malacca. 


A. What fort of poauer do l 0 
the kings of theſe kingdoms exer- = 
ciſe aver their ſubjedis? _ _— 

B. Their power is defpotical. 


A. What is the eſtabliſbed 


religion in theſe countries, 


B. Their inhabitants art 
moſily idelaters. 


D I Az 
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DIALOGUE LXIX. 
Des iles Aſiatiques. 


Du Japon. 
A. Quelles ſont les princi- 
pales iles de I A/ie ? 
B. Les iles du Japon. 
Les ile: Philippines. 
Les Molugues. 
Les iles de la Sonde. 
Les Maldives. 
Et l'ile de Ceylon. 
A. Quelle eſt la capitale du 


apon ? Cab wes 

B. C'eſt Jeddo dan; Vile 
de Niphon. | 
As. L'empereur de ces iles 
eſt- il bien puiſſant ? 

B. Oui; car il eſt maitre 
d'un grand pays, & exerce 
fur ſes ſujets un pouvoir ab- 
ſolu. | 
A. Quelle eſt la religion 
des habitans du Japon? 

B. Ils ſont idolatres. 


DIAL OGUE LXIX. 
Of the Aſiatic iſlands. 


Of Japan. 
A. Which are the chief if 
lands of Aſia? 
B. The Japan and,. 
The Philippin z nds. 
The Molucca nds. 
The Sunda and. 
The Maldives. 
And the ifle of Ceylon. 
A. Which is the capital if 
Japan? | 
B. It is Jeddo in the iſle of 
Niphon. 
A. Is the emperor of theſe :,. 
lands a very powerful prince ? 
B. Tes; for be is maſter of a 
large country, and exerciſes an 
abſolute purer ever his ſubjedts. 


A. What religion do the Ja- 


paveſe profeſs ? 
B. They are idolaters. 


— 


DIALOGUE LXX. 
Des iles Philippines. 


A. Quelle eſt la plus con- 
fiderable de ces iles ? 

B. C'eſt Vile de Manile, 
od les E/pagnols poſſedent une 
etendue de pays aſſez grande. 

A. Comment ſe nomme 
leur capitale ? 


— 1 


DIALOGUE LIXX. 
Of the Philippin iſlands. 


A. Which is the moſt con- 
foderable of theſe iſlands ? 

B. The ifle of. Manila, 
where the Spaniards pe 4 
pretty large extent of country. 

. How is their capital 


called? 
B . Manilt 5 


B. Manile. 

A. Quelle eſt la * 
des anciens habitans de ces 
jlles? 

B. Ils ſont pour la * 
idolatres. 


* th. * lhe 
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B. Manila. | 
A. What is the religion of 

the ancient inhabitants of theſe 


i/les ? 
B. There\are moſtly idolaters. 


— 1 


DIALOGUE LXXI. 


Des Moluques & des iles de la 
Sonde. 


A. Quelles ſont les plus 
confiderables des Moluques? 

B. Les iles de Cilekes, de 
Gilolo & de Ceram. 

A. Comment nomme-t-on 
les trois plus grandes iles de 
la Sonde ? : 

B. Borneo, 
Jawa. 

4. Que tire-t- on de toutes 
ces iles ? 

B. Preſque toutes les Epi- 
ces dont nous nous ſervons. 

4, De quelle religion ſont 
les naturels de ces iles ? 

B. Il y en a quelques uns 
qui profeſſent le Mahome- 


tiſne, les autres ſont -1dola- 
tres. 


Sumatra & 


— 


DIALOGUE LXXI. 


Of the Molucca and Sunda 


y iſlands. 


A. Which are the moſt con- 
fiderable of the Moluccas? 

B. The iſſes of Celebes, 
Gilolo and Ceram. 

A. How are the three lar- 
gf of the Sunda i/lands called? 


B. Borneo, Sumatra, and 


Java. 

A. What do we import from 
all theſe iſlands? 

B. Moſt of the ſpices We 
make uſe of. 

A. What is the religion of 
the natives of theſe iſlands ? 

B. Some of them are Maho- 
metans, and the others idola- 
ters. 


DIALOGUE LXXII. 


Des Maldives & de Tile de 
Ceylan. 


4. Les Maldives ſont elles 
en grand nombre? 


DIALOGUE LXXIL 
Of the Maldives and the iſle 


of Ceylon. 
A. Are theſe Hands very nu- 
merous? 
B. On 
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B. On en compte plus de 
3 


A. Comment ſont elles 


gOuvernees? 


B. Par un ſeul foaverain. / | 


A. De quelle religion ſon 
les habitans de ces iles ? 

F. Ils font Mabometans.” 

A. Qu'eſt-ce qui rend Vile 
de Cey/an remarguable ? 

B. La canelle qui y croit, 
& qu'on ne trouve dans 

aucun autre endroit. 
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thouſand of them. 


Babitants of theje iſles profiſs? 


ase elſe. 


B. They reckon more than ; 
A. How are they governed? 


B. By one ſovereign only, 
A. What religion do the in- 


B. They are Mahomttans. 

A. What is the iſland if 
Ceylon z«ted far * ? 

B. For the cinnamon which 
grows thercin, and is found no 


DIALOGUE LXXII. 
De Þ Afrique. 


£208 de cette partie 

monde. 
Camment diviſe-t-on 
1e 

B. On peut la Ait en 
trois parties, ſavoir, 

Loe pays des Blancs. 
Le pays de Noir. 
Et V Ethiopre. 

A. Quelles contrees ſont 

contenues dans le pays. des 
Blancs? 
B. Ce pays contient la 
Barbarie, I' Egipte, le Billi- 
dulgerid, & la Zaara ou le 
Deſert. . 

A. Quelles ſont 10 divis 
ſions du pays des Nozrs. 


B. La Nigritie, 


& la 
Cuinte. 


* 


du Diviſion of this part of the 


DIALOGSIE LSXHL 
Of Africa. 


world. 
A. Hoa is Africa divided? 


B. It may be divided into 

three parts, VIZ; 
| The country of the Whites, 
The country of the Blacks. 
And Ethiopia. 

A. Which territories art 
comprohended in the country of 
the Whites ? 

B. This country contains Bar- 
bary, Egypt, Bildulgerid, 
and Zaara or the 22 


A. Which territories art 
contained in the. country of ile 


Blacks ? 
B. N egroland and Guinea. 


. Quell es 


the 
ted? 
into 


es. 
8. 


a 


try of 
Bar- 
rerid, 
5s Are 
of the 


uinea. 


Nelles 
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A. Quelles pays ſont com- 
pris dans I 2 opie ? 

B. La bi P Abiffanie, 

2 Monomotapa 
. les cotes qui environnent 


ces difterens pays. 


_—_—— 
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A. Which countries are com- 
prebended in Æthiopia? c 
B. Nubia, Abiſſinia, Mo- 
noemugi, Monomotapa, and 
the coaſis ſurrounding thoſe di f 
ferent territories. 


2 
„ 


DIALOGUE LXXIV. 


Des rivieres & des montagnes 


de I Afrique. 


A. Quelles ſont les princi- 
pales rivieres de  Afrtque ? 

B. Le Nil dans VEpipte, 
& le Niger dans la Nigritze.. 

A. Nommez moi les mon- 
tagnes les plus remarquables 
de cette partie du monde. 

B. Le mont Atlas, & les 
montagnes de la Lune. 


DIALOGUE LXXIV. 


Of the rivers and mountains 
of Africa. 


A. Which are the chief ri- 
vers of Africa? | 

B. The Nile in Egypt, 424 
the Niger in Negroland. 

A. Name me the moſt noted 


mountains of this part of ths 


avorld. 
B. Mount Atlas, and the 
mountains of the Moon. | 


DIALOGUE LXXV. 
De la Barbarie. 


A. Quels ſont les pays 
contenus dans la Barbarie ? 

B. On peut y renfermer 
empire de Maroc, les pays 
d Alger, de Tunis & de Tri- 
boli, & le deſert de Barca. 

4. Quelles ſont les prin- 
pales villes de lempire de 
Maroc ? © 

B. Fez & Maroc. 

4. Comment ſe nomment 
ks capitales d' Alger, de Tu- 
ms & de Tripoli ? 


DIALOGUE LXXV. 
Of Barbary. 

A. Which countries are com- 
pre hended in Barbary ? 
B. The empire of Morocco; 
the terri tories of Algier, Tu- 
nis and Tripoli, and the deſart 
of Barca may be comprehended 
therein. . 

A. Which are the chief cities 
vf the empire Morocco? 

B. Fez and Morocco. 

A. Hoa are the capital ci- 
ties of Algier, Tunis and Tri- 


poli called? | 
B. Alger 
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B. Alger, Tunis & Tripoli. 


A. Les princes de Bar- 
barie ſont ils abſolus? 

B. Oui; car ils peuvent 
diſpoſer a leur gre des biens 
& de la vie de leurs ſujets. 

A. Quelle eſt la religion 
dominante dans la Barbarie? 

B. C'eſt la Mahometane. 


B. Alger, Tunis and Tri- 
poli. 

A. Are the princes of Bar- 
bary ab/olute ? 

B. Yes; for the lives and 
eftates of their ſuljects are in- 
tirely at their diſpoſal. 

A. Which is the eftabliſhed 
religion in Barbary ? F 
B. The religion of Mahomet, 


DIALOGUE LXXVI. 


De Egipte, du Billedulgerid 
| F dp la Zaara. - 


A. A qui I Egipte appar- 
tient-elle ? | 

B. Aux Turcs. | 

A. Quelles en ſont les 

principales villes? 
B. Le Grand Caire en eſt 
la capitale. 

Alirandrie & Roſette ſont 
des ports de mer très con- 
ſiderables. 


A. Savez vous quelques 


particularites du B:/ledulgerid 
& de la Zaara? 


B. Ce que j'en ſais, c'eſt 


que ce ſont des pays tres peu 
peuples. 


PY 


— bi 


DIALOGUE LXXVI. 
Of Egypt, Bildulgerid and 


Zaara. 


A. Whom does Egypt belong 
to? | 

B. To the Turks. 

A. Which are its chief 
cities? 

B. Grand Cairo is the ca- 


pital thereof. 


Alexandria and Roſette ar- 
two very conſiderable ſea-purt 
towns, | 

A. Do you know any thing 
particular concerning Bildulge- 
rid and Zaara ? 

B. What I know of thin / 


is, that thoſe countries are very 


_ thinly inhabited. 


| DIALOG UE LXXVIL 
De la Nigritie. 


A. Par quels peuples la 
Nigritie eſt elle habitee 2 


DIALOGUE LXXVI. 
Of Negroland. 


A. By which nations is Ne- 
groland inhabited ? | 


: B. Par 
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B. Par des nations qui 
parlent diferentes Jangues, & 
qui ſont independantes les 
unes des autres. 

A. Comment ſont elles 
g0uvernees ? Ep 

B. Par des princes qui ex- 
ercent ſur elles un pouvoir 
abſolu. | | 
A. Quelle eſt la religion 

| de ces peuples ?- 

B. Les uns ſont idolatres, 


B. By nations who ſpeak 
different languages, and are in- 
dependent of each other, 


A. How are they governed ? 


B. By princes who exerciſe 
an abſolute power over them. 


A. What religion do theſe 


people profeſs ? 
B. The one are idolaters, and 
the others Mahometans. 


; & les autres Mahom#tans. 

d | 

5 DIALOGUE LXXVIII. 

De la Guinee. | 

je 8 Comment diviſe-t- on 
la Guinse ? | 

ca- B. On peut la diviſer en 
quatre parties, ſavoir la Guinee 

are propre, Benin, Congo, & Au- 

port gola. 

4. Ces pays ne ſont ils 
hing point habites par differentes 
ge- nations? | 

B. Oui; & les princes qui 
them / les 1 ſont abſolus. 
wer A. Quelle religion pro- 

ſeſſe-t-on dans la Guinte ? 

: B. Les habitans de ce pays 
— ſont idolatres. 
| A. D'où les Europtens 
VI. tirent ils leurs eſclaves? 

B. Ils les tirent principa- 
is Ne- | 
2 Par _ MNeeritic, 


DIALOGUE" LXXVIIE. 


Of Garnea. 


A. How is Guinea divid- 
ed? 

B. It may be divided into 
four parts, viz. Guinea pro- 
per, Benin, Congo, and An- 

ola. | | 

A. Are not theſe countries 
inhabited by different nations ? 


B. Yes; and their princes are 
abſolute. | 
A. What religion do they 
profeſs in Guinea ? 


B. The inhabitants thereof” 


are idolaters. 

A. From which countries do 
the Europeans export their 
flawes ? 

B. They export them chiefly 


lement de la Guinte & de la from Guinea and Negroland. 
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DIALOGUE LXXIX. 
De la Nubie, de U Abiſſinie, 


du Monoemugi & du Mo- 
nomotapa. ö 


* "0 n *4 LN ET 
14 2 # * 4 q 3 
P * , . 0 HS #® i * 
' 8 —_ = 4 2 422 
p —CTaokkseY 5 Z 
= 4 1 g 7 = «4 
ve k y — * 
EPS; = FI p, 
g = 8 I r | 
N L 
a" 
__ 


— 


! 
; — —-— 
r 


— 
RES * 
> 


er 
" 


= 1 


2 — — 
wa 


_ Cz 5 q 
= r * ED =, - oy 
: - D # : 2 Ws = 
[1 N => = = x = a > A i 4 


A. Que ſavez vous de ces 
pays ? , | 
Z. Qu'ils ſont tres peu 
connus. 

A. Quel pouvoir les 
princes, qui les gouvernent, 
exercent ils ſur leurs fujets? 
B. Un pouvoir abſolu. 

A. Y profeſſe-t-on plu- 
ſieurs religions? 

B. Les Abiſſins ſont pour 
la pluſpart Chretiens; mais 
les habitans des trois autres 
pays ſont idola tres. a 


88 mee 
— — AI 
— a » 
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DIALOGUE LXXIX. 


Of Nubia, Abyſſinia, Monoc- 
mugi and Monomota pa. 


A. What do you know of 
theſe countries? 
B. That they are very litt't 
known. 

A. What fort of power do 


the princes, who govern them, 


exerciſe over their ſubjeds ? 


B. An abſolute power, 

A. Are many religiens pro- 
feed there? 

B. The Abyſſins are m/ly 
Chriſtians; but the inhabitants 
of the three other countries are 


idolaters. 


DIALOGUE LXXX. 
Des cites d: Afrique. 


A. Comment ces cotes ſe 
nomment elles ? 
. On les nomme les c6tes 
d' Abex, d Ajan, de Zangut- 
bar & des Caffres. 

A. A quel peuple la cote 
d' Abe eſt elle ſoumiſe? 
B. Aux Turcs. 
A. Par qui la cote d' an 
eſt elle habitee ? | 
B. Par des peuples qui nous 


ſont peu connus. 
: A. Les Portugais n'ont ils 
| point d'etabliſſemens ſur la 


cote de Zangutbar ? 


. "$4 — Dc 


DIALOGUE LXXX. 
Of the coaſts of Africa. 
A. Haw are theſe coaſts 


called? 
B. We call them the coafts of 


Abex, Ajan, Zanguebar and 


Cafreria. | 
A. What people does the conft 
of Abex belang to? 
B. To the Turks. 
A. By whom is the coaſt of 
Ajan inhabited? 
B. By nations very little 
known. | | 
A. Have mi the Portu- 
gueſe ſettlements upon tht 


Zanguebar ? 
GP EN B. Ils 
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B. Ils y en ont pluſteurs. 
A. Quelle eſt la capitale 
de toutes leurs colonies? 

B. Meli nde, qui eſt un port 
de mer aſſez conſiderable. 

A. Les Hellandois n' ont ils 
point une colonie ſur la cote 
des Caffres ? 

B. Oui; & ils y ont hati 
une ville qu'on nommet la 


ville du Cap de bonne Eſpe- 


raucè. 


kk 
mm. _ 2 9 


B. They have ſeveral. 
A. Which is the capital of 

all their colon'es ? | 

B. Melinda, a /ea-port toaun 
of fome importance.” ; 

A. Have not the Dutch a 
ſettlement upon the coaſt of © 
Cafreria? 

B. Yes; and they have built 


therion a city called the Cape 
of Good-hope, 


—— 


DIALOGUE LXXXI. 
Des ites de Afrique. 

A. Quelles ſont les plus 

conſidèrables de ces 1les ? 

Z. L'ile de Madagaſcar. 


Les tes du Cape Ford. 
Les Canarie:. 


A. Par quels peuples 'i! 


TE de Maaagaſcar eſt elle ha- 
bitee ? 

„ B. Par differentes nations 

# qui ſont ſouvent en guerre les 


unes avec les autres. 


A. A qui appartiennent les 


les du Cape Verd & celle de 
Madere? 


B. Aux Portugals. 
4. A quel prince les Cana- 
ries ſont elles ſoumiſes? 


B. Au roi q' Efpagne. 


@\ 
\ 


Et Pile de Magere. 


—_— _ 


— 


— 


DIALOGUE LXXXI. 
Of the African iſlands, 


A. Mich are the most con- 
Alerable of thefi/land; - 


B. The and of Madagaſ- 
car. : 


Cape Verde andi. 
Canary an ds. 
And the iſie of Madera. 
A. By which nations is the 
and of Madagaſcar -inha- 
bited. 


B. By different nations who 


are often at war with one ano- 


ther. 


A. Nam ds Cape Verde 
iſland; and that of Madera be- 
long to? | 

B. To the Portugueſe. 
A. What prince are the Ca- 
naries /utjett io? | 

B. To the king of Spain. 
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DIALOGUE LXXXII. 
De  Amerique. 


| Diwvifion de cette partie du 
5 Monde. | 
A. Comment diviſe-t-on 


| V Ambrique? 


B. En ſeptentionale & en 
meridionale. 

A. Quels ſont les pays 
contenus dans I Amerique ſep- 
tentrionale ? | 

B. Les territoires des An- 
glois, des Eſpagnols, des Fran- 
gois & des naturels du pays. 

A. Comment ſe diviſe l'. A. 
merigue meridionale ? 

B. En ſept parties, ſavoir 


la Terre ferme, le Perou, le 
Chili, la Terre Magellanique, 


le Paraguai, le Breil, & le 
pays des 4mazones. 


DIALOGUE LXXXII, 
* 


Of America. 


 Diwifion of this part of the 
World. 

A. How is America Aid. 
ed? | 
B. Into northern and ſou- 
thern. | | 

A. Which countries are com- 
prehended in northirn Ame- 
rica? 

B. The Engliſh, Spaniſh, 
French aud Indian territories, 


A. How is ſouthern Ame- 
rica divided? © 

B. Into ſeven paris, viz. 
Terra firma, Peru, Chili, 
Terra Magellanica, Para- 


guay, Braſil, and the land of 


the Amazons. 


DIALOGUE LXXXII.. 


Des rivieres & des montagnes 


de J Amerique. 


A. Quelles ſont les princi- 
pales rivieres de  Amerique ? 
B. Le fleuve St. Laurent 
& le Miſſifpi dans I Amerique 
ſeptentrionale, & la riviere 
des Amaxones dans la meridi- 
onale, 


—— 


* — 


DIALOGUE LXXXIII. 
Of the rivers and mountains 
of America. 


A. Which are the chief ri- 
vers of America? 


B. The river St. Laurence 


and Miſſiſipi in northern Ame- 
rica, and the Amazons river 
in the ſouthern, 


— 


A. Quelles 
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A. Quelles ſont les mon- 
5 tagnes les plus remarquables 


A. Which are the moſt noted 
mountains of America ? 


de I Amirigus & 

B. Les monts eee & B. The Apalachian MOune 
les Cordilieres. - tains and the Andes. | 
DIALOGUE LXXXIV. DIALOGUE LXXXIV. 


Des Territoires Anglois. 


A. En combien de parties 
les Ang/ois ont ils diviſe le 
pays .qu'ils poſſedent dans 
I Amerigue Septentrionale ? 


. En onze „ ſavoir, 
Les terres de fa baie d' Hud- 


Of the Engliſh Territories. 


„io how many 
e the Engliſh u the 


CE Le which ay % in 


B. Into "le, viz. | 


* Nouvelle Bricagns. New Britain. 
| La Nowvelle Ecaſſe. Nova Scotia. 
5 La Nouvelle Angleterre. | New England, 
; La Penfibvanie. Penſylvania. 
Ia Nouvelle York. New York. 
þ La Nouvelle Jerſey. New erley. 
La Marilande, | Mary nd. 
. La Virginie. Virginia. 
La Gt * 
- A. Gael ſont les princi- hich are the r 
ins pales villes de ces diviſions? of theſe divifions ? 
B. Les deux premieres "I be two firft have us 
wont point de vines. tens. 


ri· Halifax eſt i preſent la c: 
ule d. tn Matei, wall 


capitale. 
Penfilvanie. 
La Nowvefle York a pour ca- 


* Nouvelle Angleterre a B 
7 Hadelphie eft celle de ia | 


| Pitale une ville de meme 
a s 


Nova Scotia. 
New Engl: bas. Boſton 
for its capital. 
Philadelphia i. the capital of 
Penſylvania. 
Ne Fork bas a town of 


the ſame name for its capital. 


Halifax is now the I 


Burkng- 
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Burlington paſſe pour la ca- 
pitale de: la Nouvelle Jenſey. 

Les habitans de la Mari- 
lands & de la Virginie ne 
vivent gueres que dans des 
metairies. 

Ea Caroline à pour capitale 
Charlton. 

Et Savanna peut paſſer 
pour celle de Georgie, — 


0 1 A? _ 7 
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Burlington 17 looled upon ” 
be the capital of New Jerſey, 

The inhabitants of | Mary land | 
and Virginia ä liue in 


Farms. 


Caroline has "Charles-town 
for its capital. ( 
And Savannah may ef far 


that of him 
Ann 2 5721  & 


* 8 - 


6— et. A. 4 — 


{ 


DIALOG UE LXXXV. 
Des Territoires Eſpagnols. 


A. Comment ſe nomment 
les pays que les Eppagnols pol- 
ſedent dans cette Partie du 
" monde ? 


B. La Nouvelte* E ſbagne, 
le Nouveau Mexique & la 


Floride. 
A. Quelle eff la capitale 
de la Nouvelle Eſpagne ? - - 
B. C'eſt la ville * Mexj 
que: 
A. Comment nammez vous 
celle du 3 n 2 


B. Santa | 
Que Cet la ills la 
pls conhderabl le A, ". * 


. St. A. : 

21 ane, 1 d or 
&, d:argent dans i- 
toires 1 8 * ; 

B. I 7 Vf ME. 1 


$8 + 0 + ks YE 


* 
* I 
\ - | * A 


—— 


a } 


DI AL our LXXXV. 
Of the Spare Territories. 


wy How 4 the territories 


poſſeſſed by the Spaniards in 
this part of the auorld called? 


B. New Spain, New Me. 
xico and Florida. 


A. Mich. 15 the capital of 
New Spain ? 


B. The city of Mexico. 


A. How is that of New 
Mexico called? | 

by . 4 Santa- fe. TP | 

"Me M hiab is the me 825 cone 
Karel inn in Flori 


8 B. K.. r A's c 
A fre there "ar ago | 


A e. are 2 


* 
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DIALOGUE LXXXVI. 
Des Territoires Frangois. 


A. Comment appelle- t-on 

les pays que les Frangois pol- p 

fedent. dans F-Amtrique' fep- 7 
tentrionale? 

B. Le Canada & la Loui- 


Fane. 


Canada ? 


B. C'eſt Dutbec ſur le 
fleuve 87. Laurent. 


A. Quelle eſt celle de la 


Loui ane? 
B. La Nouvelle Orltans ſur 
le M. ſiſipi. 


A. Quelle et la capitale du 


DIALOGUE LXXXVI. 
Of the French Territories. 


A. How are the territories 


2 ed by the French in nor- 
ern America called ? 


B. Canada and Loans, 


A. Which is the capital of 
Canada ? 


B. Quebec «pon the river 
St. Laurence. 


A. Which is that of Loui- 
ſiana ? 


B. New Orleans on the 


E Ph river. 


DIALOGUE" LXXXVIT. 
7 De, Territoires poſſedts par les 
 Natarels du pegs 


A. V ma encore beau- 


* coup de differentes nations 
Indiennes dans * r 
ſeptentrionale }-. 

5 B. II y ena un grand 
nombre. 8 


4. Vivent clles ſepattes 
des Europtens ? 

B. Obi, ſans doute. 

A. Quelles ſont les whis 


connues de ces nations ? 
. Bas I. WW 5 


* 


DIALOGUE LXXXVIT. 
Of the Territoties poſſeſſed 

by the Natives, 

A. Are there Hill many dif- 
ferent Indian nations in nor- 


thern America? 
. B. There ape I. 


A. Do they bod ſeparate 
Ao the Karopeans ? 


** Tos, «without rey 


among ft them ? 
* The Crecks 5 a 2 
The Chicafaws. TH 
2 f Les 
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Les Akanſas. 
Les Cherakees. 
Les Delavares. 
Les Illinois. 
Les Iroquois. 
Les Eſkeimaux. 

4. Quelle forte de gou- 
vernement ſubſiſte parm1 ces 
ſauvages ? 

"5. LE ee re- 
publicain. 


A. Quelle religion. pro- | 


feſſent ils? 

B. Les Francois ont - 
ſuade à un 8 tit Rt 
d' embraſſer le Cbrid me; 
les autres ſont — Idale. 
Tres. NN N 


6 - 
» > 


The Akanſas. 
The-Cherak ees. 
The Delavares. 
The Illenois. 
The Five Nations. 
The Eſkimaux. 
A. Wheat kind of. govern. 


ment Jab amongſt 22 6 
. 4 The republi can govern 


ent. 
A. What religion da thy - 
Þrofeſs.? 
« Some have been prevailed. 

& by rhe. French to embrace 
125 and the others art 


; * 
2 3 


* — — 


DIALOGUE LXXXVIIT. 


A. En combien de parties 
diviſer ce pays ? 
n trois, ſavoir, 


La France 6quinoRtiale, 
Et Surinam. 

A. A quels peuples d- Fa- 
rope appartiennent ces trois 
contrees ? 

B. La premiere 
a I Epagne, la ſeco 
| France, & la — a ls 
2 SEL 
4. Quelles ſont les pri i- 


pales villes de 


ie die? 


—_ 


— — 


i ——_ LXXXVIIL 


4. How many parts it 
this country divided into? 
B. Into three, viz. 


- 'Terra-firma proper. 


- Equineial France. 
And Surinam. 


A. Which of the Euro- 
1 2 da theſe countries belong 


*. The firft belongs to Spain, 
the B. Th A * the 
third to Holland.. 


A. ' Which ave the ti 
of aud proper! 


B. Car- 


eee 


=> . , == 


* 


2 


J. een & Panama. 


A. Commit ſe nomme la 
capitale de Surinam ? 
- Surinam. 
A. Quel nom donne. t- on 
„ celle de la Frante Equinoc- 
tiale ? 
77 On 'a appelle Cayenne, 
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B. Carthagena | and Pana- 
ma. 

A. How is the capital of 
Surinam called? 
- B. Surinam. 

A. What name is given to 
that of equinoial. F rance ? 


B. Ht is called Cayenne. 


— ct 
DIALOGUE LxXXIX. 


Du Perou & ds Chili. 


4 Laquelle des nations 
Loplennts a des eabliſſe- 
mens dans £2 provinces ?. 

B. Les E ſha golf. 

A. Qu' 4 qui les a por- 
tes a den rendre maitres 2 

- B. Les mines d'or & d'ar 
zent dont elles ſont remplies. 

A Quelle eſt * 8 
du Perou ? 

B. Lima. 


4. Comment ſe nomme 


telle du Chili? 
3. L. Lee, 


DIALOGUE LXXXIX. 
Of Peru and Chik. _ 


A. Which of the European 
nations has ſettlements in theſe 
provinces P 

B. The Spaniards. 

A. What incited them te 
ſeize upon them ? 

B. The gold and fuer ming 
avith which they abound. 
A. Which is the capital of 
Peru? 

ZB. Lima. 

A. How is that of Chili 
called? 

B. Imperial. 


P ” * * 


DIALOGU E XC. 
* 


du Paraguai:: SYS,” 


WW Lex E/pagiols.. ne ſont 
pas en poſleflion de la 
Terre | Magel nique ? 


—— — — 
* 3 


DIALOGUE: xc. 
Of Terra Magellanica n 
. e 
3 the ow the Spuaiants 
f2fefſed of Terra Magella- 


J. Ils 


-mica ? 
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1 T7 . pretendent gu'elle B. They: pretend that that 
leur appartient, quoiqu' ils n'y country belongs to them, thiugh 
aient point de colonies. they have no colonies therein. 

A. Eſt elle bien peuplee? A. Is it well peapled? 

B. Non; & on n'y trouve B. No; and it bas neither 
ni villes, ni villages. gowns wor village. 
A. A qui le Paraguai pr A. Whom does Paraguay be 
partient il ? bong to? 

| B. Aux E/pagnols. © B. To\the Spaniards. 
11 A. Quelle 5 la ville la A. Which is the moſt con- 
j plus conſiderable de ce pays? cg derable city of that coun- 


mar ere ern = 


— 


F | try 
4 B. Buinos Hret. 5 Buenos e 
= 88 
5 ö | by $71 wk W. 
_# 20 Abo — — 
3 a 


DIALOGUE xcI. DIALOGUE Xcl. 
Du Breſil & du pays des Ama- Of Braſl and che land of 
Zones. che Amazons, | 


— es! « 


| 4. 417 qui le Brifl ara | A. * Whom dees Bckfi beling 
tient 
B. Aux Portugaiz. 5 75 o the Portugueſe. 
' A. Qu'eſt-ce qui rend ce A. What is that country 
9 pays remarquable ? nite for ? 
in B. Les mines d'or, Car- B. For abe g old, foer and 
Mt gent & de diamant qu'il con- Wamond A FA contains. 
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ts aged 


ASE 
af og 
La 


tient. 
A. Quelle en eſt la capi- A. Which is "the capital 
tale ? — ? 
B. or. Salvador, fitue fur © B. St „ Satvador, ſeated on 
la baie de tous les ſaints. the bay of all ſaints. 
. Les . font ils A. Are the Europeans 15 
en poſſeſſon du pays des pf :0f: the land of the 
Ama ones Amazons: 
B. Ils n 7 ont 2 meme - B. They — not even cut 


Kane N 3 u 
ar r e B. 


e o frac 
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4. De quelle religion 
ſont les ſauvages ur Tha- 
bitent ? | | 

B. Ils ſont idolitres, auf 
bien que Ja plüpart des In- 
dient de 3 meridio- 
dale. 


4 37 4 7 Ke bs 


127 
A. Of what religion are 
* e wa inbribit itd 


B. 7 Bey are idolaters, as 


e#vell as moſ of the Indians of 
ſouthern America. 


* e * 


DI ALOGUE, xcll. 
Des, thei 4. FAmerique. 


marquables de ces 1les ? 


1 Jamaique, St. Chriſtophe, la 
of Barbouke, & Vile d' Antigue | 

qui appartiennent aux Aug- 
Ing hits, 


Les iles de Cuba & de 
wx E/ſpagnoh.” 


Farque, qui” appartiennen nt aux 
ran 4 02 5. 


Et $4, Domi, UG, o les 
Eagnoli & les ＋. 


oat e ont 

p Ges etabliſſemens. 15 

TL Rene 1 bas 41.257 
Wl [$55 2 36 ? 

nu A ; T 

(4 » De : 


4. Quelles ſont les plus 1 re- 


Port-Riche qui eee | 


be Cop Breton K Is Mar. ; 


* 7 7 PF 1 
en: 444 


DIALOGUE XII. 


Of the American iſlands. | 
A. Which are the moſt noted 


F theſe. i/lands? 
B. L'ile de Terre neuve, les 


5 Duayts, * les Bermudes, la 


B. Newfoundland, h Ba- 
hama and, the Bermuda 
andi, St. Chriſtopher, Bar- 
badoes, and Antego, avbich 


belong ta the Engliſh. 


The iſles of Cuba aw Porto- 
Rico aobich belong, to the Spa- 


niards. b 
Cape Briton 2 Ne gent 
ahh belong fo the rench. - , 


"ad. Hiſpaniola, here the 
Spaniards, and French Baue 
ae £ 
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* HR Tvioms 55 the French and bein * 
guages, by L. Chambaud. 

II. Fables 8 à l'uſage des Enfans, avec un In- 

8 12mo. Seconde Edition, par L. Cham- 


| III. Methode pour apprendre 1 Hiſtoire Romaine, 120, 
5 Nene Edition. 4 
V. Exercices frangois et anglois, pour es Enfans, Pe 


"he: Durand, 12mo. 
V. Le Nouveau Teſtament. 88 Edition, exatement 


-" F 


revue ſur le Texte de M. Martin. 
VI. Les Avantures de Telemaque, avec un Dictionaire 


ythologique, avec des OY Nour. Edition corriget 


_ avec ſoin. 

VI. Nouvelle Mechode pour Appen a bien lire e 

A2 bien orthographier, in 8vo. en deux parties. 
VV. Les Avantures de Gil Blas, * M. Le Sage 


* : 
" %. — —— — — 
p — —_—; a — — Pr ” — - * — 
F > vets — = 8 Rane og — 8 
> CANE —U— =, - 
by — vPro — ——— w - 2 — I — a * = 4 3 
19 8 N N << . 7 ann a 5 2 n * — 
* * ad 3 $ N F YO. 
* * * 4 - . 7 * 8 
2 R \ 


6 2). 08 Vol. in — 18. 

IX. Le Diable Boiteux, par le meme, in—18. | 
X. New and familiar Phraſes and Dialogues, French an 
% K lſh,. by Claudius Arnoux. Third Edition. 

* DL Einer Tragedie par M. Racine, pont tue à [uſa 
de la 
XII. Les Contes des Fees, var Madame d'Aunoy, 12m 
XII. Rogiffard's French and Engliſh.Grammar. Ne 
- -Edition, cotrected with great Care, 12mo. 
XIV. The Grounds of the French Tongue; with 
principal Differences of the French and Engliſh Idic 

ranged under the different Parts of en 1 210, 
Claudius Arnoux. 

XV. La Liturgie Anglicane, timo. 

XVI. The principles of the French Grammar abridy 
by M.-Reſtauc, Advocate in the Parliament of Paris. 

XVII. Les Voyag es de Cyrus, 9 Ram 
12zmo. Nouvelle 8 | 
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